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	Právny akt ES/EÚ

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2004/18/ES z 31. mar-ca 2004 o koordinácii postupov pri zadávaní verejných zákaziek na práce, verejných zákaziek na dodávku tovaru a verejných zákaziek na služby
	Právny predpis Slovenskej republiky
Zákon o verejnom obstarávaní 
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	Administratívna infraštruktúra
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procesu


	Č: 1

O: 1
	Na účely tejto smernice sa použijú definície uvedené v odsekoch 2 až 15.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 1

O: 2

P: a
	„Verejné zákazky“ sú zmluvy s peňažným plnením, uzavreté písomne medzi jedným alebo viacerými hospodárskymi subjektmi a jedným alebo viacerými verejnými obstarávateľmi, ktorých predmetom je vykonanie prác, dodávka výrobkov alebo poskytnutie služieb v zmysle tejto smernice.
	N
	
	§: 3
O: 1
O: 5

	Zákazka na účely tohto zákona je zmluva s peňažným plnením uzavretá medzi jedným alebo viacerými verejnými obstarávateľmi alebo obstarávateľmi na jednej strane a jedným alebo viacerými úspešnými uchádzačmi na strane druhej, ktorej predmetom je dodanie tovaru, uskutočnenie stavebných prác alebo poskytnutie služby.
Zmluva musí mať písomnú formu, okrem zmluvy uzavretej podľa § 102.
	Ú
	
	
	

	Č: 1

O: 2

P: b
	„Verejné zákazky na práce“ sú verejné zákazky, ktorých predmetom je buď vykonanie prác alebo aj vypracovanie projektovej dokumentácie aj vykonanie prác súvisiacich s jednou z činností v zmysle prílohy I alebo dielo alebo realizácia diela akýmkoľvek spôsobom zodpovedajúcim požiadavkám špecifikovaným verejným obstarávateľom. „Dielo“ znamená výsledok stavebných prác alebo stavebnoinžinierskych prác ako celku, ktorý sám o sebe postačuje na to, aby plnil ekonomickú alebo technickú funkciu.
	N
	
	§: 3
O: 3
	Zákazka na  uskutočnenie stavebných prác na účely tohto zákona  je zákazka, ktorej predmetom je uskutočnenie stavebných prác, alebo vypracovanie projektovej dokumentácie a uskutočnenie stavebných prác súvisiacich s niektorou z činností uvedených v prílohe č. 1, alebo uskutočnenie stavby. Stavba na účely tohto zákona je výsledok stavebných prác ako celku, ktorý spĺňa ekonomickú funkciu alebo technickú funkciu, a uskutočnenie stavby zodpovedá požiadavkám verejného obstarávateľa alebo obstarávateľa.
	Ú
	
	
	

	Č: 1

O: 2

P: c
	„Verejné zákazky na dodávku tovaru“ sú verejné zákazky iné, ako zákazky uvedené pod písmenom b), ktorých predmetom je nákup, lízing, prenájom alebo kúpa výrobkov na splátky, s možnosťou odkúpenia alebo bez takejto možnosti.

Verejná zákazka, ktorej predmetom je dodávka výrobkov a ktorá taktiež ako vedľajší predmet zahŕňa ich montáž a inštaláciu, sa pokladá za „verejnú zákazku na dodávku tovaru“.
	N
	
	§: 3
O: 2
	Zákazka na dodanie tovaru na účely tohto zákona je zákazka, ktorej predmetom je kúpa, lízing, kúpa tovaru na splátky alebo prenájom tovaru s možnosťou alebo bez možnosti odkúpenia, ktorá môže zahŕňať aj činnosti spojené s umiestnením a montážou tovaru.
	Ú
	
	
	

	Č: 1

O: 2

P: d
	„Verejné zákazky na služby“ sú verejné zákazky iné ako verejné zákazky na práce alebo na dodávku tovaru, ktorých predmetom je poskytnutie služieb uvedených v prílohe II.

Verejná zákazka, ktorej predmetom sú aj výrobky aj služby v zmysle prílohy II, sa pokladá za „verejnú zákazku na služby“, ak hodnota príslušných služieb prevyšuje hodnotu výrobkov, na ktoré sa táto zákazka vzťahuje.

Verejná zákazka, ktorej predmetom sú služby v zmysle prílohy II a ktorá zahŕňa činnosti v zmysle prílohy I, ktoré sú len sprievodné k hlavnému predmetu zákazky, sa pokladá za verejnú zákazku na služby.
	N
	
	§: 3
O: 4
	Zákazka na poskytnutie služby na účely tohto zákona je zákazka, ktorej predmetom je poskytnutie služby uvedenej v prílohe č. 2 alebo 3, okrem zákazky uvedenej v odsekoch 2 a 3. Zákazka, ktorej predmetom je poskytnutie služby podľa prílohy č. 2 alebo 3 a ktorá zahŕňa ako vedľajšiu činnosť stavebné práce podľa prílohy č. 1, sa považuje za  zákazku na  poskytnutie služby. Zákazka, ktorej predmetom je dodanie tovaru aj poskytnutie služby podľa príloh č. 2 a 3, sa považuje za zákazku na poskytnutie služby, ak predpokladaná hodnota služby prevyšuje predpokladanú hodnotu tovaru.
	Ú
	
	
	

	Č: 1

O: 3
	„Verejná koncesia na práce“ je zákazka rovnakého druhu ako verejná zákazka na práce s tým rozdielom, že protiplnením za práce, ktoré sa majú vykonať, je buď len právo na využívanie diela alebo je toto právo spojené s peňažným plnením.
	N
	
	§: 14
O: 1
	Koncesia je zákazka rovnakého typu ako zákazka na uskutočnenie stavebných prác s tým, že peňažné plnenie za stavebné práce, ktoré sa majú uskutočniť, je kompenzované právom užívať stavbu na dohodnutý čas. Toto právo môže byť spojené s čiastočným peňažným plnením za uskutočnené stavebné práce.
	Ú
	
	
	

	Č: 1

O: 4
	„Verejná koncesia na služby“ je zákazka rovnakého druhu ako verejná zákazka na služby s tým rozdielom, že protiplnením za poskytovanie služieb je buď len právo na využívanie služby alebo je toto právo spojené s peňažným plnením.
	N
	
	§: 14
O: 2
	Koncesia na služby je zákazka rovnakého typu ako zákazka na poskytnutie služby s tým, že peňažné plnenie za služby, ktoré sa majú poskytnúť je kompenzované právom brať úžitky z poskytovaných služieb. Toto právo môže byť spojené s čiastočným peňažným plnením za poskytované služby.
	Ú
	
	
	

	Č: 1

O: 5
	„Rámcová dohoda“ je dohoda medzi jedným alebo viacerými verejnými obstarávateľmi a jedným alebo viacerými hospodárskymi subjektmi, ktorej cieľom je stanoviť podmienky upravujúce zákazky, ktoré sa budú zadávať počas daného obdobia, najmä pokiaľ ide o cenu a prípadne aj predpokladané množstvo.
	N
	
	§: 10
	Rámcová dohoda na účely tohto zákona je písomná dohoda medzi jedným alebo viacerými verejnými obstarávateľmi alebo jedným alebo viacerými obstarávateľmi na jednej strane a jedným alebo viacerými uchádzačmi na strane druhej. Rámcová dohoda určuje podmienky zadávania zákaziek počas jej platnosti, najmä čo sa týka ceny a predpokladaného množstva.
	Ú
	
	
	

	Č: 1

O: 6
	„Dynamický obstarávací systém“ je úplne elektronický proces na bežné nákupy prác, tovarov a služieb, ktorých charakteristiky bežne dostupné na trhu, spĺňajú požiadavky verejného obstarávateľa, a ktorý má obmedzené trvanie a počas celej doby platnosti je otvorený pre každý hospodársky subjekt, ktorý spĺňa kritériá výberu účastníkov a predloží informatívnu ponuku, ktorá je v súlade so špecifikáciami.
	N
	
	§: 46

O: 1
	Dynamický nákupný systém na účely tohto zákona je plne elektronický proces určený na obstarávanie tovaru, stavebných prác alebo služieb bežne dostupných na trhu, ktorých charakteristiky spĺňajú požiadavky verejného obstarávateľa a obstarávateľa. Dynamický nákupný systém je časovo obmedzený a počas jeho trvania sa musí umožniť prístup každému záujemcovi, ktorý spĺňa podmienky účasti a predloží informatívnu ponuku v súlade so súťažnými  podkladmi.
	Ú
	
	
	

	Č: 1

O: 7
	„Elektronická aukcia“ je opakujúci sa proces, využívajúci elektronické zariadenie na predloženie nových cien upravených smerom nadol a/alebo nových hodnôt týkajúcich sa určitých charakteristických parametrov ponúk, ku ktorému dôjde po úvodnom úplnom vyhodnotení ponúk a ktorý umožní zostavenie poradia ponúk použitím metód automatického vyhodnocovania.

Z toho vyplýva, že určité zákazky na služby a určité zákazky na práce, ktorých predmetom je intelektuálne plnenie, ako je napríklad projektová dokumentácia stavebných prác, nemôžu byť predmetom elektronických aukcií.
	N
	
	§: 42
O: 1
	Elektronická aukcia na účely tohto zákona je opakujúci sa proces, ktorý využíva elektronické zariadenia na predkladanie nových cien upravených smerom nadol alebo cien upravených smerom nadol a nových charakteristických parametrov a hodnôt ponúk, ktoré sa týkajú určitých prvkov ponúk. Jej účelom je zostaviť poradie ponúk automatizovaným vyhodnotením, ktoré sa uskutoční po úvodnom úplnom vyhodnotení ponúk. Elektronická aukcia sa nepoužije, ak ide o zákazku na poskytnutie služby, ktorej charakteristické parametre a hodnoty nie sú kvantifikovateľné a nemožno ich vyjadriť podľa odseku 3 písm. a).
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 42

O: 3

P: a)
	Ak je kritériom na vyhodnotenie ponúk najnižšia cena, východiskom elektronickej aukcie sú ceny. Ak sa ponuky vyhodnocujú na základe ekonomicky najvýhodnejšej ponuky, východiskom elektronickej aukcie sú ceny a nové hodnoty parametrov ponúk uvedených v technických špecifikáciách
	
	
	
	

	Č: 1

O: 8
	Výrazy „zhotoviteľ“, „dodávateľ“ a „poskytovateľ služieb“ znamenajú akúkoľvek fyzickú alebo právnickú osobu alebo verejný subjekt alebo skupinu takýchto osôb a/alebo inštitúcií, ktoré na trhu ponúkajú vykonanie prác a/alebo diela, výrobky alebo služby.

Výraz „hospodársky subjekt“ sa rovnako vzťahuje na pojmy zhotoviteľ, dodávateľ a poskytovateľ služieb. Používa sa iba v záujme zjednodušenia.

Hospodársky subjekt, ktorý predloží ponuku, sa označuje ako „uchádzač“. Subjekt, ktorý sa snaží získať výzvu na účasť na užšom alebo rokovacom konaní alebo na súťažnom dialógu, sa označuje ako „záujemca“.
	N
	
	§ 11

	Uchádzač na účely tohto zákona je fyzická osoba, právnická osoba, alebo skupina takýchto osôb, ktorá na trhu dodáva tovar, uskutočňuje stavebné práce alebo poskytuje službu a predložila ponuku.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 12

	Záujemca na účely tohto zákona je fyzická osoba, právnická osoba, alebo skupina takýchto osôb, ktorá na trhu dodáva tovar, uskutočňuje stavebné práce alebo poskytuje službu a má záujem o účasť v užšej súťaži, v rokovacom konaní alebo v súťažnom dialógu, alebo si vo verejnej súťaži prevzala súťažné podklady.
	
	
	
	

	Č: 1

O: 9
	„Verejní obstarávatelia“ sú štátne, regionálne alebo miestne orgány, inštitúcie, ktoré sa riadia verejným právom, združenia vytvorené jedným alebo niekoľkými takýmito orgánmi alebo jednou alebo viacerými takýmito inštitúciami, ktoré sa riadia verejným právom.
	N
	
	§: 6
O: 1




	Verejný obstarávateľ na účely tohto zákona je




	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	Slovenská republika zastúpená svojimi orgánmi,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	obec,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: c)
	vyšší územný celok,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: d)
	právnická osoba, ktorá spĺňa požiadavky podľa odseku 2,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: e)
	združenie právnických osôb, ktorého členom je aspoň jeden z verejných obstarávateľov uvedený v písmenách a) až d).
	
	
	
	

	
	„Inštitúcia, ktorá sa riadi verejným právom“ je každá inštitúcia

a) zriadená na osobitný účel plnenia potrieb všeobecného záujmu, ktoré nemajú priemyselný alebo obchodný charakter; 

b) má právnu subjektivitu; a

c) je z väčšej časti financovaná štátnymi, regionálnymi alebo miestnymi orgánmi alebo inými inštitúciami, ktoré sa riadia verejným právom; alebo jej riadenie podlieha dohľadu týmito inštitúciami; alebo má správnu, riadiacu alebo dozornú radu, ktorej viac ako polovicu členov vymenovávajú štátne, regionálne alebo miestne orgány alebo iné inštitúcie, ktoré sa riadia verejným právom. Neúplné zoznamy inštitúcií a kategórií inštitúcií, ktoré sa riadia verejným právom a ktoré spĺňajú kritériá uvedené pod písmenami a), b) a c) druhého pododseku, sú uvedené v prílohe III. Členské štáty pravidelne oznamujú Komisii akékoľvek zmeny vo svojich zoznamoch inštitúcií a kategóriách inštitúcií.
	
	
	§: 6
O: 2






	Právnická osoba podľa odseku 1 písm. d) na účely tohto zákona je osoba založená alebo zriadená na osobitný účel plnenia potrieb vo všeobecnom záujme, ktoré nemajú priemyselný charakter ani komerčný charakter a  


	
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	je sčasti financovaná verejným obstarávateľom podľa odseku 1 písm. a) až d),
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	je kontrolovaná verejným obstarávateľom podľa odseku 1 písm. a) až d), alebo
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: c)
	verejný obstarávateľ podľa odseku 1 písm. a) až d) vymenúva alebo volí viac ako polovicu členov jej riadiaceho orgánu alebo kontrolného orgánu
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 113

O: 1

P: i)
	Úrad vydáva vestník, v ktorom sa uverejňujú zoznam verejných obstarávateľov a  zoznam obstarávateľov podliehajúcich Dohode o vládnom obstarávaní
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 114
O: 1

P: b)
	pravidelne oznamuje Európskej komisii všetky zmeny v zozname verejných obstarávateľov a v zozname obstarávateľov,


	
	
	
	

	Č: 1

O: 10
	„Centrálna obstarávacia inštitúcia“ je verejný obstarávateľ, ktorý:

- získava dodávky tovarov a/alebo služby určené pre verejných obstarávateľov, alebo

- zadáva verejné zákazky alebo uzatvára rámcové dohody na práce, na dodávky tovarov alebo na služby určené pre verejných obstarávateľov.
	N
	
	§: 9
O: 1


	Centrálna obstarávacia organizácia na účely tohto zákona je verejný obstarávateľ podľa § 6 ods. 1, ktorý zabezpečuje tovary alebo služby určené pre verejných obstarávateľov a obstarávateľov alebo zadáva zákazky alebo uzaviera rámcové dohody určené pre verejných obstarávateľov a obstarávateľov.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 9

O: 2
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu nadobúdať tovary, práce alebo služby prostredníctvom centrálnej obstarávacej organizácie alebo od nej.
	
	
	
	

	Č: 1

O: 11

P: a
	„Otvorené konanie“ znamená také konanie, v rámci ktorého môže každý hospodársky subjekt, ktorý o to má záujem, predložiť ponuku
	N
	
	§: 23
O: 2
	Verejná súťaž sa vyhlasuje pre neobmedzený počet záujemcov.

	Ú
	
	
	

	Č: 1

O: 11

P: b
	„Užšie konanie“ znamená také konanie, v ktorom môže každý hospodársky subjekt požiadať o účasť a v rámci ktorého môžu predložiť ponuky len tie hospodárske subjekty, ktoré sú vyzvané verejným obstarávateľom.
	N
	
	§: 23
O: 3
	Užšia súťaž sa vyhlasuje pre neobmedzený počet záujemcov. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môže obmedziť počet záujemcov, ktorých vyzve na predloženie ponuky.
	Ú
	
	
	

	Č: 1

O: 11

P: c
	„Súťažný dialóg“ je konanie, v ktorom môže ktorýkoľvek hospodársky subjekt požiadať o účasť a v rámci ktorého verejný obstarávateľ vedie dialóg so záujemcami pozvanými do tohto konania s cieľom vypracovať jednu alebo viac vhodných alternatívnych riešení, ktoré by spĺňali jeho požiadavky a na základe ktorých sú vybraní záujemcovia vyzvaní, aby predložili ponuky.

Na účely použitia konania uvedeného v prvom pododseku sa verejná zákazka pokladá za „obzvlášť zložitú“, ak verejní obstarávatelia:

- nie sú objektívne schopní definovať technické prostriedky v súlade s článkom 23 ods. 3 písm. b), c) alebo d), ktoré by spĺňali ich potreby alebo ciele a/alebo

- nie sú objektívne schopní špecifikovať právne a/alebo finančné podmienky projektu.
	N
	
	§: 23

O: 7
	Súťažný dialóg sa vyhlasuje pre neobmedzený počet záujemcov, verejný obstarávateľ môže obmedziť počet záujemcov, s ktorými vedie dialóg, s cieľom vypracovať jedno alebo viac vhodných riešení spĺňajúcich požiadavky verejného obstarávateľa, na ktorých základe sú vybratí záujemcovia vyzvaní na predloženie ponuky.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 59
O: 1
	Verejný obstarávateľ môže použiť súťažný dialóg, ak ide o obzvlášť zložité projekty a nemožno použiť verejnú súťaž alebo užšiu súťaž. Cieľom súťažného dialógu je nájsť a definovať najvhodnejší spôsob na uspokojenie potrieb verejného obstarávateľa. Ponuky sa musia vyhodnotiť len na základe ekonomicky najvýhodnejšej ponuky.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 59
O:2
	Obzvlášť zložitou zákazkou sa rozumie zákazka, pri ktorej zadávaní verejný obstarávateľ nie je objektívne schopný 


	
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	definovať technické požiadavky podľa § 33 ods. 2 písm. b), c) alebo d), ktoré by spĺňali jeho potreby a ciele, alebo
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	špecifikovať právne alebo finančné podmienky projektu.
	
	
	
	

	Č: 1

O: 11

P: d
	„Rokovacie konanie“ znamená také konanie, v rámci ktorého verejní obstarávatelia konzultujú s hospodárskymi subjektami, ktoré si vybrali, a rokujú o podmienkach zákazky s jedným alebo viacerými z nich.
	N
	
	§: 23
O: 4
	Rokovacie konania sú postupy, v rámci ktorých verejný obstarávateľ a obstarávateľ rokuje s vybratým uchádzačom alebo vybratými uchádzačmi o podmienkach zákazky. Rokovacie konanie môže byť so zverejnením alebo bez zverejnenia.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 56

O: 5
	Verejný obstarávateľ rokuje s uchádzačmi o ponukách, ktoré predložili, s cieľom prispôsobiť ich požiadavkám určeným v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania, 
v súťažných podkladoch a prípadne v ďalších doplňujúcich podkladoch a s cieľom vybrať najlepšiu ponuku na základe ekonomicky najvýhodnejšej ponuky alebo ponuku 
s najnižšou cenou.
	
	
	
	

	Č: 1

O: 11

P: e
	„Súťaž návrhov“ znamená také konanie, ktoré verejnému obstarávateľovi umožní získať, najmä v oblastiach územného plánovania miest a vidieka, architektúry a inžinierstva alebo spracovania údajov, plán alebo projektovú dokumentáciu vybranú porotou po ich predložení do súťaže, s udelením alebo bez udelenia cien.
	N
	
	§: 103
O: 1
	Súťaž návrhov na účely tohto zákona je postup, ktorý umožňuje vyhlasovateľovi súťaže návrhov (ďalej len „vyhlasovateľ“) získať najmä v oblasti architektúry, územného plánovania, stavebného inžinierstva a spracovania dát návrh, ktorý vybrala porota z návrhov predložených do súťaže návrhov s udeľovaním cien, alebo bez udeľovania cien.
	Ú
	
	
	

	Č: 1

O: 12
	„Písomný“ alebo „písomne“ znamená akékoľvek vyjadrenie pozostávajúce zo slov alebo číslic, ktoré je možné čítať, reprodukovať a následne odovzdať ďalej. Môže zahŕňať informácie prenášané a uložené elektronicky.
	N
	
	§: 15
O: 4
	Písomne na účely tohto zákona sa rozumie akékoľvek vyjadrenie pozostávajúce zo slov alebo čísiel, ktoré možno čítať, reprodukovať a následne odovzdať ďalej. Môže zahŕňať informácie prenášané a uložené elektronickými prostriedkami.
	Ú
	
	
	

	Č: 1

O: 13
	„Elektronické prostriedky“ znamenajú používanie elektronického zariadenia na spracovanie (vrátane digitálnej kompresie) a uchovávanie údajov, ktoré sú prenášané, zasielané a prijímané telegraficky, rádiom, optickými prostriedkami alebo inými elektromagnetickými prostriedkami.
	N
	
	§: 15

O: 3
	Elektronickými prostriedkami na účely tohto zákona sa rozumie použitie elektronických zariadení na spracovanie, vrátane digitálnej kompresie, a uchovávanie údajov, ktoré sú prenášané, posielané a prijímané po vedení, rádiovými vlnami, optickými prostriedkami alebo inými elektromagnetickými prostriedkami.
	Ú
	
	
	

	Č: 1

O: 14
	„Spoločný slovník obstarávania (Common Procurement Vocabulary - CPV)“ označuje referenčnú nomenklatúru, ktorá sa používa pri verejných zákazkách, ktorá bola prijatá nariadením (ES) č. 2195/2002, pri súčasnom zabezpečení zhody s ostatnými existujúcimi nomenklatúrami.
	N
	
	§: 4
O: 2

P: e)
	...... Spoločného slovníka obstarávania6) (ďalej len „slovník obstarávania“) .....
	Ú
	
	
	

	
	V prípade rozličných výkladov pôsobnosti tejto smernice kvôli možným rozdielom medzi nomenklatúrami CPV a NACE, ktoré sú uvedené v prílohe I, alebo medzi nomenklatúrami CPV a CPC (predbežná verzia), ktoré sú uvedené v prílohe II, prednosť má nomenklatúra NACE alebo CPC.
	–
	
	Príloha č. 1, 2
	V prípade akéhokoľvek rozdielu pri interpretácii CPV a NACE sa použije klasifikácia NACE.

V prípade akéhokoľvek rozdielu pri interpretácii CPV a CPC sa použije klasifikácia CPC.
	–
	
	
	

	Č: 1

O: 15
	Na účely článku 13, článku 57 písm. a) a článku 68 písm. b) majú nasledujúce slovné spojenia tento význam:

a) „verejná telekomunikačná sieť“ znamená verejnú telekomunikačnú infraštruktúru, ktorá umožňuje prenos signálu medzi presne určenými koncovými bodmi siete telegraficky, mikrovlnami, optickými prostriedkami alebo inými elektromagnetickými prostriedkami; 

b) „koncový bod siete“ znamená každé fyzické pripojenie a technickú špecifikáciu prístupu k nemu, ktorý tvorí súčasť verejnej telekomunikačnej siete a je potrebný na prístup do danej verejnej siete a na efektívnu komunikáciu prostredníctvom tejto siete; 

c) „verejné telekomunikačné služby“ znamenajú telekomunikačné služby, ktorých poskytovanie členské štáty osobitne zverili konkrétne jednému alebo viacerým telekomunikačným subjektom; 

d) „telekomunikačné služby“ znamenajú služby, ktorých poskytovanie spočíva úplne alebo čiastočne v prenose alebo smerovaní signálov vo verejnej telekomunikačnej sieti prostredníctvom telekomunikačných procesov, s výnimkou rozhlasového a televízneho vysielania.
	N
	
	§: 1

O: 2

P: a)
	Tento zákon sa nevzťahuje na zákazku, ak hlavným účelom zákazky je, aby verejný obstarávateľ mohol poskytovať verejné elektronické komunikačné siete1) alebo poskytovať verejnosti jednu alebo viacero elektronických komunikačných služieb
	Ú
	
	
	

	
	
	
	610/2003 Z. z.
	§: 4

O: 1
	Elektronická komunikačná sieť (ďalej len „sieť“) je funkčne prepojená sústava prenosových systémov a v prípade potreby prepájacích a smerovacích zariadení, ako aj iných prostriedkov, ktoré umožňujú prenos signálu po vedení, rádiovými, optickými alebo inými elektromagnetickými prostriedkami, vrátane družicových sietí, pevných sietí s prepájaním okruhov a s prepájaním paketov vrátane internetu a mobilných pozemských sietí, sietí na rozvod elektrickej energie v rozsahu, v ktorom sa používajú na prenos signálov, sietí pre rozhlasové a televízne vysielanie a káblových distribučných systémov bez ohľadu na druh prenášaných informácií.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 4

O: 2
	Verejná sieť sa úplne alebo prevažne používa na poskytovanie verejne dostupných elektronických komunikačných služieb.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 4

O: 3
	Verejná telefónna sieť sa používa na poskytovanie verejne dostupných telefónnych služieb; umožňuje prenos hlasovej komunikácie medzi koncovými bodmi siete alebo iné formy komunikácie, ako sú napríklad faksimilný prenos alebo prenos dát.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 4

O: 4
P: a)
	Rozhranie je
koncový bod siete, ktorý je fyzickým bodom, v ktorom sa účastníkovi poskytuje pripojenie k verejnej sieti a v prípade sietí zahŕňajúcich spájanie alebo smerovanie je tento bod určený špecifickou sieťovou adresou, ktorá sa môže vzťahovať na telefónne číslo účastníka a jeho technické špecifikácie,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	rozhranie v priestore, ktoré vymedzuje rádiovú spájaciu cestu medzi rádiovými zariadeniami a jeho technické špecifikácie,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: c)
	rozhranie na prepojenie sietí alebo pripojenie osobitných sietí a jeho technické špecifikácie alebo
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: d)
	rozhranie pre aplikačné programy, ktorým sú softvérové rozhrania medzi aplikáciami poskytovanými prevádzkovateľmi rozhlasového a televízneho vysielania alebo poskytovateľmi služieb a medzi prostriedkami v digitálnych televíznych zariadeniach určených pre digitálne televízne a rozhlasové služby a jeho technické špecifikácie.
	
	
	
	

	Č: 1

O: 15
(pokr.)
	
	
	610/2003 Z. z.
	§: 4

O: 5
	Poskytovanie siete je zriadenie siete, jej prevádzka, kontrola nad sieťou alebo jej sprístupnenie.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 4

O: 6
	Geografické číslo je pridelené číslo z národného číslovacieho plánu, kde časť jeho číselnej štruktúry má geografický význam používaný na smerovanie volaní na fyzické umiestnenie koncového bodu siete.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 4

O: 7
	Negeografické číslo je pridelené číslo z národného číslovacieho plánu a žiadna časť jeho štruktúry nemá geografický význam; zahŕňa čísla užívateľov mobilnej siete, služieb volania na účet volaného a služieb za zvýšenú úhradu.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 4

O: 8
	Podnik na účely tohto zákona je každá osoba, ktorá je oprávnená poskytovať sieť, službu alebo sieť a službu v oblasti elektronických komunikácií bez ohľadu na právnu formu a spôsob financovania.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 4

O: 9
	Prístup je sprístupnenie zariadení, elektronických komunikačných služieb alebo zariadení a elektronických komunikačných služieb inému podniku na poskytovanie elektronických komunikačných služieb, najmä prístup k
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	účastníckemu vedeniu a k prostriedkom a službám potrebným na poskytovanie služieb prostredníctvom účastníckeho vedenia,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	pevným sieťam a mobilným sieťam, najmä k službám roamingu,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: c)
	c) zariadeniam na prevod čísel alebo k systémom ponúkajúcim ekvivalentnú funkciu,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: d)
	príslušným softvérovým systémom vrátane prevádzkových podporných systémov,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: e)
	infraštruktúre vrátane stavieb, priestorov a častí vedení sietí,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: f)
	systémom podmieneného prístupu na služby digitálnej televízie,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: g)
	službám virtuálnych sietí.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 4

O: 10
	Prepojenie je fyzické a logické spojenie verejných sietí používaných tým istým alebo iným podnikom umožňujúce užívateľom siete jedného podniku komunikovať s užívateľom toho istého alebo iného podniku alebo umožňujúce prístup k elektronickým komunikačným službám poskytovaným iným podnikom. Tieto služby môže poskytovať podnik alebo tretia osoba, ktorí majú prístup k verejnej sieti. Prepojenie je osobitný druh prístupu medzi poskytovateľmi verejných sietí.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 4

O: 11
	Účastnícke vedenie je fyzické spojenie koncového bodu siete v priestoroch účastníka s hlavným rozvádzačom alebo rovnocenným zariadením v pevnej verejnej telefónnej sieti.
	
	
	
	

	Č: 1

O: 15
(pokr.)
	
	
	610/2003 Z. z.
	§: 4

O: 12
	Uvoľnený prístup k účastníckemu vedeniu je úplný uvoľnený prístup alebo spoločný prístup k metalickému skrúcanému páru účastníckeho vedenia bez zmeny jeho vlastníctva.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 4

O: 13
	Úplný uvoľnený prístup je prístup k metalickému skrúcanému páru účastníckeho vedenia alebo jeho úseku, ktorý oprávňuje iný podnik využiť celé frekvenčné spektrum metalického skrúcaného páru účastníckeho vedenia. Úsek metalického skrúcaného páru je časť účastníckeho vedenia spájajúca koncový bod siete v priestoroch účastníka so špecifikovaným prístupovým bodom účastníckeho vedenia.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 4

O: 14
	Spoločný prístup k metalickému skrúcanému páru účastníckeho vedenia je prístup k účastníckemu vedeniu alebo jeho úseku, ktorý oprávňuje iný podnik využiť časť frekvenčného spektra, ktoré sa nepoužíva na telefónnu službu, pričom hovorové pásmo frekvenčného spektra zostáva aj naďalej k dispozícii podniku s významným vplyvom na relevantnom trhu.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 4

O: 15
	Vedenie sietí (ďalej len „vedenie“) je súčasť siete. Vedením sú telekomunikačné inžinierske stavby a verejné technické vybavenie územia,2) najmä nadzemné a podzemné vedenia, diaľkové a miestne prenosové systémy, káblové distribučné systémy a rádiové trasy vrátane ich príslušenstva a pridružených prostriedkov, ako sú rozvádzače, zosilňovače, stožiare, nosiče, oporné a vytyčovacie body, káblovody, káblové šachty a rúry.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 4

O: 16
	Oporný bod nadzemného vedenia je konštrukcia nesúca alebo podopierajúca vodiče alebo káble.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 4

O: 17
	Vytyčovací bod podzemného vedenia je tabuľka, pätník alebo stĺpik určujúci polohu káblových súborov, križovatka káblov s pozemnými komunikáciami, dráhami, vodnými tokmi, polohová zmena trasy káblov v obciach alebo vo voľnom teréne.
	
	
	
	

	Č: 2
	Verejní obstarávatelia zaobchádzajú s hospodárskymi subjektmi rovnako a nediskriminačne a konajú transparentne.
	N
	
	§: 8

O: 2

	Pri zadávaní zákaziek sa musí uplatňovať princíp rovnakého zaobchádzania,  princíp nediskriminácie uchádzačov alebo záujemcov a princíp transparentnosti.
	Ú
	
	
	

	Č: 3
	Ak verejný obstarávateľ udeľuje osobitné alebo výhradné práva na vykonávanie verejných služieb subjektu, ktorý nie je verejným obstarávateľom, akt, ktorým sa právo udeľuje, zabezpečí v súvislosti so zákazkami na dodávku tovaru, ktoré tento subjekt zadáva tretím osobám ako súčasť svojich činností, aby tento subjekt konal v súlade so zásadou nediskriminácie na základe štátnej príslušnosti.
	N
	
	§: 8
O: 4
	Ak verejný obstarávateľ udelí inej osobe, ktorá podľa tohto zákona nie je verejným obstarávateľom, osobitné právo alebo výlučné právo na poskytovanie služieb vykonávaných vo verejnom záujme, v zmluve alebo v inom dokumente si musí vyhradiť, že táto osoba dodrží princíp nediskriminácie z hľadiska štátnej príslušnosti, ak zadáva zákazku na dodanie tovaru tretej osobe.
	Ú
	
	
	

	Č: 4

O: 1
	Záujemcovia alebo uchádzači, ktorí sú podľa práva členského štátu, v ktorom majú sídlo, oprávnení poskytovať príslušnú službu, nesmú byť vylúčení len z dôvodu, že podľa práva členského štátu, v ktorom sa zákazka zadáva, by sa od nich vyžadovalo, aby boli buď fyzickou alebo právnickou osobou.
	N
	
	§: 32
O: 6
	Uchádzačov alebo záujemcov z členských štátov, ak sú v krajine svojho sídla oprávnení vykonávať požadovanú činnosť, verejný obstarávateľ a obstarávateľ nesmie vylúčiť z dôvodu, že na základe zákona sa vyžaduje na vykonávanie požadovanej činnosti určitá právna forma.
	Ú

	
	
	

	
	V prípade verejných zákaziek na služby a verejných zákaziek na práce, ako aj verejných zákaziek na dodávku tovaru, ktoré navyše zahŕňajú aj služby a/alebo montáž a inštaláciu, sa však od právnických osôb môže vyžadovať, aby v ponuke alebo v žiadosti o účasť uviedli mená a príslušnú odbornú kvalifikáciu pracovníkov, ktorí budú zodpovední za plnenie príslušnej zákazky.
	
	
	§: 31
O: 2

P: c)
	Obstarávateľ môže určiť podmienky účasti vo verejnom obstarávaní a doklady, ktorými ich možno preukázať. Podmienky účasti sa môžu týkať technickej alebo odbornej spôsobilosti.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 31

O: 7
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môže od právnických osôb vyžadovať, aby pri preukazovaní splnenia podmienok účasti vo verejnom obstarávaní uviedli mená, priezviská a potrebnú odbornú kvalifikáciu zamestnancov, ktorí budú zodpovední za plnenie zmluvy.
	
	
	
	

	Č: 4

O: 2
	Skupiny hospodárskych subjektov môžu sami predložiť ponuky alebo sa prihlásiť ako záujemcovia. Na účely predloženia ponuky alebo žiadosti o účasť nesmú verejní obstarávatelia od týchto skupín vyžadovať, aby nadobudli určitú právnu formu; od skupiny, ktorá je vybraná, sa to však môže vyžadovať vtedy, ak jej bola zákazka zadaná, a ak je táto zmena nevyhnutná pre uspokojivé plnenie zákazky.
	N
	
	§: 30
O: 1
	Verejný obstarávateľ ani obstarávateľ nesmie vyžadovať od skupiny dodávateľov, aby vytvorila určitú právnu formu do predloženia ponuky. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ však môže vyžadovať vytvorenie určitej právnej formy, ak jej ponuka skupiny dodávateľov bola prijatá a vytvorenie určitej právnej formy je potrebné z dôvodu riadneho plnenia zmluvy.
	Ú
	
	
	

	Č: 5
	Na účely zadávania zákaziek verejnými obstarávateľmi členské štáty uplatnia vo svojich vzťahoch podmienky, ktoré sú rovnako priaznivé ako podmienky, ktoré poskytujú hospodárskym subjektom z tretích krajín pri vykonávaní Dohody o vládnom obstarávaní (ďalej len „dohoda“) uzatvorenej v rámci Uruguajského kola multilaterálnych rokovaní. Členské štáty na tento účel v rámci Poradného výboru pre verejné zákazky, uvedeného v článku 77, navzájom prekonzultujú opatrenia, ktoré sa majú prijať byť na základe dohody.
	N
	
	§ 8

O: 3
	Voči uchádzačom a záujemcom z členských štátov sa uplatnia rovnako výhodné podmienky pri zadávaní zákaziek ako tie, ktoré sa uplatnia voči uchádzačom a záujemcom z tretích krajín pri vykonávaní Dohody o vládnom obstarávaní.

	Ú
	
	
	

	Č: 6
	Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia tejto smernice, najmä tie, ktoré sa týkajú povinností v súvislosti s uverejňovaním informácií o zadaných zákazkách a informácií pre záujemcov a uchádzačov uvedených v článku 35 ods. 4 a v článku 41, a v súlade s vnútroštátnym právom, ktorému verejný obstarávateľ podlieha, verejný obstarávateľ nezverejní informácie, ktoré mu poskytnú hospodárske subjekty, ktoré označia za dôverné; takéto informácie zahŕňajú najmä technické alebo obchodné tajomstvo a dôverné aspekty ponúk.
	N
	
	§: 49
O: 6
	Neuverejnia sa informácie o výsledku verejného obstarávania, ktorých uverejnenie by mohlo byť v rozpore so zákonom, s verejným záujmom, mohlo by poškodiť oprávnené záujmy iných osôb alebo by bránilo čestnej hospodárskej súťaži.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 43
O: 2
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ neposkytne informácie týkajúce sa zadávania zákazky, uzavierania rámcových dohôd alebo zaradenia do dynamického nákupného systému, ak by ich poskytnutie bolo v rozpore so zákonom, s verejným záujmom alebo by mohlo poškodiť oprávnené záujmy iných osôb alebo by bránilo čestnej hospodárskej súťaži.
	
	
	
	

	Č: 7
	Táto smernica sa vzťahuje na verejné zákazky, ktoré nie sú vylúčené podľa výnimiek ustanovených v článkoch 10 a 11 a v článkoch 12 až 18 a o ktorých hodnote bez dane z pridanej hodnoty (DPH) sa predpokladá, že sa rovná alebo je vyššia ako tieto prahové hodnoty:
	N
	
	§: 4
O: 1
O: 2
	Zákazka je nadlimitná, podlimitná, podprahová alebo s nízkou hodnotou v závislosti od predpokladanej hodnoty zákazky.
Nadlimitná zákazka je vtedy, ak predpokladaná hodnota zákazky sa rovná alebo je vyššia ako
	Ú


	
	
	

	
	a) 162 000 EUR pre verejné zákazky na dodávku tovaru a na služby iné, ako sú zákazky, na ktoré sa vzťahuje písmeno b) tretia zarážka, zadávané verejnými obstarávateľmi, ktorí sú uvedení v prílohe IV ako ústredné orgány štátnej správy; v prípade verejných zákaziek na dodávku tovaru, zadávaných verejnými obstarávateľmi, pôsobiacimi v oblasti obrany, toto platí len pre zákazky, ktoré zahŕňajú výrobky uvedené v prílohe V;
	
	
	

P: a)
	154 000 EUR, ak ide o zákazku na dodanie tovaru zadávanú verejným obstarávateľom podľa § 6 ods. 1 písm. a); pre verejného obstarávateľa na úseku obrany, ak ide o zákazku na dodanie tovaru uvedenom v prílohe č. 4,
	
	
	
	

	
	
	
	
	

P: c)
	154 000 EUR, ak ide o zákazku na poskytnutie služby zadávanú verejným obstarávateľom podľa § 6 ods. 1 písm. a), okrem zákazky na poskytnutie služby uvedenej v písmene e),
	
	
	
	

	
	b) 249 000 EUR

- pre verejné zákazky na dodávku tovaru a na služby zadávané inými verejnými obstarávateľmi sú verejní obstarávatelia, ktorí sú uvedení v prílohe IV,
	
	
	

P: b)
	236 000 EUR, ak ide o zákazku na dodanie tovaru zadávanú verejným obstarávateľom podľa § 6 ods. 1 písm. b) až e); pre verejného obstarávateľa na úseku obrany, ak ide o zákazku na dodanie tovaru neuvedenom v prílohe č. 4,
	
	
	
	

	
	- pre verejné zákazky na dodávku tovaru zadávané verejnými obstarávateľmi, ktorí sú uvedení v prílohe IV a pôsobia v oblasti obrany, ak tieto zákazky zahrnujú výrobky, na ktoré sa nevzťahuje príloha V,
	
	
	

P: d)
	236 000 EUR, ak ide o zákazku na poskytnutie služby zadávanú verejným obstarávateľom podľa § 6 ods. 1 písm. b) až e),
	
	
	
	

	
	- pre verejné zákazky na služby zadávané ktorýmkoľvek verejným obstarávateľom v súvislosti so službami uvedenými v kategórii 8 prílohy II A, v kategórii 5 telekomunikačné služby, ktorých pozície v CPV sa rovnajú referenčným číslam CPC 7524, 7525 a 7526 a/alebo službám uvedeným v prílohe II B; 
	
	
	

P: e)
	236 000 EUR, ak ide o zákazku na poskytnutie služby uvedenú v kategórii 8 prílohe č. 2, kategórii 5 telekomunikačné služby podľa Spoločného slovníka obstarávania6) (ďalej len „slovník obstarávania“) zodpovedajúcich kódom CPC 7524, 7525, 7526 a služby uvedenej v prílohe č. 3 zadávanú verejným obstarávateľom,
	
	
	
	

	
	c) 6 242 000 EUR pre verejné zákazky na práce.
	
	
	

P: g)
	5 923 000 EUR, ak ide o zákazku na uskutočnenie stavebných prác.
	
	
	
	

	Č: 8
	Táto smernica sa vzťahuje na zadávanie:

a) zákaziek, na ktoré verejní obstarávatelia prispievajú priamo vo výške viac ako 50 % a ktorých predpokladaná hodnota bez DPH sa rovná alebo je vyššia ako 6 242 000 EUR,

- ak tieto zákazky zahŕňajú stavebnoinžinierske činnosti v zmysle prílohy I,

- ak tieto zákazky zahŕňajú stavebné práce na nemocniciach, zariadeniach určených na šport, rekreáciu a voľný čas, školských a univerzitných budovách a budovách, ktoré sa využívajú na administratívne účely; 

b) zákazky na služby, na ktoré verejní obstarávatelia prispievajú priamo vo výške viac ako 50 %, ktorých predpokladaná hodnota bez DPH sa rovná alebo je vyššia ako 249 000 EUR a ktoré sú spojené so zákazkou na práce v zmysle písmena a).

Členské štáty prijmú opatrenia potrebné na zabezpečenie toho, aby verejní obstarávatelia, ktorí takéto finančné prostriedky poskytujú, zabezpečili súlad s touto smernicou, ak zákazku zadáva jeden alebo viac subjektov iných, ako sú samotní verejní obstarávatelia, alebo súlad s touto smernicou, ak oni sami zadávajú takúto zákazku pre a v mene týchto iných subjektov.
	N
	
	§: 6

O: 3



	Ak verejný obstarávateľ poskytne osobe, ktorá nie je verejný obstarávateľ, viac ako 50 % finančných prostriedkov na uskutočnenie stavebných prác uvedených v prílohe č. 1 v skupine stavebné inžinierstvo alebo stavebných prác súvisiacich s výstavbou nemocníc, športových zariadení a rekreačných zariadení, škôl, vysokých škôl a stavieb na administratívne účely vrátane služieb súvisiacich s týmito stavebnými prácami, táto osoba je povinná používať pravidlá a postupy zadávania


	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	nadlimitných zákaziek 

1. na uskutočnenie stavebných prác, ak predpokladaná hodnota zákazky sa rovná, alebo je vyššia ako 5 923 000 EUR,

2.
na poskytnutie služby, ak predpokladaná hodnota zákazky sa rovná, alebo je vyššia ako 154 000 EUR,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	podprahových zákaziek 

1. na uskutočnenie stavebných prác, ak predpokladaná hodnota zákazky je rovnaká alebo vyššia ako 4 000 000 Sk a súčasne je nižšia ako finančný limit uvedený v písmene a) prvom bode,

2. na poskytnutie služby, ak predpokladaná hodnota zákazky je rovnaká alebo vyššia ako 1 000 000 Sk a súčasne je nižšia ako finančný limit uvedený v písmene a) druhom bode.
	
	
	
	

	Č: 9

O: 1
	Výpočet predpokladanej hodnoty verejnej zákazky vychádza z celkovej splatnej sumy, bez DPH, odhadnutej verejným obstarávateľom. Tento výpočet zohľadňuje celkovú predpokladanú sumu, vrátane všetkých možností a všetkých prípadných predĺžení zmluvy.

Ak verejný obstarávateľ udeľuje záujemcom alebo uchádzačom ceny alebo odmeny, zohľadní ich pri výpočte predpokladanej hodnoty zákazky.
	N
	
	§: 5
O: 1
V: 1.
	Predpokladaná hodnota zákazky na účely tohto zákona sa určuje ako cena bez dane z pridanej hodnoty. 
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 5

O: 2

P: c)
	Do predpokladanej hodnoty zákazky sa zahŕňa aj ceny a odmeny, ktoré sa poskytnú uchádzačom alebo účastníkom súťaže návrhov (ďalej len „účastník“),
	
	
	
	

	Č: 9

O: 2
	Tento odhad musí byť platný v čase odoslania oznámenia o vyhlásení zadávacieho konania, ako je ustanovené v článku 35 ods. 2, alebo v prípadoch, kedy sa takéto oznámenie nevyžaduje, v čase, kedy verejný obstarávateľ začne zadávacie konanie.
	N
	
	§: 5

O: 1

V: 2., 3.

	Predpokladaná hodnota zákazky musí vychádzať z ceny, za ktorú sa obvykle predáva rovnaký alebo porovnateľný predmet zákazky v čase, keď sa oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie použité ako výzva na súťaž posiela na uverejnenie. Ak sa uverejnenie takého oznámenia nevyžaduje, predpokladaná hodnota zákazky musí vychádzať z ceny,  za ktorú sa obvykle predáva taký alebo porovnateľný predmet zákazky v čase začatia postupu zadávania zákazky.
	Ú
	
	
	

	Č: 9

O: 3
	Žiadny projekt na práce ani navrhovaný nákup určitého množstva tovaru a/alebo služieb sa nesmie rozdeliť s cieľom predísť tomu, aby patril do pôsobnosti tejto smernice.
	N
	
	§: 5
O: 12
	Zákazka sa  nesmie rozdeliť ani zvoliť spôsob určenia jej predpokladanej hodnoty s cieľom vyhnúť sa použitiu postupov zadávania zákazky podľa tohto zákona.
	Ú
	
	
	

	Č: 9

O: 4
	Čo sa týka verejných zákaziek na práce, výpočet predpokladanej hodnoty zohľadní tak náklady na práce, ako aj celkovú predpokladanú hodnotu tovaru potrebného na vykonanie prác, ktorý verejní obstarávatelia dajú zhotoviteľovi k dispozícii.
	N
	
	§: 5
O: 3
	Dodávka tovaru alebo poskytnutie služieb, ktoré nie sú nevyhnutné na splnenie zmluvy na stavebné práce, sa nesmú zahrnúť do predpokladanej hodnoty zákazky na uskutočnenie stavebných prác, ak by to malo za následok vyňatie takéhoto tovaru alebo takýchto služieb z pôsobnosti tohto zákona.
	Ú
	
	
	

	Č: 9

O: 5

P: a
	a) Ak navrhovaná práca alebo nákup služieb môže mať za následok to, že sa zákazky zadajú súčasne vo forme samostatných častí, do úvahy sa berie celková predpokladaná hodnota všetkých takýchto častí.

Ak sa súhrnná hodnota častí rovná alebo je vyššia ako prahová hodnota stanovená v článku 7, táto smernica sa vzťahuje na zadávanie každej časti.

Verejní obstarávatelia však môžu upustiť od takéhoto uplatňovania v prípade častí, ktorých predpokladaná hodnota bez DPH je nižšia ako 80 000 EUR pri službách alebo 1 milión EUR pri prácach za predpokladu, že súhrnná hodnota týchto častí nepresiahne 20 % súhrnnej hodnoty všetkých častí.
	N
	
	§: 5
O: 4
	Ak je stavebná práca alebo služba rozdelená na niekoľko častí v rámci zadávania jednej zákazky, z  ktorých každá bude predmetom samostatnej zmluvy, predpokladaná hodnota zákazky sa určí ako súčet predpokladaných hodnôt všetkých častí zákazky. Ak celková predpokladaná hodnota zákazky nie je nižšia ako finančný limit podľa § 4 ods. 2, použije sa postup zadávania nadlimitných zákaziek. Postup zadávania podlimitných zákaziek možno použiť vtedy, ak ide o tú časť stavebných prác, ktorých predpokladaná hodnota je nižšia ako 1 000 000 EUR, alebo o tú časť služby, ktorej predpokladaná hodnota je nižšia ako 80 000 EUR, a ak hodnota týchto častí nepresiahne 20 % celkovej predpokladanej hodnoty všetkých častí zákazky.
	Ú
	
	
	

	Č: 9

O: 5

P: b
	Ak návrh na nadobudnutie podobného tovaru môže mať za následok to, že sa zákazky zadajú súčasne vo forme samostatných častí, do úvahy sa berie celková predpokladaná hodnota všetkých takýchto častí pri uplatnení článku 7 ods. a) a b).

Ak sa súhrnná hodnota častí rovná alebo je vyššia ako prahová hodnota stanovená v článku 7, táto smernica sa vzťahuje na zadávanie každej časti.

Verejní obstarávatelia však môžu upustiť od takéhoto uplatňovania v prípade častí, ktorých predpokladaná hodnota bez DPH je nižšia ako 80 000 EUR, ak súhrnná hodnota týchto častí nepresiahne 20 % súhrnnej hodnoty všetkých častí.
	N
	
	§: 5
O: 5
	Ak je dodávka tovaru rozdelená na niekoľko častí v rámci zadávania jednej zákazky, z ktorých každá bude predmetom samostatnej zmluvy, predpokladaná hodnota zákazky sa určí ako súčet predpokladaných hodnôt všetkých častí zákazky. Ak celková predpokladaná hodnota nie je nižšia ako finančný limit podľa § 4 ods. 2, použije sa postup zadávania nadlimitných zákaziek. Postup zadávania podlimitných zákaziek možno použiť vtedy, ak ide o tú časť dodávky tovaru, ktorej predpokladaná hodnota je nižšia ako 80 000 EUR, a ak hodnota týchto častí nepresiahne 20 % celkovej predpokladanej hodnoty všetkých častí zákazky.
	Ú
	
	
	

	Č: 9

O: 6
	Čo sa týka verejných zákaziek na dodávky tovaru, týkajúcich sa lízingu, prenájmu alebo nákupu výrobkov na splátky, hodnota, ktorá sa má pri výpočte predpokladanej hodnoty zákazky zobrať za základ, je takáto:

a) v prípade verejných zákaziek na dobu určitú, ak je táto doba kratšia alebo sa rovná 12 mesiacom, celková predpokladaná hodnota po dobu platnosti zmluvy, alebo ak je doba platnosti dlhšia ako 12 mesiacov, celková hodnota vrátane predpokladanej zostatkovej hodnoty; 

b) v prípade verejných zákaziek bez pevne stanovenej doby alebo s dobou, ktorá sa nedá definovať, mesačná hodnota vynásobená 48.
	N
	
	§: 5
O: 6
	a) Ak ide o lízing, o kúpu tovaru na splátky alebo o prenájom tovaru s možnosťou alebo bez možnosti odkúpenia, základom na  určenie predpokladanej hodnoty zákazky na dodanie tovaru je 
a) 
b) 

	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	celková hodnota zákazky, ak ide o zmluvu uzavieranú na určitý čas rovnaký alebo kratší ako 12 mesiacov,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	celková hodnota zákazky vrátane odhadovanej zostatkovej hodnoty, ak ide o zmluvu uzavieranú na určitý čas dlhší ako 12 mesiacov,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: c)
	48-násobok mesačnej platby, ak ide o zmluvu, ktorej lehota platnosti nie je pevne určená alebo sa nedá určiť.
	
	
	
	

	Č: 9

O: 7
	V prípade verejných zákaziek na dodávku tovaru alebo na služby, ktoré sa opakujú alebo pri ktorých sa plánuje obnovenie v rámci daného obdobia, výpočet predpokladanej hodnoty zákazky vychádza:

a) buď z celkovej skutočnej hodnoty po sebe idúcich zákaziek rovnakého druhu zadaných v priebehu predchádzajúcich 12 mesiacov alebo v priebehu finančného roku, ak je to možné upravenej tak, aby zohľadňovala zmeny množstva alebo hodnoty, ku ktorým by došlo v priebehu 12 mesiacov po zadaní pôvodnej zákazky; 

b) alebo z celkovej predpokladanej hodnoty po sebe idúcich zákaziek zadaných v priebehu 12 mesiacov po prvej dodávke alebo v priebehu finančného roku, ak táto trvá dlhšie ako 12 mesiacov.

Výber metódy použitej na výpočet predpokladanej hodnoty verejnej zákazky sa nesmie urobiť so zámerom vylúčiť túto zákazku z pôsobnosti tejto smernice.
	N
	
	§: 5
O: 7

	Ak ide o zákazku na dodanie tovaru alebo o zákazku na poskytnutie služby, ktoré sa pravidelne opakujú, alebo obnovujú v dohodnutej lehote, predpokladaná hodnota zákazky sa určí 
a) 

	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	z celkových skutočných nákladov rovnakého alebo porovnateľného tovaru alebo služieb, ktoré boli obstarané v predchádzajúcom kalendárnom roku alebo v predchádzajúcich 12 mesiacoch, upravených o očakávané zmeny v množstve alebo v hodnote v nasledujúcich 12 mesiacoch,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	z celkovej predpokladanej hodnoty tovaru alebo služieb obstarávaných v priebehu 12 mesiacov po prvom plnení alebo počas platnosti zmluvy, ak je dlhšia ako 12 mesiacov.
	
	
	
	

	
	
	
	
	
§: 5

O: 12
	Zákazka sa  nesmie rozdeliť ani zvoliť spôsob určenia jej predpokladanej hodnoty s cieľom vyhnúť sa použitiu postupov zadávania zákazky podľa tohto zákona.
	
	
	
	

	Č: 9

O: 8

P: a
	Pokiaľ ide o verejné zákazky na služby, hodnota, ktorá sa berie za základ pre výpočet predpokladanej hodnoty zákazky, je, kde to prichádza do úvahy, takáto:

pre tieto druhy služieb:
 


	N
	
	§: 5
O: 8
	a) Do predpokladanej hodnoty zákazky na poskytnutie služby sa zahrnie, ak ide o 
a) 
b) 
c) 

	Ú
	
	
	

	
	(i) poisťovacie služby: splatné poistné a ostatné formy odmien;
	
	
	P: a)
	poisťovacie služby, aj splatné poistné a ostatné formy odmien,
	
	
	
	

	
	(ii) bankové a ostatné finančné služby: poplatky, provízie, úroky a ostatné formy odmien;
	
	
	P: b)
	bankové služby a iné finančné služby, aj poplatky, provízie, úroky a iné výdavky súvisiace so službami a ostatné formy odmien,
	
	
	
	

	
	(iii) zákazky zahŕňajúce vypracovanie projektovej dokumentácie: poplatky, splatné provízie a ostatné formy odmien;
	
	
	P: c)
	súťaž návrhov, ktorá je súčasťou postupu vedúceho k uzavretiu zmluvy, aj udelené ceny za návrhy a udelené odmeny účastníkom.
	
	
	
	

	Č: 9

O: 8

P: b
	pri zákazkách na služby, ktoré neobsahujú celkovú cenu:

(i) v prípade zákaziek na dobu určitú, ak je táto doba kratšia ako alebo sa rovná 48 mesiacom: celková hodnota počas celej doby trvania; 

(ii) v prípade zákaziek bez pevne stanovenej doby alebo s dobou dlhšou ako 48 mesiacov: mesačná hodnota vynásobená 48.
	N
	
	§: 5
O: 9
	a) Do predpokladanej hodnoty zákazky na poskytnutie služby, ktorá neudáva celkovú cenu, ak ide o zmluvu uzavretú na určitý čas 


	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	rovnaký alebo kratší ako 48 mesiacov, sa zahrnie celková predpokladaná hodnota zákazky počas platnosti zmluvy,

	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	dlhší ako 48 mesiacov alebo ak ide o zmluvu uzavretú na  neurčitý čas sa zahrnie 48-násobok mesačnej platby.
	
	
	
	

	Č: 9

O: 9
	Pokiaľ ide o rámcové dohody a dynamické obstarávacie systémy, hodnota, ktorá sa má brať do úvahy, je maximum predpokladanej hodnoty bez DPH všetkých zákaziek predpokladaných počas celej doby platnosti rámcovej dohody alebo dynamického obstarávacieho systému.
	N
	
	§: 5
O: 11
	Predpokladaná hodnota rámcovej dohody alebo dynamického nákupného systému sa určí ako maximálna predpokladaná hodnota všetkých zákaziek, ktoré sa predpokladajú počas platnosti rámcovej dohody alebo počas trvania dynamického nákupného systému.
	Ú
	
	
	

	Č: 10
	Táto smernica sa vzťahuje na verejné zákazky zadávané verejnými obstarávateľmi v oblasti obrany, okrem článku 296 zmluvy.
	N
	
	§: 1
O: 2

P: c)
	Tento zákon sa nevzťahuje na zákazku zadávanú verejným obstarávateľom na úseku obrany v súlade so Zmluvou o založení Európskeho spoločenstva2), ak jej predmet súvisí s výrobou strelných zbraní, streliva a bojového materiálu3) alebo s obchodovaním s nimi
	Ú
	
	
	

	Č: 11

O: 1
	Členské štáty môžu ustanoviť, že verejní obstarávatelia môžu nadobúdať práce, tovar a/alebo služby od alebo prostredníctvom centrálnej obstarávacej inštitúcie.
	N
	
	§: 9

O: 2

	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu nadobúdať tovary, práce alebo služby prostredníctvom centrálnej obstarávacej organizácie alebo od nej.
	Ú
	
	
	

	Č: 11

O: 2
	Verejní obstarávatelia, ktorí nadobúdajú práce, tovar a/alebo služby od centrálnej obstarávacej inštitúcie alebo prostredníctvom nej, v prípadoch uvedených v článku 1 ods. 10, sa pokladajú za verejných obstarávateľov, ktorí konajú v súlade s touto smernicou, pokiaľ centrálna obstarávacia inštitúcia koná v súlade s touto smernicou.
	N
	
	§: 9

O: 1

	Centrálna obstarávacia organizácia na účely tohto zákona je verejný obstarávateľ podľa § 6 ods. 1, ktorý zabezpečuje tovary alebo služby určené pre verejných obstarávateľov a obstarávateľov alebo zadáva zákazky alebo uzaviera rámcové dohody určené pre verejných obstarávateľov a obstarávateľov.
	Ú
	
	
	

	Č: 12
	Táto smernica sa nevzťahuje na verejné zákazky, ktoré podľa smernice 2004/17/ES zadávajú verejní obstarávatelia vykonávajúci jednu alebo viac činností uvedených v článkoch 3 až 7 uvedenej smernice a ktoré sú zadávané na účely vykonávania týchto činností, ani na verejné zákazky vylúčené z pôsobnosti uvedenej smernice podľa jej článku 5 ods. 2 a článkov 19, 26 a 30.
	
	
	§: 1

O: 2

P: r
	Tento zákon sa nevzťahuje na zákazku určenú na iné účely ako vykonávanie činností uvedených v § 7 ods. 3 až 9, ak obstarávateľ nie je verejným obstarávateľom
	Č
	
	
	

	
	Táto smernica sa však aj naďalej vzťahuje na verejné zákazky zadávané verejnými obstarávateľmi, ktorí vykonávajú jednu alebo viac činností uvedených v článku 6 smernice 2004/17/ES, a ktoré sú zadávané na tieto činnosti, pokiaľ príslušný členský štát využije možnosť uvedenú v druhom pododseku jej článku 71, ktorý odkladá jej uplatňovanie.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 13
	Táto smernica sa nevzťahuje na verejné zákazky, ktorých hlavným cieľom je umožniť verejným obstarávateľom, aby poskytovali alebo využívali verejné telekomunikačné siete alebo poskytovali verejnosti jednu alebo viacero telekomunikačných služieb.
	N
	
	§: 1

O: 2


P: a)
	Tento zákon sa nevzťahuje na zákazku, ak hlavným účelom zákazky je, aby verejný obstarávateľ mohol poskytovať verejné elektronické komunikačné siete1 alebo poskytovať verejnosti jednu alebo viacero elektronických komunikačných služieb,


	Ú

	
	
	

	Č: 14
	Táto smernica sa nevzťahuje na verejné zákazky, ktoré sú vyhlásené za tajné, ak ich plnenie musia sprevádzať osobitné bezpečnostné opatrenia v súlade so zákonmi, predpismi alebo administratívnymi opatreniami platnými v príslušnom členskom štáte, alebo ak si to vyžaduje ochrana najdôležitejších záujmov daného členského štátu.
	N
	
	§: 1
O: 2

P: b)
	Tento zákon sa nevzťahuje na zákazku, ktorej predmet tvoria utajované skutočnosti stupňa utajenia Prísne tajné alebo Tajné, ak sa pri jej plnení musia použiť osobitné bezpečnostné opatrenia na základe zákona alebo rozhodnutí príslušných správnych orgánov alebo ak si to vyžaduje ochrana  základných záujmov Slovenskej republiky.

	Ú
	
	
	

	Č: 15
	Táto smernica sa nevzťahuje na verejné zákazky, ktoré sa riadia inými procedurálnymi pravidlami a ktoré sú zadávané:
	N
	
	§: 1
O: 2
	Tento zákon sa nevzťahuje
	Ú



	
	
	

	
	a) na základe medzinárodnej dohody, uzatvorenej medzi členským štátom a jednou alebo viacerými tretími krajinami, ktorá je v súlade so zmluvou a týka sa tovarov alebo prác, určených na spoločné vykonanie alebo využívanie signatárskymi štátmi alebo služieb, určených na spoločné vykonanie alebo využívanie projektu signatárskymi štátmi; všetky dohody sa musia oznámiť Komisii, ktorá ich môže prekonzultovať s Poradným výborom pre verejné zákazky, uvedeným v článku 77; 
	
	
	


P: f)
	
1. 
n
a zákazku, ak sa pri jej zadávaní postupuje podľa pravidiel na základe medzinárodnej dohody uzavretej medzi Slovenskou republikou a tretími krajinami a zákazka sa týka dodania tovaru, uskutočnenia stavebných prác alebo poskytovania služieb určených na spoločné uskutočnenie alebo na využívanie projektu krajinami, ktoré sú účastníkmi tejto dohody a táto medzinárodná dohoda bola oznámená Európskej komisii,
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	b) na základe uzatvorenej medzinárodnej dohody o umiestnení cudzích vojsk na území členského štátu, týkajúcej sa podnikov členského štátu alebo tretej krajiny;
	
	
	

P: d)
	na zákazku, ak sa pri jej zadávaní postupuje podľa pravidiel na základe medzinárodnej   dohody vzťahujúcej  sa na  rozmiestnenie vojsk, ktorá sa týka aktivít na území členského štátu Európskej únie (ďalej len „členský štát“) alebo tretej krajiny,
	
	
	
	

	
	c) podľa osobitného postupu medzinárodnej organizácie.
	
	
	

P: e)
	na zákazku, ak sa pri jej zadávaní postupuje podľa osobitného postupu alebo pravidiel medzinárodnej organizácie, ktorá poskytuje finančné prostriedky,
	
	
	
	

	Č: 16
	Táto smernica sa nevzťahuje na verejné zákazky na služby:
	N
	
	§: 1
	Tento zákon sa nevzťahuje
	Ú






	
	
	

	
	a) súvisiace s nadobúdaním alebo prenájmom pôdy, existujúcich budov alebo iného nehnuteľného majetku akýmkoľvek finančným spôsobom, alebo s právami s nimi súvisiacimi; napriek tomu, zmluvy na finančné služby uzatvorené v akejkoľvek podobe súčasne, pred alebo po zadaní zákazky na nadobudnutie alebo prenájom tejto smernici podliehajú. 
	
	
	O: 2



P: g)
	na nadobúdanie alebo nájom nehnuteľností a s tým súvisiacich práv, okrem finančných služieb, ktoré s tým súvisia,
	
	
	
	

	
	b) nadobúdanie, výroba, produkcia alebo koprodukcia programového materiálu určeného na vysielanie vysielateľmi a zákazky týkajúce sa vysielacích časov; 
	
	
	

P: h)
	na zákazku, ktorou verejný obstarávateľ nadobúda, vyvíja, produkuje alebo koprodukuje programový materiál určený na tele-vízne vysielanie alebo rozhlasové vysielanie, a zákazku, ktorá sa týka vysielacieho času, 
	
	
	
	

	
	c) rozhodcovské a zmierovacie služby; 
	
	
	

P: i)
	na rozhodcovské konanie4) a zmierovacie konanie,
	
	
	
	

	
	
	
	
	


	
	
	
	
	

	Č: 16
(pokr.)
	d) finančné služby v súvislosti s vydávaním, predajom, nákupom alebo prevodom cenných papierov alebo iných finančných nástrojov, najmä transakcie verejných obstarávateľov na účely získania peňazí alebo kapitálu, a služby centrálnych bánk;
	N
	
	§: 1

O: 2

P: j)
	na zákazku, ktorej predmetom sú finančné služby súvisiace s emisiou, predajom, nákupom alebo prevodom cenných papierov alebo iných finančných nástrojov5) alebo vykonávanie ďalších operácií na finančných trhoch, najmä operácie s cieľom získať peňažné prostriedky alebo vlastné zdroje financovania,
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	P: k)
	na zákazku, ktorej predmetom sú služby Národnej banky Slovenska,
	
	
	
	

	
	e) pracovné zmluvy; 
	
	
	

P: l)
	na uzavretie pracovnej zmluvy alebo obdobného pracovnoprávneho vzťahu,
	
	
	
	

	
	f) služby pri výskume a vývoji, iné ako sú služby, z ktorých má prospech výhradne verejný obstarávateľ pri ich využívaní na plnenie vlastných úloh, pod podmienkou, že poskytnutú službu v plnom rozsahu uhrádza verejný obstarávateľ.
	
	
	P: m)


	na výskumné a vývojové služby iné ako tie, z ktorých má prospech výhradne verejný obstarávateľ a obstarávateľ pri ich využívaní na plnenie svojich vlastných úloh za podmienky, že poskytovaná služba je ním v plnom rozsahu financovaná,
	
	
	
	

	Č: 17
	Bez toho, aby bolo dotknuté uplatňovanie článku 3, táto smernica sa nevzťahuje na koncesie na služby, ktoré sú definované v článku 1 ods. 4.
	N
	
	§: 1

O: 2



P: n)
	na koncesiu na služby, ktorú uzaviera verejný obstarávateľ,
	Ú
	
	
	

	Č: 18
	Táto smernica sa nevzťahuje na verejné zákazky na služby zadávané verejným obstarávateľom inému verejnému obstarávateľovi alebo združeniu verejných obstarávateľov na základe výhradného práva, ktoré im priznáva platný zákon, predpis alebo administratívne opatrenie, ktoré je v súlade so zmluvou.
	N
	
	§: 1

O: 2


P: p)
	na zákazku na poskytnutie služby inému verejnému obstarávateľovi alebo združeniu verejných obstarávateľov na základe výlučného práva vyplývajúceho zo zákona alebo z rozhodnutia správneho orgánu,
	Ú
	
	
	

	Č: 19
	Členské štáty môžu vyhradiť právo účasti v zadávacích konaniach pre chránené pracovné dielne alebo zabezpečiť, aby sa takéto zákazky vykonávali v rámci programov chránených pracovných miest, kde väčšina zamestnancov, ktorých sa to týka, sú osoby s postihnutím, ktoré z dôvodu povahy alebo závažnosti svojho postihnutia nemôžu vykonávať svoje povolanie za normálnych podmienok.

Oznámenie o vyhlásení zadávacieho konania musí obsahovať odkaz na toto ustanovenie.
	D
	
	
	
	N
	
	
	

	Č: 20
	Zákazky, ktorých predmetom sú služby uvedené v prílohe II A, sa zadávajú v súlade s článkami 23 až 55.
	N
	
	§: 24
O: 1
	Pri zadávaní  zákazky na poskytnutie služby, ktorej predmetom je služba uvedená v prílohe č. 2 a súčasne služba uvedená v prílohe č. 3, je rozhodujúca predpokladaná hodnota zákazky na poskytnutie služby uvedenej v prílohách č. 2 a 3 pre určenie, či ide o zákazku na poskytnutie služby uvedenej v prílohe č. 2 alebo v prílohe č. 3.
	Ú
	
	
	

	Č: 21
	Zákazky, ktorých predmetom sú služby uvedené v prílohe II B, podliehajú len článku 23 a článku 35 ods. 4.
	N
	
	§: 24

O: 2
	Pri zadávaní nadlimitných zákaziek na poskytnutie služieb uvedených v prílohe č. 3 sa použijú postupy zadávania podprahových zákaziek. Technické požiadavky určí verejný obstarávateľ a obstarávateľ podľa § 33 a oznámenie o výsledku verejného obstarávania pošle publikačnému úradu a úradu podľa § 21 a 22.
	Ú
	
	
	

	Č: 22
	Zákazky, ktorých predmetom sú služby uvedené tak v prílohe II A ako aj v prílohe II B, sa zadávajú v súlade s článkami 23 až 55, ak hodnota služieb uvedených v prílohe II A je vyššia ako hodnota služieb uvedených v prílohe II B. V ostatných prípadoch sa zákazky zadávajú v súlade s článkom 23 a článkom 35 ods. 4.
	N
	
	§: 24

O: 1
	Pri zadávaní  zákazky na poskytnutie služby, ktorej predmetom je služba uvedená v prílohe č. 2 a súčasne služba uvedená v prílohe č. 3, je rozhodujúca predpokladaná hodnota zákazky na poskytnutie služby uvedenej v prílohách č. 2 a 3 pre určenie, či ide o zákazku na poskytnutie služby uvedenej v prílohe č. 2 alebo v prílohe č. 3.
a) 
b) 
	Ú
	
	
	

	Č: 23

O: 1
	Technické špecifikácie podľa vymedzenia v bode 1 prílohy VI sa uvedú v dokumentácii k zadávaciemu konaniu, ako sú oznámenia o vyhlásení zadávacieho konania, zadávacie podklady alebo doplňujúce podklady. Vždy, keď je to možné, tieto technické špecifikácie by mali byť definované tak, aby zohľadňovali kritériá dostupnosti pre zdravotne postihnuté osoby, alebo návrh vhodný pre všetkých používateľov.
	N
	
	§: 33 

O: 1

	Súťažné podklady sú písomné, grafické alebo iné podklady obsahujúce podrobné vymedzenie predmetu zákazky. Uvedú sa v nich všetky okolnosti, ktoré  budú  dôležité na plnenie zmluvy a na vypracovanie ponuky. Predmet zákazky musí byť opísaný jednoznačne, úplne a nestranne na základe technických požiadaviek podľa prílohy č. 5. Technické požiadavky 

	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	zohľadnia požiadavky dostupnosti pre osoby so zdravotným postihnutím a riešenia vhodné pre všetkých užívateľov, ak je to možné,
	
	
	
	

	Č: 23

O: 2
	Technické špecifikácie umožňujú rovnaký prístup pre všetkých uchádzačov a nesmú mať za následok vytváranie neopodstatnených prekážok pri otváraní verejného obstarávania hospodárskej súťaži.
	N
	
	§: 33 

O: 1



P: b)
	(Súťažné podklady) ....musia byť určené tak, aby bol zabezpečený rovnaký prístup pre všetkých uchádzačov alebo záujemcov a  zabezpečená čestná hospodárska súťaž.
	Ú
	
	
	

	Č: 23

O: 3
	Bez toho, aby boli dotknuté záväzné vnútroštátne technické pravidlá a do rozsahu, v akom sú v súlade s právom Spo-ločenstva, technické špecifikácie majú byť formulované:
	N
	
	§: 33
O: 2

	Opis predmetu zákazky sa vypracuje 
	Ú




	
	
	

	
	a) buď s odkazom na technické špecifikácie, definované v prílohe VI, a podľa preferencií s odkazom na vnútroštátne normy, ktoré transponujú európske normy, na európske technické osvedčenia, spoločné technické špecifikácie, medzinárodné normy, iné technické referenčné systémy, zavedené európskymi úradmi pre normalizáciu alebo, ak takéto neexistujú, tak na vnútroštátne normy, vnútroštátne technické osvedčenia alebo vnútroštátne technické špecifikácie, týkajúce sa projektovej dokumentácie, výpočtu a vykonania prác a používania výrobkov. Každý odkaz má byť doplnený slovami „alebo ekvivalentné“;
	
	
	P: a)


	odkazom na technické špecifikácie v poradí: slovenské technické normy, ktorými sa prevzali európske normy, európske technické osvedčenia, spoločné technické špecifikácie, medzinárodné normy, iné technické referenčné systémy zavedené európskymi úradmi pre normalizáciu alebo, ak také neexistujú, národné technické osvedčenia alebo národné technické špecifikácie týkajúce sa projektovej dokumentácie, uskutočnenie stavebných prác a používania stavebných výrobkov; takýto odkaz musí byť doplnený slovami „alebo ekvivalentný“,
	
	
	
	

	
	b) alebo pomocou výkonnostných alebo funkčných požiadaviek; funkčné požiadavky môžu zahŕňať environmentálne charakteristiky. Takéto parametre však musia byť dostatočne presné na to, aby uchádzačom umožnili určiť predmet zákazky a aby verejným obstarávateľom umožnili zadanie zákazky;
	
	
	

P: b)
	na základe výkonnostných a funkčných požiadaviek, ktoré môžu zahŕňať environmentálne charakteristiky; technické požiadavky sa musia určiť tak, aby boli zrejmé všetky podmienky a okolnosti dôležité na vypracovanie ponuky,
	
	
	
	

	
	c) alebo pomocou výkonnostných a funkčných požiadaviek podľa písmena b), s odkazom na špecifikácie uvedené pod písmenom a), ako prostriedku predpokladajúceho súlad s ta-kýmito výkonnostnými alebo funkčnými požiadavkami; 
	
	
	

P: c)
	na základe výkonnostných a funkčných požiadaviek uvedených v písmene b) s odkazom na technické špecifikácie uvedené v písmene a), ktoré slúžia ako prostriedok na zabezpečenie súladu s výkonnostnými a funkčnými požiadavkami,
	
	
	
	

	
	d) alebo s odkazom na špecifikácie podľa písmena a) pre niektoré charakteristiky a s odkazom na výkonnostné alebo funkčné požiadavky, uvedené v pododseku b) pre ostatné charakteristiky.
	
	
	

P: d)
	odkazom na technické špecifikácie uvedené v písmene a) pre niektoré charakteristiky a odkazom na výkonnostné alebo funkčné požiadavky uvedené v písmene b) pre ostatné charakteristiky.
	
	
	
	

	Č: 23

O: 4
	Ak verejný obstarávateľ využíva možnosť odkazu na špecifikácie, uvedené v odseku 3 písm. a), nemôže ponuku zamietnuť z dôvodu, že ponúkané výrobky a služby nespĺňajú špecifikácie, na ktoré sa odvolal, hneď ako uchádzač vo svojej ponuke preukáže k spokojnosti verejného obstarávateľa akýmkoľvek vhodným spôsobom, že ním navrhované riešenia rovnocenne spĺňajú požiadavky, definované v technických špecifikáciách.

Vhodný spôsob by mohla predstavovať technická dokumentácia výrobcu alebo protokol o skúške od uznávanej inštitúcie.
	N
	
	§: 33
O: 3




P: a)
	Verejný obstarávateľ ani obstarávateľ nemôže vylúčiť ponuku z dôvodu, že ponúkané výrobky alebo služby nespĺňajú technické špecifikácie uvedené v odseku 2 písm. a), na ktoré sa odvolal, ak uchádzač vo svojej ponuke preukáže, že riešenia, ktoré navrhuje, sú rovnocenné a spĺňajú k spokojnosti verejného obstarávateľa a obstarávateľa ním určené technické požiadavky,

	Ú


	
	
	

	
	
	
	
	§: 33
O: 
4
	Za vhodný spôsob podľa odseku 3 možno považovať aj predloženie technickej dokumentácie výrobcu alebo skúšobný protokol vydaný skúšobným a kalibračným laboratóriom, certifikačným a inšpekčným orgánom spĺňajúcim platné európske normy. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ musí akceptovať certifikáty vydané takouto inštitúciou so sídlom v inom členskom štáte.
	
	
	
	

	Č: 23

O: 5
	Ak verejný obstarávateľ využíva možnosť, stanovenú v odseku 3, predpísať technické špecifikácie pomocou výkonnostných alebo funkčných požiadaviek, ponuku na práce, výrobky alebo služby nemôže odmietnuť, ak sú v súlade s vnútroštátnou normou, ktorá transponuje európsku normu, s európskym technickým osvedčením, spoločnou technickou špecifikáciou, medzinárodnou normou alebo technickým referenčným systémom, zavedeným európskym úradom pre normalizáciu, ak sa tieto špecifikácie týkajú výkonnostných alebo funkčných požiadaviek, ktoré stanovil.

Uchádzač musí vo svojej ponuke preukázať akýmkoľvek vhodným spôsobom a k spokojnosti verejného obstarávateľa, že práca, výrobok alebo služba, ktoré spĺňajú danú normu, spĺňajú výkonnostné alebo funkčné požiadavky verejného obstarávateľa.

Vhodný spôsob by mohla predstavovať technická dokumentácia výrobcu alebo skúšobný protokol od uznávanej inštitúcie.
	N
	
	§: 33
O: 3

P: b)
	Verejný obstarávateľ ani obstarávateľ nemôže vylúčiť ponuku z dôvodu, že 
uchádzačom ponúkané výrobky, stavebné práce alebo služby nespĺňajú technické požiadavky uvedené v odseku 2 písm. b), na ktoré sa odvolal, ak sú v súlade so slovenskou technickou normou, ktorou sa prevzala európska norma, s európskym technickým osvedčením, so spoločnou technickou špecifikáciou, s medzinárodnou normou alebo technickým referenčným systémom zavedeným európskym úradom pre normalizáciu; uchádzač musí vo svojej ponuke preukázať, že výrobky, stavebné  práce alebo služby spĺňajúce príslušné normy zároveň spĺňajú k spokojnosti verejného obstarávateľa a obstarávateľa požadované výkonnostné alebo funkčné požiadavky.
	Ú
	
	
	

	Č: 23

O: 6
	Ak verejní obstarávatelia stanovia environmentálne charakteristiky pomocou výkonnostných alebo funkčných požiadaviek, ako je uvedené v odseku 3 písm. b), môžu použiť podrobné špecifikácie, alebo v prípade potreby ich časti, ako sú definované v európskej alebo (viac)národnej environmentálnej značke alebo v akejkoľvek inej environmentálnej značke za predpokladu, že:
	N
	
	§: 33
O: 5
	Ak verejný obstarávateľ a obstarávateľ určí environmentálne charakteristiky pomocou výkonnostných alebo funkčných požiadaviek podľa odseku 2 písm. b), môže použiť podrobné technické požiadavky, ktoré odkazujú na technické špecifikácie alebo ich časť tak, ako sú definované v európskej, viacnárodnej alebo národnej environmentálnej značke, alebo v inej environmentálnej značke za predpokladu, že
	Ú





	
	
	

	
	- tieto špecifikácie sú vhodné na definovanie charakteristík dodávok tovarov alebo služieb, ktoré sú predmetom zákazky,
	
	
	

P: a)
	tieto technické špecifikácie sú vhodné na definovanie charakteristík tovaru alebo služieb, ktoré sú predmetom zákazky,
	
	
	
	

	
	- pravidlá na označovanie sú vypracované na základe vedeckých informácií,
	
	
	

P: b)
	požiadavky na označenie sú vypracované na základe vedeckých informácií,
	
	
	
	

	
	- environmentálne značky sú prijaté v rámci postupu, ktorého sa môžu zúčastniť všetky zainteresované strany, ako sú vládne inštitúcie, spotrebitelia, výrobcovia, distribútori a environmentálne organizácie, a
	
	
	

P: c)
	environmentálne značky sú prijaté v rámci postupu, na ktorom sa môžu zúčastniť všetky zainteresované strany, ako sú štátne orgány, spotrebitelia, výrobcovia, distribútori a environmentálne organizácie,
	
	
	
	

	
	- sú dostupné pre všetky zainteresované strany.
	
	
	

P: d)
	sú všeobecne dostupné.
	
	
	
	

	
	Verejní obstarávatelia môžu uviesť, že výrobky a služby, ktoré sú označené environmentálnou značkou, sa pokladajú za výrobky a služby spĺňajúce technické špecifikácie stanovené v zadávacích podkladoch; musia akceptovať každý iný vhodný dôkaz, ako je technická dokumentácia výrobcu alebo skúšobný protokol od uznávanej inštitúcie.
	
	
	§: 33
O: 6
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môže uviesť v súťažných podkladoch, že výrobky a služby označené environmentálnou značkou sa považujú za výrobky a služby spĺňajúce technické požiadavky určené v súťažných podkladoch. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ musí akceptovať aj iný vhodný dôkaz, ako je napríklad technická dokumentácia výrobcu alebo skúšobný protokol vydaný orgánom podľa odseku 4. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ musí akceptovať certifikáty vydané takouto inštitúciou so sídlom v inom členskom štáte.
	
	
	
	

	Č: 23

O: 7
	„Uznávané inštitúcie“ v zmysle tohto článku sú skúšobné a kalibračné laboratóriá a certifikačné a inšpekčné orgány, ktoré spĺňajú platné európske normy.
	N
	
	§: 33
O: 4
V: 1.


	Za vhodný spôsob podľa odseku 3 sa možno považovať aj predloženie technickej dokumentácie výrobcu alebo skúšobný protokol vydaný skúšobným a kalibračným laboratóriom, certifikačným a inšpekčným orgánom spĺňajúcim platné európske normy. 
	Ú

	
	
	

	
	Verejní obstarávatelia musia akceptovať certifikáty od uznávaných inštitúcií so sídlom v iných členských štátoch.
	
	
	§: 33
O: 4


V: 2.
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ musí akceptovať certifikáty vydané takouto inštitúciou so sídlom v inom členskom štáte.
	
	
	
	

	Č: 23

O: 8
	Pokiaľ si to nevyžaduje predmet zákazky, technické špecifikácie sa nesmú odvolávať na konkrétnu značku alebo zdroj, alebo na určitý postup alebo na obchodné značky, patenty, druhy alebo určitý pôvod alebo výrobu s úmyslom uprednostniť alebo vylúčiť určité podniky alebo určité výrobky. Takýto odkaz sa povolí len výnimočne, ak nie je možný dostatočne presný a zrozumiteľný opis predmetu zákazky podľa odsekov 3 a 4; takýto odkaz má byť doplnený slovami „alebo ekvivalentné“.
	N
	
	§: 33
O: 7
	Technické požiadavky sa nesmú odvolávať na konkrétneho výrobcu, výrobný postup, značku, patent, typ, krajinu, oblasť alebo miesto pôvodu alebo výroby, ak by tým dochádzalo k znevýhodneniu alebo k vylúčeniu určitých záujemcov alebo výrobkov, ak si to nevyžaduje predmet  zákazky. Takýto odkaz možno použiť len vtedy, ak nemožno opísať predmet zákazky podľa odseku 2 a  3 písm. a) dostatočne presne a zrozumiteľne a takýto odkaz musí byť doplnený slovami „alebo ekvivalentný“.
	Ú
	
	
	

	Č: 24

O: 1
	Ak je kritériom pre zadanie zákazky ekonomicky najvýhodnejšia ponuka, verejní obstarávatelia môžu povoliť uchádzačom, aby predložili variantné riešenia.
	N
	
	§: 36

O: 2

	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môže variantné riešenie povoliť len vtedy, ak vyhodnocuje ponuky s cieľom vybrať ekonomicky najvýhodnejšiu ponuku. V súťažných podkladoch sa uvedú minimálne požiadavky, ktoré musia variantné riešenia spĺňať, a osobitné požiadavky na ich predloženie.
	Ú
	
	
	

	Č: 24

O: 2
	Verejní obstarávatelia v oznámení o vyhlásení zadávacieho konania uvedú, či povoľujú variantné riešenia alebo nie: variantné riešenia nie sú bez takéhoto uvedenia povolené.
	N
	
	§: 36

O: 1
	Verejný obstarávateľ v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania alebo obstarávateľ v oznámení použitom ako výzva na súťaž alebo v súťažných podkladoch uvedie, či umožňuje alebo neumožňuje predloženie variantných riešení. Na variantné riešenia, ktoré neboli povolené, sa neprihliada.
	Ú
	
	
	

	Č: 24

O: 3
	Verejní obstarávatelia, ktorí povolia variantné riešenia, v zadávacích podkladoch uvedú minimálne požiadavky, ktoré musia variantné riešenia spĺňať, a bližšie určené požiadavky na ich prezentáciu.
	N
	
	§: 36

O: 1
V: 1.

	Verejný obstarávateľ v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania alebo obstarávateľ v oznámení použitom ako výzva na súťaž alebo v súťažných podkladoch uvedie, či umožňuje alebo neumožňuje predloženie variantných riešení. 
	Ú
	
	
	

	Č: 24

O: 4
	Do úvahy sa zoberú len variantné riešenia, ktoré spĺňajú minimálne požiadavky, stanovené týmito verejnými obstarávateľmi.

V konaniach pre zadávanie verejných zákaziek na dodávky tovaru alebo na služby nesmú verejní obstarávatelia, ktorí povolili variantné riešenia, odmietnuť variantné riešenie len z toho dôvodu, že v prípade, ak by bolo takéto riešenie úspešné, bolo by zákazkou na služby a nie verejnou zákazkou na dodávku tovaru alebo zákazkou na dodávku tovaru a nie verejnou zákazkou na služby.
	N
	
	§: 36
O: 3
	Vyhodnocujú sa len variantné riešenia, ktoré spĺňajú minimálne požiadavky určené verejným obstarávateľom a obstarávateľom. Povolené variantné riešenie, ak by bolo úspešné, sa nesmie vylúčiť len z dôvodu, že zo  zákazky na dodanie tovaru sa stane zákazka na poskytnutie služby alebo zo zákazky na poskytnutie služby sa stane zákazka na dodanie tovaru.
	Ú
	
	
	

	Č: 25
	V zadávacích podkladoch môže verejný obstarávateľ žiadať alebo od neho môže členský štát vyžadovať, aby od uchádzača žiadal, aby vo svojej ponuke uviedol, aký podiel zákazky má v úmysle zadať tretím osobám, ako aj navrhovaných subdodávateľov.

	N
	
	§: 33
O: 8

V: 4.
	V súťažných podkladoch môže verejný obstarávateľ a obstarávateľ požadovať od uchádzačov alebo záujemcov, aby v ponuke uviedli podiel zákazky, ktorý majú v úmysle zadať tretím osobám, ako aj navrhovaných subdodávateľov.
	Ú
	
	
	

	
	Takéto uvedenie subdodávateľov nemá vplyv na otázku zodpovednosti hlavného hospodárskeho subjektu.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 26
	Verejní obstarávatelia môžu stanoviť osobitné podmienky, týkajúce sa plnenia zákazky, ak sú tieto podmienky v súlade s právom Spoločenstva a sú uvedené v oznámení o vyhlásení zadávacieho konania alebo v špecifikáciách. Podmienky, upravujúce plnenie zákazky, sa môžu týkať najmä sociálnych a environmentálnych aspektov.
	N
	
	§: 33
O: 14
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môže určiť osobitné podmienky plnenia zmluvy za predpokladu, že tieto podmienky sú uvedené v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania alebo v  súťažných podkladoch. Osobitné podmienky plnenia zmluvy sa môžu týkať najmä sociálnych a environmentálnych hľadísk.
	Ú
	
	
	

	Č: 27

O: 1
	Verejný obstarávateľ môže v zadávacích podkladoch uviesť, alebo mu môže členských štát uložiť za povinnosť, aby uviedol inštitúciu alebo inštitúcie, od ktorých môže záujemca alebo uchádzač získať príslušné informácie o povinnostiach, týkajúcich sa daní, ochrany životného prostredia, ustanovení o ochrane zamestnanosti a o pracovných podmienkach, ktoré sú platné v danom členskom štáte, regióne alebo na mieste, kde sa majú práce vykonať alebo služby poskytnúť, a ktoré sa majú uplatňovať na práce vykonávané na danom mieste alebo na služby, poskytované v priebehu plnenia zákazky.
	N
	
	§: 33

O: 15
V: 1.
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môže v súťažných podkladoch uviesť inštitúcie, od ktorých záujemca získa informácie o povinnostiach týkajúcich sa daní, ochrany životného prostredia, ochrany práce a pracovných podmienok platných v mieste uskutočnenia stavebných prác alebo poskytnutia služby počas plnenia zmluvy. 
	Ú
	
	
	

	Č: 27

O: 2
	Verejný obstarávateľ, ktorý poskytuje informácie uvedené v odseku 1, požiada uchádzačov alebo záujemcov o účasť v zadávacom konaní, aby uviedli, že pri vypracovávaní svojej ponuky zohľadnili povinnosti, týkajúce sa ustanovení o ochrane zamestnanosti a pracovných podmienok, ktoré sú platné na mieste, kde sa majú práce vykonať alebo služby poskytnúť.

Prvý pododsek platí bez toho, aby bolo dotknuté uplatňovanie ustanovení článku 55, ktorý sa týka preskúmania ponúk s neobvykle nízkou cenou.
	N
	
	§: 33

O: 15
V: 2.
	Ak tieto informácie uvedie, v súťažných podkladoch požiada záujemcov, aby každý vo svojej ponuke predložil vyhlásenie, že pri vypracovaní ponuky vzal do úvahy povinnosti týkajúce sa ochrany práce a pracovných podmienok. Toto ustanovenie nemá vplyv na uplatňovanie § 41 ods. 3.
	Ú
	
	
	

	Č: 28
	Pri zadávaní verejných zákaziek verejní obstarávatelia uplatnia vnútroštátne postupy, prispôsobené účelom tejto smernice.

Tieto verejné zákazky sa zadávajú použitím otvoreného alebo užšieho konania. Za osobitných okolností, ktoré sú výslovne uvedené v článku 29, môžu verejní obstarávatelia zadávať verejné zákazky prostredníctvom súťažného dialógu. V osobitných prípadoch a za osobitných okolností, ktoré sú výslovne uvedené v článkoch 30 a 31, môžu uplatniť rokovacie konanie s uverejnením oznámenia o vyhlásení zadávacieho konania alebo bez neho.
	N
	
	§: 23
O: 1
	Postupy vo verejnom obstarávaní sú 
a) 
b) 
c) 
d) 
1. 
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	verejná súťaž,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	užšia súťaž,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: c)
	rokovacie konania,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: d)

	súťažný dialóg.
	
	
	
	

	Č: 29

O: 1
	V prípade obzvlášť zložitých zákaziek môžu členské štáty ustanoviť, že verejní obstarávatelia môžu použiť súťažný dialóg podľa tohto článku, ak sa domnievajú, že použitie otvoreného alebo užšieho konania neumožní zadanie zákazky.

Verejná zákazka sa zadáva výhradne na základe kritériá pre zadanie zákazky na základe ekonomicky najvýhodnejšej ponuky.
	N
	
	§: 59
O: 1


	Verejný obstarávateľ môže použiť súťažný dialóg, ak ide o obzvlášť zložité projekty a nemožno použiť verejnú súťaž alebo užšiu súťaž. Cieľom súťažného dialógu je nájsť  a definovať najvhodnejší spôsob na uspokojovanie potrieb verejného obstraávateľa. Ponuky sa musia vyhodnotiť len na základe ekonomicky najvýhodnejšej ponuky.
	Ú
	
	
	

	Č: 29

O: 2
	Verejní obstarávatelia uverejnia oznámenie o vyhlásení zadávacieho konania, v ktorom uvedú svoje potreby a požiadavky, ktoré sú povinní definovať v tomto oznámení a/alebo v informatívnom dokumente.
	N
	
	§: 59
O: 4

	V oznámení o vyhlásení verejného obstarávania verejný obstarávateľ uvedie najmä

a) opis projektu a svoje požiadavky, ak ich neuvedie v informatívnom dokumente,

b) lehotu na predloženie žiadostí o účasť,
c) krotériá alebo pravidlá na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti,
d) ďalšie potrebné informácie.
	Ú
	
	
	

	Č: 29

O: 3
	Verejní obstarávatelia otvoria dialóg so záujemcami, vybranými v súlade s príslušnými ustanoveniami článkov 44 až 52, ktorého cieľom je nájsť a definovať najvhodnejší spôsob na účely uspokojenia ich potrieb. Počas tohto dialógu môžu s vybranými záujemcami prediskutovať všetky aspekty zákazky.
	N
	
	§: 60
O: 3
	Počas dialógu verejný obstarávateľ môže s vybratými uchádzačmi prerokovať všetky hľadiská projektu. Verejný obstarávateľ môže určiť ceny alebo odmeny pre uchádzačov, ktorý sa zúčastnia dialógu.
	Ú


	
	
	

	
	Verejní obstarávatelia zabezpečia počas dialógu rovnaké zaobchádzanie so všetkými uchádzačmi. Nesmú najmä poskytovať informácie diskriminačným spôsobom, ktorý by mohol zvýhodniť niektorých uchádzačov pred inými.
	
	
	§: 60
O: 4
	Verejný obstarávateľ je povinný počas dialógu zabezpečiť rovnaké zaobchádzanie so všetkými uchádzačmi. Zakazuje sa poskytovať informácie diskriminačným spôsobom, ktorý by zvýhodnil niektorých uchádzačov.
	
	
	
	

	
	Verejní obstarávatelia nesmú prezradiť ostatným účastníkom navrhnuté riešenia ani iné dôverné informácie, ktoré získajú od záujemcu, ktorý sa na dialógu zúčastňuje, bez jeho súhlasu.
	
	
	§: 60
O: 5
	Verejný obstarávateľ nesmie poskytnúť ostatným uchádzačom navrhované riešenia, ani iné dôverné informácie získané od uchádzača, s ktorým sa viedol dialóg, bez jeho súhlasu.
	
	
	
	

	Č: 29

O: 4
	Verejní obstarávatelia môžu stanoviť, že sa konanie uskutoční v niekoľkých po sebe idúcich etapách s cieľom znížiť počet riešení, ktoré sa majú prediskutovať v etape dialógu, uplatnením kritérií pre zadanie zákazky uvedených v oznámení o vyhlásení zadávacie konania alebo v informatívnom dokumente. V oznámení o vyhlásení zadávacieho konania alebo v informatívnom dokumente sa uvedie, že sa táto možnosť môže využiť.
	N
	
	§: 60
O: 6
	Verejný obstarávateľ môže určiť, že dialóg sa uskutoční v niekoľkých po sebe nasledujúcich etapách s cieľom znížiť počet riešení, ktoré sa majú prerokovať v etape dialógu, na základe kritérií na vyhodnotenie ponúk uvedených v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania alebo v informatívnom dokumente. Túto možnosť verejný obstarávateľ uvedie v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania alebo v informatívnom dokumente.
	Ú
	
	
	

	Č: 29

O: 5
	Verejný obstarávateľ pokračuje v takomto dialógu dovtedy, kým nenájde riešenie alebo riešenia, ktoré by spĺňali jeho potreby, v prípade potreby porovnávaním týchto riešení.
	N
	
	§: 60
O: 7
V: 2., 3., 4.
	Verejný obstarávateľ pokračuje v takomto dialógu dovtedy, kým nenájde riešenie alebo riešenia spĺňajúce jeho potreby. Ak je to potrebné, porovnávaním týchto riešení. Verejný obstarávateľ vyhotoví z každého rokovania v rámci dialógu zápisnicu.
	Ú
	
	
	

	Č: 29

O: 6
	Po vyhlásení, že sa dialóg skončil a po informovaní účastníkov o ukončení dialógu, verejní obstarávatelia požiadajú účastníkov, aby predložili svoje konečné ponuky na základe predloženého riešenia alebo riešení, ktoré boli špecifikované počas dialógu. Tieto ponuky musia obsahovať všetky požadované parametre, ktoré sú potrebné na realizáciu projektu.
	N
	
	§: 61
O: 1
	Verejný obstarávateľ informuje uchádzačov o ukončení dialógu a vyzve ich na predloženie konečnej ponuky na základe predloženého riešenia alebo riešení, ktoré boli špecifikované počas dialógu. Tieto ponuky musia obsahovať všetky požadované parametre, ktoré sú potrebné na realizáciu projektu.
	Ú

	
	
	

	
	Tieto ponuky môžu byť na žiadosť verejného obstarávateľa objasnené, špecifikované a upresnené. Takéto objasnenie, špecifikácia, upresnenie ani doplňujúce informácie však nesmú mať za následok zmeny základných charakteristických čŕt ponuky ani výzvy na predloženie ponuky, ktorých zmeny by mohli narušiť hospodársku súťaž alebo mať diskriminačný účinok.
	
	
	§: 62
O: 3
	Komisia môže požiadať uchádzača o vysvetlenie alebo upresnenie predloženej ponuky. Nesmie však vyzvať ani prijať vysvetlenie alebo upresnenie, ktorým by došlo k zmene základných aspektov ponuky alebo výzvy na predkladanie ponúk, k diskriminácii alebo ktoré by bránilo čestnej hospodárskej súťaži.
	
	
	
	

	Č: 29

O: 7
	Verejní obstarávatelia posúdia prijaté ponuky na základe kritérií pre zadanie zákazky, stanovených v oznámení o vyhlásení zadávacieho konania alebo v informatívnom dokumente, a vyberú ekonomicky najvýhodnejšiu ponuku v súlade s článkom 53.
	N
	
	§: 62
O: 2
V: 2., 3.
	Ponuky sa vyhodnocujú podľa kritérií na vyhodnotenie ponúk uvedených v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania alebo v informatívnom dokumente s cieľom vybrať najlepšiu ponuku na základe ekonomicky najvýhodnejšej ponuky.
	Ú
	
	
	

	
	Na žiadosť verejného obstarávateľa, môže byť uchádzač, ktorý bol identifikovaný ako uchádzač, ktorý predložil ekonomicky najvýhodnejšiu ponuku, požiadaný, aby objasnil aspekty ponuky alebo potvrdil záväzky, uvedené v ponuke, ak to nemá vplyv na úpravu podstatných aspektov ponuky alebo výzvy na predloženie ponuky a nepredstavuje riziko narušenia hospodárskej súťaže alebo riziko diskriminácie.
	
	
	§: 62

O: 3

	Komisia môže požiadať uchádzača o vysvetlenie alebo upresnenie predloženej ponuky. Nesmie však vyzvať ani prijať vysvetlenie alebo upresnenie, ktorým by došlo k zmene základných aspektov ponuky alebo výzvy na predkladanie ponúk, k diskriminácii alebo ktoré by bránilo čestnej hospodárskej súťaži.
	
	
	
	

	Č: 29

O: 8
	Verejní obstarávatelia môžu v rámci dialógu stanoviť ceny alebo odmeny pre účastníkov.
	N
	
	§ : 60
O: 3
V: 2. 
	Verejný obstarávateľ môže určiť ceny alebo odmeny pre uchádzačov, ktorý sa zúčastnia dialógu.
	Ú
	
	
	

	Č: 30

O: 1
	Verejní obstarávatelia môžu zadávať verejné zákazky rokovacím konaním po uverejnení oznámenia o vyhlásení zadávacieho konania v týchto prípadoch:
	N
	
	§: 
54
O: 1
	Rokovacie konanie so zverejnením môže verejný obstarávateľ použiť, len ak je splnená aspoň jedna z týchto podmienok:
	Ú




	
	
	

	
	a) v prípade neregulárnych ponúk alebo v prípade predloženia ponúk, ktoré nie sú prijateľné podľa vnútroštátnych predpisov, ktoré sú v súlade s článkami 4, 24, 25, 27 a s kapitolou VII ako reakciu na otvorené alebo užšie konanie alebo súťažný dialóg, pokiaľ sa pôvodné podmienky zákazky významne nezmenili.

Verejní obstarávatelia nemusia uverejniť oznámenie o vyhlásení zadávacieho konania, ak do rokovacieho konania prijmú všetkých takých a len takých uchádzačov, ktorí spĺňajú kritériá článkov 45 až 52 a ktorí v rámci otvoreného alebo užšieho konania alebo súťažného dialógu predložili ponuky v súlade s formálnymi požiadavkami zadávacieho konania;
	
	
	
P: a)
	v predchádzajúcej verejnej súťaži, v užšej súťaži alebo v súťažnom dialógu boli všetky ponuky neregulárne alebo inak neprijateľné a za predpokladu, že sa pôvodné zmluvné podmienky podstatne nezmenia; verejný obstarávateľ nie je povinný zverejniť oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania, ak rokuje so všetkými uchádzačmi, ktorí v predchádzajúcej verejnej súťaži, v užšej súťaži alebo v súťažnom dialógu splnili podmienky účasti a predložili ponuky podľa požiadaviek verejného obstarávateľa,
	
	
	
	

	
	v prípade služieb, okrem iného služieb v rámci kategórie 6 prílohy II A a intelektuálnych služieb, ako sú služby zahŕňajúce vypracovanie projektovej dokumentácie stavebných prác, pokiaľ je povaha služieb, ktoré majú byť poskytnuté taká, že špecifikácie zákazky sa nemôžu stanoviť dostatočne presne na to, aby umožnili zadanie zákazky výberom najlepšej ponuky podľa pravidiel, ktoré upravujú otvorené alebo užšie konanie;
	
	
	
P: b)
	povaha dodávok tovaru, stavebných prác alebo poskytovaných služieb, alebo riziká s nimi spojené výnimočne neumožňujú určiť požiadavky na spôsob určenia ceny,
	
	
	
	

	
	
	
	
	
P: c)
	požiadavky na služby, najmä finančné služby nemožno určiť dostatočne presne, aby sa mohla použiť verejná súťaž alebo užšia súťaž,
	
	
	
	

	
	d) pokiaľ ide o verejné zákazky na práce, ak ide o práce, ktoré sa vykonávajú výhradne na účely výskumu, testovania alebo vývoja a nie s cieľom zabezpečiť zisk alebo na získanie náhrady nákladov vynaložených na výskum a vývoj.
	
	
	
P d)
	stavebné práce sa uskutočnia len na výskum, testovanie alebo vývoj, a nie na vytváranie zisku ani na krytie nákladov na výskum a vývoj.
	
	
	
	

	Č: 30

O: 2
	V prípadoch uvedených v odseku 1 verejní obstarávatelia rokujú s uchádzačmi o ponukách, ktoré predložili, s cieľom prispôsobiť ich požiadavkám, ktoré stanovili v oznámení o vyhlásení zadávacieho konania, špecifikáciách a prípadne v ďalších doplňujúcich podkladoch, a s cieľom získať najlepšiu ponuku podľa článku 53 ods. 1.
	N
	
	§: 56
O: 5
	Verejný obstarávateľ rokuje s uchádzačmi o ponukách, ktoré predložili, s cieľom prispôsobiť ich požiadavkám určeným v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania, 
v súťažných podkladoch a prípadne v ďalších doplňujúcich podkladoch a s cieľom vybrať najlepšiu ponuku na základe ekonomicky najvýhodnejšej ponuky alebo ponuku 
s najnižšou cenou.
	Ú
	
	
	

	Č: 30

O: 3
	Verejní obstarávatelia počas rokovaní zabezpečia rovnaké zaobchádzanie so všetkými uchádzačmi. Nesmú najmä poskytovať informácie diskriminačným spôsobom, ktorý by mohol niektorých uchádzačov zvýhodniť pred inými.
	N
	
	§: 56
O: 6
	Verejný obstarávateľ je povinný v priebehu rokovania zabezpečiť rovnaké zaobchádzanie so všetkými uchádzačmi. Zakazuje sa poskytovať informácie spôsobom, ktorý by zvýhodnil niektorých uchádzačov.
	Ú
	
	
	

	Č: 30

O: 4
	Verejní obstarávatelia môžu stanoviť, že sa rokovacie konanie uskutoční v niekoľkých po sebe idúcich etapách s cieľom znížiť počet ponúk, ktoré sa majú prerokovať, uplatnením kritérií pre zadanie zákazky, uvedených v oznámení o vyhlásení zadávacieho konania alebo v špecifikáciách. V oznámení o vyhlásení zadávacieho konania alebo v špecifikáciách sa musí uviesť, či sa táto možnosť využije.
	N
	
	§: 56
O: 7
	Verejný obstarávateľ môže určiť, že sa rokovacie konanie uskutoční v niekoľkých po sebe nasledujúcich etapách s cieľom znížiť počet ponúk, ktoré sa majú prerokovať, na základe kritérií na vyhodnotenie ponúk uvedených v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania alebo v súťažných podkladoch. Túto možnosť verejný obstarávateľ uvedie v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania alebo v súťažných podkladoch. Ak verejný obstarávateľ využije možnosť zníženia počtu ponúk, počtom dosiahnutým v poslednej etape musí umožniť hospodársku súťaž, ak je dostatok vhodných uchádzačov.
	Ú
	
	
	

	Č: 31
	Verejní obstarávatelia môžu zadávať verejné zákazky rokovacím konaním bez predchádzajúceho uverejnenia oznámenia o vyhlásení zadávacieho konania v týchto prípadoch:
	N
	
	§: 57
O: 1
	Rokovacie konanie bez zverejnenia môže verejný obstarávateľ použiť len vtedy, ak je splnená aspoň jedna z týchto podmienok:
	Ú



	
	
	

	
	1. pri verejných zákazkách na práce, verejných zákazkách na dodávku tovaru a verejných zákazkách na služby:

a) ak nebola predložená žiadna ponuka alebo žiadna vhodná ponuka alebo žiadna žiadosť ako odpoveď na otvorené konanie alebo užšie konanie za predpokladu, že pôvodné podmienky zákazky sa podstatne nezmenili a pod podmienkou, že sa pošle správa Komisii, ak o to Komisia požiada;
	
	
	

P: a)
	v predchádzajúcej verejnej súťaži alebo v užšej súťaži nebola predložená ani jedna ponuka alebo ani jedna z predložených ponúk nevyhovuje požiadavkám určeným verejným obstarávateľom na predmet zákazky, alebo nebola predložená žiadna žiadosť o účasť v predchádzajúcej verejnej súťaži alebo v užšej súťaži a za predpokladu, že pôvodné podmienky zadávania zákazky sa podstatne nezmenia,
	
	
	
	

	
	b) ak z technických alebo umeleckých dôvodov alebo z dôvodov súvisiacich s ochranou výhradných práv sa zákazka môže zadať len určitému hospodárskemu subjektu; 
	
	
	

P: b)
	tovar, stavebné práce alebo služby z  technických dôvodov, umeleckých dôvodov alebo z dôvodov vyplývajúcich z výhradných práv11) môže poskytnúť len určitý dodávateľ,
	
	
	
	

	Č: 31

(pokr.)
	c) pokiaľ je to skutočne nevyhnutné, ak z dôvodov časovej tiesne, spôsobenej udalosťami, ktoré príslušní verejní obstarávatelia nemohli predvídať, nie je možné dodržať lehotu pre otvorené, užšie alebo rokovacie konanie s uverejnením oznámenia o vyhlásení zadávacieho konania, ktorá je uvedená v článku 30. Okolnosti použité na odôvodnenie časovej tiesne nesmie byť v žiadnom prípade možné pripísať na vrub verejnému obstarávateľovi. 
	N

	
	§: 57

O: 1

P:

 c)
	zákazka na dodanie tovaru,  na uskutočnenie stavebných prác alebo na poskytnutie služby sa zadáva z dôvodu mimoriadnej udalosti nespôsobenej verejným obstarávateľom, ktorú nemohol predvídať a  vzhľadom na vzniknutú časovú tieseň nemožno uskutočniť verejnú súťaž, užšiu súťaž ani rokovacie konanie so zverejnením; za mimoriadnu udalosť sa považuje najmä živelná pohroma, havária alebo situácia bezprostredne ohrozujúca život alebo zdravie ľudí alebo životné prostredie; ďalšie súvisiace zákazky sa zadávajú postupmi verejného obstarávania s využitím zrýchlených postupov, ak je to možné,
	Ú






	
	
	

	
	2. pri verejných zákazkách na dodávku tovaru:

a) ak sú príslušné výrobky vyrábané výhradne na výskumné, experimentálne, študijné alebo vývojové účely; toto ustanovenie sa nevzťahuje na výrobu vo veľkom na dosiahnutie obchodnej životaschopnosti alebo na získanie náhrady nákladov, vynaložených na výskum a vývoj;
	
	
	P:

 d)
	požadované výrobky sa vyrábajú výlučne na výskumné, experimentálne, študijné alebo vývojové účely; nevzťahuje sa to na veľkovýrobu súvisiacu s ekonomickými aktivitami zameranými na dosiahnutie zisku alebo na krytie nákladov na výskum a vývoj,
	
	
	
	

	
	b) pri dodatočných dodávkach od pôvodného dodávateľa, ktoré sú určené buď ako čiastočná náhrada bežných dodávok tovaru alebo zariadení alebo ako rozšírenie existujúcich dodávok tovaru alebo zariadení, za predpokladu, že zmena dodávateľa by nútila verejného obstarávateľa získať materiál s odlišnými technickými charakteristikami, čo by malo za následok nezlučiteľnosť alebo neprimerané technické problémy pri prevádzke alebo údržbe; takéto zákazky, ako aj opakujúce sa zákazky, nesmú spravidla trvať dlhšie ako tri roky;
	
	
	P:

 e)
	ide o dodávku doplňujúceho tovaru od pôvodného dodávateľa určeného na čiastočné nahradenie obvyklého tovaru alebo zariadenia alebo na rozšírenie už dodaného tovaru alebo zariadenia, ak by zmena dodávateľa nútila verejného obstarávateľa získavať materiál rozdielnych technických charakteristík, ktorý by spôsoboval nezlučiteľnosť alebo neprimerané technické ťažkosti v prevádzke alebo v údržbe; platnosť takýchto zmlúv ako aj opakujúcich sa zmlúv nesmie presiahnuť tri roky,
	
	
	
	

	
	c) pri dodávkach tovaru, ktorého ceny sú kótované a ktorý sa kupuje na komoditnom trhu;
	
	
	P:

 f)
	ide o získanie tovaru, ktorého ceny sú kótované na komoditnej burze,
	
	
	
	

	
	d) pri nákupe tovaru za veľmi výhodných podmienok buď od dodávateľa, ktorý s konečnou platnosťou končí so svojou obchodnou činnosťou, alebo od správcov konkurznej podstaty alebo likvidátorov, z vysporiadania s veriteľmi alebo z podobného konania podľa vnútroštátnych zákonov alebo predpisov;
	
	
	P:

 g)
	ide o získanie tovaru ponúkaného za obzvlášť výhodných podmienok od dodávateľa, ktorý končí podnikanie, od likvidátora, od správcu alebo od exekútora,
	
	
	
	

	
	3. pri verejných zákazkách na služby, ak príslušná zákazka nasleduje po súťaži návrhov a musí sa podľa platných pravidiel zadať úspešnému záujemcovi alebo jednému z úspešných záujemcov, v tomto poslednom uvedenom prípade musia byť všetci úspešní záujemcovia pozvaní, aby sa rokovania zúčastnili;
	
	
	P:

 h)
	ide o uchádzača, ktorého návrh vyhodnotila porota ako víťazný alebo jeden z víťazných v súťaži návrhov; ak je viac víťazných uchádzačov, na rokovania musí verejný obstarávateľ vyzvať všetkých,
	
	
	
	

	Č: 31

(pokr.)
	4. pri verejných zákazkách na práce a verejných zákazkách na služby:

a) na dodatočné práce alebo služby, nezahrnuté v pôvodne plánovanom projekte alebo v pôvodnej zmluve, ktoré sa kvôli nepredvídaným okolnostiam ukázali ako nevyhnutné pre plnenie prác alebo služieb v nich uvedených pod podmienkou, že sa zákazka zadá hospodárskemu subjektu, ktorý tieto práce alebo služby vykonáva:
	N
	
	P: i)
	ide o doplňujúce stavebné práce alebo služby nezahrnuté do pôvodnej zmluvy, ktorých potreba vyplynula dodatočne z nepredvídateľných okolností, a zákazka sa zadáva pôvodnému dodávateľovi a predpokladaná hodnota stavebných prác alebo služieb nepresiahne 50 % hodnoty pôvodnej zmluvy, ak doplňujúce stavebné práce alebo služby
	Ú




	
	
	

	
	- ak takéto dodatočné práce alebo služby nie je možné technicky alebo ekonomicky oddeliť od pôvodnej zákazky bez toho, aby to verejným obstarávateľom nespôsobilo značné ťažkosti, 

alebo
	
	
	§: 57

O: 1

P: i)
V: 1.
	nie sú technicky alebo ekonomicky oddeliteľné od pôvodného plnenia zmluvy bez toho, aby to verejnému obstarávateľovi nespôsobilo neprimerané ťažkosti, alebo 
	
	
	
	

	
	- ak sú takéto práce alebo služby síce oddeliteľné od pôvodnej zákazky, sú však bezpodmienečne nevyhnutné na jej dokončenie.

Súhrnná hodnota zákaziek, zadaných na dodatočné práce alebo služby, však nesmie presiahnuť 50 % hodnoty pôvodnej zákazky;
	
	
	P: i)
V: 2.
	sú technicky alebo ekonomicky oddeliteľné od pôvodného plnenia zmluvy, ale sú nevyhnutné na ďalšie plnenie podľa pôvodnej zmluvy,
	
	
	
	

	
	b) pri nových prácach alebo službách, spočívajúcich v opakovaní podobných prác alebo služieb, zverených hospodárskemu subjektu, ktorému tí istí verejní obstarávatelia zadali pôvodnú zákazku za predpokla-du, že takéto práce alebo služby sú v súlade so základným projektom, na ktorý bola pôvodná zákazka zadaná na základe otvoreného alebo užšieho konania.

Hneď ako je prvý projekt daný do súťaže, musí sa oznámiť, že tento postup sa môže použiť a verejní obstarávatelia musia brať pri uplatňovaní ustanovení článku 7 do úvahy celkové odhadované náklady následných prác alebo služieb.

Toto konanie sa môže použiť len počas troch rokov po uzatvorení pôvodnej zmluvy.
	
	
	P: j)
	ide o nové stavebné práce alebo služby spočívajúce v opakovaní rovnakých alebo porovnateľných stavebných prác alebo služieb realizovaných pôvodným dodávateľom za predpokladu, že
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: j)
V: 1.
	sú v súlade so základným projektom a pôvodná zákazka bola zadávaná na základe verejnej súťaže alebo užšej súťaže,

	
	
	
	

	
	
	
	
	P:

 j)
V: 2.
	informácia o zadávaní zákazky rokovacím konaním bez zverejnenia bola už súčasťou oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania pri zadávaní pôvodnej zákazky a 
1. 
2. 
3. 
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: j)
V: 3.
	opakovaná zákazka sa zadáva do troch rokov od uzavretia pôvodnej zmluvy.
	
	
	
	

	Č: 32

O: 1
	Členské štáty môžu verejným obstarávateľom stanoviť možnosť uzatvárať rámcové dohody.
	D
	
	§: 10
	Rámcová dohoda na účely tohto zákona je písomná dohoda medzi jedným alebo viacerými verejnými obstarávateľmi alebo jedným alebo viacerými obstarávateľmi na jednej strane a jedným alebo viacerými uchádzačmi na strane druhej. Rámcová dohoda určuje podmienky zadávania zákaziek počas jej platnosti, najmä čo sa týka ceny a predpokladaného množstva.
	Ú
	
	
	

	Č: 32

O: 2
	Na účely uzatvorenia rámcovej dohody sa verejní obstarávatelia riadia pravidlami postupu, uvedeného v tejto smernici pre všetky etapy až po zadanie zákaziek na základe rámcovej dohody. Zmluvné strany rámcovej dohody sa vyberajú použitím kritérií pre zadanie zákazky, ktoré sú stanovené podľa článku 53.
	N
	
	§: 63
O: 1
	Na uzavretie rámcovej dohody sa použijú pravidlá a postupy zadávania zákaziek vrátane použitia kritérií na vyhodnotenie ponúk podľa § 34.
	Ú



	
	
	

	
	Na základe rámcovej dohody sa zákazky zadávajú podľa postupu stanoveného v odsekoch 3 a 4. Tieto postupy sa môžu použiť len medzi verejnými obstarávateľmi a hospodárskymi subjektmi, ktoré sú pôvodnými zmluvnými stranami rámcovej dohody.

Pri zadávaní zákaziek na základe rámcovej dohody zmluvné strany nesmú za žiadnych okolností vykonať podstatné zmeny a doplnenia podmienok, stanovených v danej rámcovej dohode, najmä v prípade uvedenom v odseku 3.
	
	
	§: 63
O: 3
	Na základe rámcovej dohody možno zadávať zákazku len osobe, ktorá je  účastníkom rámcovej dohody. Pri zadávaní zákazky na základe rámcovej dohody nemožno vykonať podstatné zmeny a doplnenia podmienok určených v rámcovej dohode.
	
	
	
	

	
	Doba platnosti rámcovej dohody nesmie presiahnuť štyri roky okrem výnimočných prípadov, náležite odôvodnených najmä predmetom rámcovej dohody.
Verejní obstarávatelia nesmú použiť rámcové dohody nenáležite alebo takým spôsobom, ktorý by bránil hospodárskej súťaži, obmedzoval ju alebo ju narušoval.
	
	
	§: 63

O: 
2
	Rámcovú dohodu možno uzavrieť najviac na štyri roky. Rámcová dohoda končí uplynutím času alebo za podmienok uvedených v rámcovej dohode. Rámcovú dohodu možno uzavrieť na dodanie tovaru, na uskutočnenie stavebných prác alebo na poskytnutie služieb nevyžadujúce zložité technické požiadavky. Uzavretie rámcovej dohody nesmie brániť čestnej hospodárskej súťaži.
	
	
	
	

	Č: 32

O: 3
	Ak je rámcová dohoda uzatvorená s jedným hospodárskym subjektom, zákazky sa na základe tejto dohody zadávajú v rámci podmienok stanovených v rámcovej dohode.

Zadávanie týchto zákaziek môžu verejní obstarávatelia písomne konzultovať so subjektom, ktorý je zmluvnou stranou rámcovej dohody, a v prípade potreby ho môžu požiadať o doplnenie jeho ponuky.
	N
	
	§: 63

O: 4

	Ak je rámcová dohoda uzavretá s jedným účastníkom, zákazky na základe takejto dohody sa zadávajú v rámci podmienok určených v rámcovej dohode. Zadávaniu zákazky môže predchádzať písomná konzultácia. Ak je to potrebné, verejný obstarávateľ môže požiadať o doplnenie ponuky.
	Ú
	
	
	

	Č: 32

O: 4
	Ak je rámcová dohoda uzatvorená s niekoľkými hospodárskymi subjektmi, pokiaľ ide o ich počet, musia byť aspoň traja, ak existuje dostatočný počet hospodárskych subjektov, spĺňajúcich kritériá výberu účastníkov a/alebo prijateľných ponúk, ktoré spĺňajú kritériá pre zadanie zákazky.

Na základe rámcových dohôd, uzatvorených s niekoľkými hospodárskymi subjektmi, sa zákazky môžu zadávať buď:
	N
	
	§: 63

O: 5


	Ak sa rámcová dohoda uzaviera s viacerými účastníkmi, ich počet nesmie byť nižší ako tri. Rámcovú dohodu možno uzavrieť s nižším počtom uchádzačov len za predpokladu, že ostatné predložené ponuky sú neprijateľné. Na základe rámcovej dohody uzavretej s viacerými uchádzačmi možno zadávať zákazku

	Ú
	
	
	

	
	- uplatnením podmienok, stanovených v rámcovej dohode bez opätovného otvárania súťaže, alebo
	
	
	

P: a)
	bez opätovného otvárania súťaže  v rámci podmienok určených v tejto dohode, alebo 
	
	
	
	

	
	- v prípade, že v rámcovej dohode nie sú stanovené všetky podmienky, ak zmluvné strany opäť súťažia na základe rovnakých, a v prípade potreby presnejšie sformulovaných podmienok, a prípadne aj ďalších podmienok, uvedených v špecifikáciách rámcovej dohody, podľa tohto postupu:




	
	
	

P: b)
	opätovným otvorením súťaže, ak v rámcovej dohode nie sú určené všetky podmienky.
0. 
1. 
2. 
3. 
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 63

O: 6
	Pri opätovnom otvorení súťaže všetci účastníci tejto dohody opäť súťažia na základe rovnakých a ak je to potrebné presnejšie formulovaných podmienok uvedených v rámcovej dohode nasledujúcim postupom
	
	
	
	

	
	a) pri každej zákazke, ktorá sa má zadať, verejní obstarávatelia konzultujú písomne s hospodárskymi subjektmi, ktoré sú schopné zákazku vykonať;
	
	
	P: a)
	zadávaniu každej zákazky predchádza písomná konzultácia s uchádzačmi, ktorí sú schopní zákazku realizovať,
	
	
	
	

	
	b) verejní obstarávatelia stanovia lehotu, ktorá je dostatočne dlhá na to, aby umožnila predloženie ponúk pre každú konkrétnu zákazku, berúc do úvahy faktory, ako je zložitosť predmetu zákazky a čas, potrebný na zaslanie ponúk;
	
	
	P: b)
	verejný obstarávateľ určí dostatočne dlhú lehotu na predkladanie ponúk; pri určení lehoty na predkladanie ponúk vezme do úvahy zložitosť predmetu zákazky, čas potrebný na vypracovanie a poslanie ponúk,
	
	
	
	

	
	c) ponuky sa predkladajú písomne a ich obsah zostáva dôverný až do uplynutia stanovenej lehoty na odpoveď;
	
	
	P: c)
	ponuky sa predkladajú písomne a ich obsah zostáva dôverný až do uplynutia lehoty na predkladanie ponúk,
	
	
	
	

	
	d) verejní obstarávatelia zadajú každú zákazku tomu uchádzačovi, ktorý predloží najlepšiu ponuku na základe kritérií pre zadanie zákazky, uvedených v špecifikáciách rámcovej dohody.
	
	
	P: d)
	verejný obstarávateľ vyhodnocuje ponuky na základe kritérií uvedených v rámcovej dohode a uzavrie zmluvu s úspešným uchádzačom.
	
	
	
	

	Č: 33

O: 1
	Členské štáty môžu ustanoviť, že verejní obstarávatelia môžu používať dynamické obstarávacie systémy.
	N
	
	§: 46
O: 2
V: 1.
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môže pri zadávaní zákaziek používať dynamický nákupný systém.
	Ú
	
	
	

	Č: 33

O: 2
	Pri zriaďovaní dynamického obstarávacieho systému sa verejní obstarávatelia riadia pravidlami otvoreného konania vo všetkých jeho etapách až do zadania zákaziek, ktoré sa majú zadať v rámci tohto systému. Všetci účastníci, ktorí spĺňajú kritériá výberu účastníkov a ktorí predložili informatívnu ponuku, ktorá je v súlade so špecifikáciami a prípadnými doplňujúcimi podkladmi, sa musia do systému prijať; informatívne ponuky sa môžu kedykoľvek zlepšiť, ak zostanú v súlade so špecifikáciami. Na účely vytvorenia systému a zadávania zákaziek v rámci tohto systému, verejní obstarávatelia využívajú výhradne elektronické prostriedky podľa článku 42 ods. 2 až 5.
	N
	
	§: 46
O: 3
	Na vytvorenie dynamického nákupného systému sa použije postup verejnej súťaže vo všetkých jeho etapách vrátane zadávania zákaziek v rámci dynamického nákupného systému. Na účely vytvorenia dynamického nákupného systému a zadávania zákaziek v rámci tohto systému verejný obstarávateľ a obstarávateľ použije výhradne elektronické prostriedky. Do dynamického nákupného systému musí byť zaradený každý uchádzač, ktorý splnil podmienky účasti a predložil informatívnu ponuku, ktorá je v súlade s technickými požiadavkami a prípadnými doplňujúcimi podkladmi. Informatívnu ponuku môže uchádzač kedykoľvek počas trvania dynamického nákupného systému zlepšiť za predpokladu, že bude naďalej v súlade s technickými požiadavkami.
	Ú
	
	
	

	Č: 33

O: 3
	Na účely vytvorenia dynamického obstarávacieho systému verejní obstarávatelia:
	N
	
	§: 46
O: 4
	Na účely vytvorenia dynamického nákupného systému verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
	Ú



	
	
	

	
	a) uverejnia oznámenie o vyhlásení zadávacieho konania, v ktorom upresnia, že sa používa dynamický obstarávací systém;
	
	
	

P: a)
	uverejní oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania, v ktorom uvedie, že sa používa dynamický nákupný systém; uvedie internetovú adresu, na ktorej možno získať informácie podľa písmena c),
	
	
	
	

	
	b) v špecifikáciách okrem iného uvedú povahu nákupov, predpokladaných v rámci systému, ako aj potrebné informácie, týkajúce sa obstarávacieho systému, používané elektronické zariadenie a podmienky a špecifikácie technického pripojenia; 
	
	
	

P: b)
	v súťažných podkladoch okrem iného uvedie povahu predpokladaných nákupov v rámci systému, ako aj potrebné informácie týkajúce sa tohto systému, elektronické zariadenia, podmienky a špecifikácie technického pripojenia,
	
	
	
	

	
	c) od uverejnenia oznámenia až do skončenia používania systému ponúknu neobmedzený, priamy a plne elektronicky prístup k špecifikáciám a k všetkým doplňujúcim podkladom a v oznámení uvedú internetovú adresu, na ktorej je možné do takýchto podkladov nazrieť.
	
	
	

P: c)
	ponúkne neobmedzený, priamy prístup elektronickými prostriedkami k súťažným podkladom a ku všetkým doplňujúcim podkladom od uverejnenia oznámenia až do ukončenia používania systému.
	
	
	
	

	Č: 33

O: 4
	Verejní obstarávatelia umožnia počas celého obdobia používania dynamického obstarávacieho systému každému hospodárskemu subjektu predložiť informatívnu ponuku a byť prijatým do systému za podmienok, uvedených v odseku 2. Vyhodnotenie vykonajú maximálne do 15 dní od lehoty na predloženie informatívnej ponuky. Lehotu pre zadanie zákazky však môžu predĺžiť, ak zatiaľ nevydali žiadnu výzvu na predloženie ponuky.

Verejný obstarávateľ informuje uchádzača, uvedeného v prvom pododseku, o najskoršej možnosti jeho prijatia do dynamického obstarávacieho systému alebo o neprijatí jeho informatívnej ponuky.
	N
	
	§: 46
O: 
5
	Počas trvania dynamického nákupného systému verejný obstarávateľ a obstarávateľ umožní každému záujemcovi predloženie informatívnej ponuky a zaradenie do systému podľa odseku 3. Informatívnu ponuku verejný obstarávateľ a obstarávateľ vyhodnotí do 15 dní od jej predloženia. Lehotu na vyhodnotenie informatívnych ponúk môže verejný obstarávateľ a obstarávateľ predĺžiť za predpokladu, že nevydal žiadnu výzvu na predkladanie ponúk. Verejný obstarávateľ  a obstarávateľ bezodkladne informuje uchádzača o jeho zaradení do dynamického nákupného systému alebo mu oznámi dôvody nezaradenia.

	Ú
	
	
	

	Č: 33

O: 5
	Na každú osobitnú zákazku sa musí vydať výzva na predloženie ponuky. Pred vydaním výzvy na predloženie ponuky verejní obstarávatelia uverejnia zjednodušené oznámenie o vyhlásení zadávacieho konania, v ktorom vyzvú všetky hospodárske subjekty, ktoré prejavili záujem, aby predložili informatívnu ponuku podľa odseku 4 v lehote, ktorá nesmie byť kratšia ako 15 dní odo dňa odoslania zjednodušeného oznámenia. Verejní obstarávatelia nesmú pristúpiť k zadávaniu zákazky, kým nevyhodnotia všetky informatívne ponuky, prijaté v stanovenej lehote.
	N
	
	§: 46
O: 6
	Na každú jednotlivú zákazku verejný obstarávateľ a obstarávateľ uverejní zjednodušené oznámenie, v ktorom vyzve všetkých zainteresovaných uchádzačov na predloženie informatívnej ponuky podľa odseku 5 v lehote, ktorá nesmie byť kratšia ako 15 dní odo dňa odoslania zjednodušeného oznámenia. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vyhodnotí všetky informatívne ponuky predložené v určenej lehote.
	Ú
	
	
	

	Č: 33

O: 6
	Verejní obstarávatelia vyzvú všetkých uchádzačov, prijatých do systému, aby predložili ponuku na každú zákazku, ktorá má byť zadaná v rámci systému, osobitne. Na tento účel stanovia lehotu na predloženie ponúk.

Zákazku zadajú tomu uchádzačovi, ktorý predloží najlepšiu ponuku na základe kritérií pre zadanie zákazky, uvedených v oznámení o vyhlásení zadávacieho konania pre vytvorenie dynamického obstarávacieho systému. Tieto kritériá sa môžu v prípade potreby formulovať presnejšie vo výzve, ktorá je uvedená v prvom pododseku.
	N
	
	§: 46
O: 7
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vyzve všetkých uchádzačov zaradených do systému na predloženie ponuky osobitne na každú zákazku, ktorá sa zadáva v rámci systému. Výzva na predkladanie ponúk obsahuje
a) 
b) 
c) 
	Ú

	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	lehotu na predkladanie ponúk,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	presnejšiu formuláciu kritérií na vyhodnotenie ponúk, ak je potrebná,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: c)
	ďalšie potrebné informácie.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 46

O: 8
	Ponuky predložené v lehote na predkladanie ponúk sa vyhodnocujú podľa kritérií uvedených v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania. Zmluva sa uzavrie s uchádzačom, ktorý predloží najlepšiu ponuku.
	
	
	
	

	Č: 33

O: 7
	Dynamický obstarávací systém nesmie trvať dlhšie ako štyri roky s výnimkou riadne odôvodnených prípadov.

Verejní obstarávatelia nesmú používať tento systém spôsobom, ktorý by bránil hospodárskej súťaži, obmedzoval ju alebo ju narušoval.

Zainteresovaným hospodárskym subjektom ani účastníkom systému sa nesmú účtovať žiadne poplatky.
	N
	
	§: 46
O: 2



	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môže pri zadávaní zákaziek používať dynamický nákupný systém. Dynamický nákupný systém nesmie trvať dlhšie ako štyri roky. Použitie dynamického nákupného systému nesmie brániť čestnej hospodárskej súťaži. Zainteresovaným uchádzačom sa nesmú účtovať žiadne poplatky.


	Ú
	
	
	

	Č: 34
	V prípade verejných zákaziek, týkajúcich sa vypracovania projektovej dokumentácie a výstavby v rámci programu na podporu bytovej výstavby, ktorých rozsah, zložitosť a predpokladané trvanie potrebných prác si vyžaduje, aby plánovanie bolo od začiatku založené na úzkej spolupráci s tímom pozostávajúcim zo zástupcov verejných obstarávateľov, odborníkov a zhotoviteľa, ktorý má byť zodpovedný za vykonanie prác, sa môže prijať osobitné zadávacie konanie pre výber zhotoviteľa, ktorý by sa najvhodnejšie začlenil do tímu.
	N
	
	§: 64
O: 1
	Ak ide o zákazku, ktorej predmetom je vypracovanie projektovej dokumentácie a výstavba nájomných bytov, ktorej rozsah, zložitosť a predpokladaná lehota výstavby vyžaduje úzku spoluprácu tímu zloženého zo zástupcov verejného obstarávateľa, projektantov a zhotoviteľov, možno zvoliť osobitný postup pri výbere partnerov, ktorí sa začlenia do tímu.
	Ú

	
	
	

	
	Verejní obstarávatelia najmä v oznámení o vyhlásení zadávacieho konania uvedú podľa možnosti čo najpresnejší opis prác, ktoré sa majú vykonať, aby umožnili zainteresovaným zhotoviteľom vytvoriť si jasnú predstavu o projekte. Verejní obstarávatelia okrem toho v takom oznámení o vyhlásení zadávacieho konania uvedú podmienky osobnej, technickej, ekonomickej a finančnej spôsobilosti, ktoré majú záujemcovia spĺňať podľa kvalitatívnych kritérií výberu účastníkov, uvedených v článkoch 45 až 52.

V prípadoch, v ktorých sa takýto postup prijme, verejní obstarávatelia uplatnia články 2, 35, 36, 38, 39, 41, 42, 43 a 45 až 52.
	
	
	§: 64
O: 2
	Verejný obstarávateľ v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania uvedie čo najpresnejší opis stavebných prác, ktorý umožní vytvorenie reálnej predstavy o predmete zákazky, a podmienky účasti podľa § 25 až 29.
	
	
	
	

	Č: 35

O: 1
	Prostredníctvom predbežného informatívneho oznámenia, uverejneného Komisiou alebo nimi samými vo svojom „profile kupujúceho“, ktorý je opísaný v bode 2 písm. b) prílohy VIII, verejní obstarávatelia oznámia
	N
	
	§: 21

O: 1

V: 2.
	Predbežné oznámenie a pravidelné informatívne oznámenie možno uverejniť na internete v profile verejného obstarávateľa alebo v profile obstarávateľa podľa § 22 ods. 2.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 49

O: 1
	Verejný obstarávateľ uverejní predbežné oznámenie čo najskôr po začatí kalendárneho roka, ak celková predpokladaná hodnota 
zákaziek na
	
	
	
	

	
	a) v prípade dodávok tovaru, predpokladanú celkovú hodnotu zákaziek alebo rámcových dohôd podľa skupín výrobkov, ktoré majú v úmysle zadať počas nasledujúcich 12 mesiacov, ak celková predpokladaná hodnota, berúc do úvahy články 7 a 9, sa rovná alebo je vyššia ako 750 000 EUR.

Skupinu výrobkov verejní obstarávatelia určia odkazom na nomenklatúru CPV; 
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	dodanie tovaru alebo rámcových dohôd na dodanie tovaru podľa skupín výrobkov, ktoré plánuje zadávať v kalendárnom roku, je najmenej 750 000 EUR; skupina výrobkov sa určí odkazom na slovník obstarávania,
	
	
	
	

	
	b) v prípade služieb, predpokladanú celkovú hodnotu zákaziek alebo rámcových dohôd v každej kategórii služieb uvedených v prílohe II A, ktoré majú v úmysle zadať počas nasledujúcich 12 mesiacov, ak celková predpokladaná hodnota, berúc do úvahy ustanovenia článkov 7 a 9, sa rovná alebo je vyššia ako 750 000 EUR; 
	
	
	P: b)
	poskytnutie služieb alebo rámcových dohôd na služby v každej kategórii služieb uvedených v prílohe č. 2, ktoré plánuje zadávať v kalendárnom roku, je najmenej 750 000 EUR.
	
	
	
	

	
	c) v prípade prác, hlavné charakteristiky zákaziek alebo rámcových dohôd, ktoré majú v úmysle zadať, ktorých predpokladaná hodnota sa rovná alebo je vyššia ako prahová hodnota špecifikovaná v článku 7, berúc do úvahy článok 9.
	
	
	§: 49
O: 2
	Verejný obstarávateľ uverejní predbežné oznámenie čo najskôr po začatí kalendárneho roka alebo čo najskôr po schválení plánovaných zákaziek na stavebné práce s uvedením základnej charakteristiky predmetu zákazky alebo rámcovej dohody, ktorú plánuje zadávať, ak predpokladaná hodnota zákazky na uskutočnenie stavebných prác sa rovná alebo je vyššia ako 5 923 000 EUR.
	
	
	
	

	
	Oznámenia uvedené pod písmenami a) a b) sa posielajú Komisii alebo sa uverejnia v profile kupujúceho podľa možnosti čo najskôr na začiatku rozpočtového roku.
	
	
	§: 22

O: 2
	Pred uverejnením predbežného oznámenia a pravidelného informatívneho oznámenia v profile verejného obstarávateľa alebo v profile obstarávateľa sa pošle publikačnému úradu a úradu oznámenie o tom, že bude uverejnené touto formou.
	
	
	
	

	
	
Oznámenie uvedené pod písmenom c) sa posiela Komisii alebo sa uverejní v profile kupujúceho podľa možnosti čo najskôr po prijatí rozhodnutia, ktorým sa schvaľuje plán zákaziek na práce alebo rámcových dohôd, ktoré majú verejní obstarávatelia v úmysle zadať.

Verejní obstarávatelia, ktorí uverejnia predbežné informatívne oznámenie vo svojich profiloch kupujúcich, pošlú Komisii elektronicky oznámenie o uverejnení predbežného informatívneho oznámenia o profile kupujúceho vo formáte a podľa podrobných postupov pre posielanie oznámení, uvedených v bode 3 prílohy VIII.


	
	
	
	

	
	
	
	

	Č: 35

O: 1
(pokr.)
	Uverejňovanie oznámení, uvedených pod písmenami a), b) a c) je povinné len vtedy, ak verejní obstarávatelia využijú možnosť skrátenia lehôt na prijímanie ponúk, ktorá je stanovená v článku 38 ods. 4.

Tento odsek sa nevzťahuje na rokovacie konania bez predchádzajúceho uverejnenia oznámenia o vyhlásení zadávacieho konania.
	N
	
	§: 53

O: 1

P: b)


	Lehota na predkladanie ponúk, ktorá začína plynúť dňom nasledujúcim po dni odoslania výzvy na predkladanie ponúk, je najmenej 36 dní, ak verejný obstarávateľ uverejnil predbežné oznámenie najskôr 12 mesiacov a najneskôr 52 dní pred dňom odoslania oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania; lehota na predkladanie ponúk nesmie byť kratšia ako 22 dní odo dňa odoslania výzvy na predkladanie ponúk.
	Ú
	
	
	

	Č: 35

O: 2
	Verejní obstarávatelia, ktorí chcú zadať verejnú zákazku alebo uzatvoriť rámcovú dohodu na základe otvoreného, užšieho alebo rokovacieho konania s uverejnením oznámenia o vyhlásení zadávacieho konania, za podmienok, ustanovených v článku 30, alebo súťažného dialógu, za podmienok, ustanovených v článku 29, oznámia svoj zámer prostredníctvom oznámenia o vyhlásení zadávacieho konania.
	N
	
	§: 49
O: 4


	Verejný obstarávateľ vyhlasuje verejné obstarávanie uverejnením oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania, ak má v úmysle 




	Ú

	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	zadávať zákazku verejnou súťažou, užšou súťažou, rokovacím konaním so zverejnením alebo súťažným dialógom,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	uzatvoriť rámcovú dohodu verejnou súťažou, užšou súťažou, rokovacím konaním so zverejnením alebo súťažným dialógom,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: c)
	vytvoriť dynamický nákupný systém; uverejnením zjednodušeného oznámenia sa vyhlasuje verejné obstarávanie v rámci dynamického nákupného systému.
	
	
	
	

	Č: 35

O: 3
	Verejní obstarávatelia, ktorí chcú vytvoriť dynamický obstarávací systém, oznámia svoj zámer prostredníctvom oznámenia o vyhlásení zadávacieho konania.

Verejní obstarávatelia, ktorí chcú zadať zákazku na základe dynamického obstarávacieho systému, oznámia svoj zámer prostredníctvom zjednodušeného oznámenia o vyhlásení zadávacieho konania.
	N
	
	§: 46
O: 4
	Na účely vytvorenia dynamického nákupného systému verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	uverejní oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania, v ktorom uvedie, že sa používa dynamický nákupný systém; uvedie internetovú adresu, na ktorej možno získať informácie podľa písmena c),
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 46

O: 6
	Na každú jednotlivú zákazku verejný obstarávateľ a obstarávateľ uverejní zjednodušené oznámenie, v ktorom vyzve všetkých zainteresovaných uchádzačov na predloženie informatívnej ponuky podľa odseku 5 v lehote, ktorá nesmie byť kratšia ako 15 dní odo dňa odoslania zjednodušeného oznámenia. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vyhodnotí všetky informatívne ponuky predložené v určenej lehote.
	
	
	
	

	Č: 35

O: 4
	Verejní obstarávatelia, ktorí zadali verejnú zákazku alebo uzatvorili rámcovú dohodu, pošlú oznámenie o výsledkoch zadávacieho konania najneskôr do 48 dní po zadaní zákazky alebo po uzatvorení rámcovej dohody.
	N
	
	§: 21
O: 3

P: a)
	Oznámenie o výsledku verejného obstarávania pošle podľa odseku 1 po uzavretí zmluvy, rámcovej dohody a každej zmluvy v rámci dynamického nákupného systému verejný obstarávateľ do 48 dní 



	Ú




	
	
	

	
	V prípade rámcových dohôd, uzatvorených podľa článku 32, verejní obstarávatelia nie sú povinní posielať oznámenie o výsledkoch zadávacieho konania za každú zákazku, zadanú na základe takejto dohody.
	
	
	§: 21
O: 4
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ nie je povinný posielať publikačnému úradu oznámenie o výsledku verejného obstarávania za zmluvy uzavreté na základe rámcovej dohody. Úradu posiela oznámenia o výsledku verejného obstarávania za zmluvy uzavreté na základe rámcovej dohody hromadne za každý štvrťrok do 48 dní po ukončení štvrťroka.
	
	
	
	

	
	Verejní obstarávatelia pošlú oznámenie o výsledku zadávania zákaziek v rámci dynamického obstarávacieho systému do 48 dní po zadaní každej zákazky. Takéto oznámenia však môžu za každý štvrťrok spojiť do jednej skupiny. V takom prípade pošlú spojené oznámenia do 48 dní po skončení každého štvrťroka.
	
	
	§: 21
O: 5
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môže posielať oznámenia o výsledku verejného obstarávania po uzavretí každej zmluvy v rámci dynamického nákupného systému hromadne za každý štvrťrok do 48 dní po ukončení štvrťroka.
	
	
	
	

	
	V prípade verejných zákaziek na služby uvedené v prílohe IIB, verejní obstarávatelia v oznámení uvedú, či súhlasia s jeho uverejnením. Pre zákazky na takéto služby Komisia vypracuje pravidlá zostavovania štatistických správ na základe takýchto oznámení a pre uverejňovanie týchto správ podľa postupu ustanoveného v článku 77 ods. 2.
	
	
	§: 21
O: 6
	Ak ide o zákazku na poskytnutie služby uvedenej v prílohe č. 3 verejný obstarávateľ  a obstarávateľ v oznámení o výsledku verejného obstarávania uvedie, či súhlasí s jeho uverejnením.
	
	
	
	

	
	Určité informácie o zadaní zákaziek alebo o uzatvorení rámcovej dohody sa nemusia uverejňovať v prípadoch, kedy by uverejnenie takýchto informácií bránilo vykonateľnosti práva, alebo bolo inak v rozpore s verejným záujmom, škodilo oprávneným záujmom hospodárskych subjektov, či už verejných alebo súkromných, alebo by mohlo brániť čestnej hospodárskej súťaži medzi nimi.
	
	
	§: 49
O: 6
	Neuverejnia sa informácie o výsledku verejného obstarávania, ktorých uverejnenie by mohlo byť v rozpore so zákonom, s verejným záujmom, mohlo by poškodiť oprávnené záujmy iných osôb alebo by bránilo čestnej hospodárskej súťaži.
	
	
	
	

	Č: 36

O: 1
	Oznámenia obsahujú informácie uvedené v prílohe VII A vo formáte štandardných formulárov prijatých Komisiou v súlade s postupom, uvedeným v článku 77 ods. 2, a prípadne aj akékoľvek ďalšie informácie, ktoré verejný obstarávateľ pokladá za užitočné.
	N
	
	§: 22
O: 1










	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ pošle publikačnému úradu a úradu oznámenia používané vo verejnom obstarávaní







	Ú




	
	
	

	Č: 36

O: 2
	Oznámenia, ktoré verejní obstarávatelia posielajú Komisii, sa posielajú buď elektronicky v súlade s formátom a postupmi pre prenos, uvedenými v prílohe VIII, odsek 3, alebo iným spôsobom. V prípade použitia skráteného konania, uvedeného v článku 38 ods. 8, sa oznámenia posielajú buď telegraficky alebo elektronicky v súlade s formátom a postupmi pre prenos, uvedenými v bode 3 prílohy VIII.

Oznámenia sa uverejňujú v súlade s technickými charakteristikami pre uverejňovanie oznámení, ktoré sú uvedené v bode 1 písm. a) a b) prílohy VIII.
	N
	
	§: 22
O: 1




	a) Verejný obstarávateľ a obstarávateľ pošle publikačnému úradu a úradu oznámenia používané vo verejnom obstarávaní 



	Ú


	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	elektronickými prostriedkami alebo
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	iným spôsobom; 
takto posielané oznámenie verejným obstarávateľom môže mať najviac 650 slov.
	
	
	
	

	Č: 36

O: 3
	Oznámenia vypracované a prenášané elektronicky v súlade s formátom a postupmi  na prenos, uvedenými v bode 3 prílohy VIII, sa musia uverejniť najneskôr do piatich dní po ich odoslaní.

Oznámenia, ktoré sa neprenášajú elektronicky v súlade s formátom a postupmi na prenos, uvedenými v bode 3 prílohy VIII, sa musia uverejniť najneskôr do 12 dní odo dňa ich odoslania, alebo, v prípade skráteného konania, uvedeného v článku 38 ods. 8, najneskôr do piatich dní od ich odoslania.
	N
	
	§: 22
O: 5
	Oznámenie poslané podľa odseku 1 písm. a) uverejní úrad najneskôr do šiestich dní odo dňa odoslania oznámenia publikačnému úradu, oznámenie poslané podľa odseku 1 písm. b) uverejní úrad do 13 dní odo dňa odoslania oznámenia publikačnému úradu, ak verejný obstarávateľ a obstarávateľ splnil povinnosť podľa odseku 3.
	Ú
	
	
	

	Č: 36

O: 4
	Oznámenia o vyhlásení zadávacieho konania sa musia uverejniť v plnom znení v úradnom jazyku Spoločenstva, ktorý si zvolí verejný obstarávateľ, pričom táto pôvodná jazyková verzia je jediným autentickým textom. Zhrnutie dôležitých prvkov každého oznámenia sa uverejní v ostatných úradných jazykoch.

Náklady na uverejňovanie takýchto oznámení Komisiou znáša Spoločenstvo.
	N
	
	§: 21
O: 1
	Oznámenia používané vo verejnom obstarávaní sa posielajú Úradu pre úradné publikácie Európskych spoločenstiev (ďalej len „publikačný úrad“) a úradu na uverejnenie. Predbežné oznámenie a pravidelné informatívne oznámenie možno uverejniť na internete v profile verejného obstarávateľa alebo v profile obstarávateľa podľa § 22 ods. 2.
	Ú
	
	
	

	Č: 36

O: 5
	Oznámenia a ich obsah sa nesmú uverejňovať na vnútroštátnej úrovni pred dňom ich odoslania Komisii.
	N

	
	§: 22
O: 3
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ pošle úradu oznámenie používané vo verejnom obstarávaní v deň nasledujúci po dni, keď bolo odoslané publikačnému úradu. Dátum odoslania oznámenia publikačnému úradu a úradu preukazuje verejný obstarávateľ a obstarávateľ.
	Ú


	
	
	

	
	Oznámenia uverejnené na vnútroštátnej úrovni nesmú obsahovať iné informácie, ako sú informácie, uvedené v oznámeniach poslaných Komisii alebo uverejnených v profile kupujúceho podľa prvého pododseku článku 35 ods. 1, ale uvedie sa v nich dátum odoslania oznámenia Komisii alebo jeho uverejnenia v profile kupujúceho.
	
	
	§: 22
O: 4
	Oznámenie odoslané úradu nesmie obsahovať iné informácie ako tie, ktoré boli uvedené v oznámení odoslanom publikačnému úradu alebo uverejnené v profile verejného obstarávateľa alebo v profile obstarávateľa. Dátum odoslania oznámenia publikačnému úradu alebo uverejnenia v profile verejného obstarávateľa alebo v profile obstarávateľa sa takisto nemení.
	
	
	
	

	
	Predbežné informatívne oznámenia sa nesmú uverejniť v profile kupujúceho pred odoslaním oznámenia Komisii o tom, že budú v takejto podobe uverejnené; musia obsahovať dátum odoslania.
	
	
	§: 22
O: 2
	Pred uverejnením predbežného oznámenia a pravidelného informatívneho oznámenia v profile verejného obstarávateľa alebo v profile obstarávateľa sa pošle publikačnému úradu a úradu oznámenie o tom, že bude uverejnené touto formou.
	
	
	
	

	Č: 36

O: 6
	Obsah oznámení, ktoré sa neposielajú elektronicky v súlade s formátom a postupmi pre prenos, uvedenými v bode 3 prílohy VIII, je obmedzený na približne 650 slov.
	N
	
	§: 22
O: 1
P: b)
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ pošle publikačnému úradu a úradu oznámenia používané vo verejnom obstarávaní iným spôsobom; takto posielané oznámenie verejným obstarávateľom môže mať najviac 650 slov.
	Ú
	
	
	

	Č: 36

O: 7
	Verejní obstarávatelia musia byť schopní predložiť dôkaz o dátumoch odoslania oznámení.
	N
	
	§: 22

O: 3
V: 2.


	Dátum odoslania oznámenia publikačnému úradu a úradu preukazuje verejný obstarávateľ a obstarávateľ.
	Ú
	
	
	

	Č: 36

O: 8
	Komisia vydá verejnému obstarávateľovi potvrdenie o uverejnení zaslaných informácií, v ktorom uvedie dátum uverejnenia. Takéto potvrdenie je dôkazom o uverejnení.
	N

	
	

	
	

	
	
	

	Č: 37
	Verejní obstarávatelia môžu podľa článku 36 uverejňovať oznámenia o verejných zákazkách, ktoré nepodliehajú požiadavke na uverejnenie, ustanovenej v tejto smernici.
	N
	
	§: 22

O: 6
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môže uverejňovať rovnakým spôsobom ako oznámenia používané vo verejnom obstarávaní aj oznámenia, ktoré nie je povinný uverejňovať.
	Ú
	
	
	

	Č: 38

O: 1
	Pri stanovovaní lehôt na prijímanie ponúk a žiadostí o účasť verejní obstarávatelia zohľadnia najmä zložitosť zákazky a čas potrebný na vypracovanie ponúk bez toho, aby boli dotknuté minimálne lehoty, uvedené v tomto článku.
	N
	
	§: 50
O: 4
	Ak verejný obstarávateľ neponúka neobmedzený a priamy prístup elektronickými prostriedkami k súťažným podkladom a sprievodnej dokumentácii podľa odseku 2 písm. b), je povinný ich poslať záujemcovi do šiestich dní od prijatia žiadosti o účasť, za predpokladu, že žiadosť bola podaná dostatočne vopred pred uplynutím lehoty na predkladanie ponúk. Ponuku môže predložiť iba uchádzač, ktorý si vyžiadal súťažné podklady a  ktorému ich verejný obstarávateľ poskytol.
	Ú
	
	
	

	Č: 38

O: 2
	V prípade otvorených konaní je minimálna lehota na prijímanie ponúk 52 dní odo dňa odoslania oznámenia o vyhlásení zadávacieho konania.
	
	
	§: 50
O: 1
P: a)
	a) Lehota na predkladanie ponúk, ktorá začína plynúť dňom nasledujúcim po dni odoslania oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania publikačnému úradu, je najmenej 52 dní 

	Ú
	
	
	

	Č: 38
O: 3
	V prípade užších konaní, rokovacích konaní s uverejnením oznámenia o vyhlásení zadávacieho konania uvedených v článku 30 a súťažného dialógu:

a) minimálna lehota na prijímanie žiadostí o účasť je 37 dní odo dňa, kedy bolo oznámenie o vyhlásení zadávacieho konania odoslané; 

b) v prípade užšieho konania je minimálna lehota na prijímanie ponúk 40 dní odo dňa, kedy bolo výzva odoslaná.
	N
	
	§: 51

O: 3
	(Užšia súťaž)
Lehota na predloženie žiadostí o účasť, ktorá začína plynúť dňom nasledujúcim po dni odoslania oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania publikačnému úradu, nesmie byť kratšia ako 37 dní. Túto lehotu možno skrátiť o sedem dní, ak je oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania vypracované a posielané elektronickými prostriedkami.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 55

O: 3
	(Rokovacie konanie so zverejnením)
Lehota na predloženie žiadostí o účasť, ktorá začína plynúť dňom nasledujúcim po dni odoslania oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania publikačnému úradu nesmie byť kratšia ako 37 dní. Túto lehotu možno skrátiť o sedem dní, ak je oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania vypracované a posielané elektronickými prostriedkami.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 59

O: 5
	(Súťažný dialóg)
Lehota na predloženie žiadostí o účasť, ktorá  začína plynúť dňom nasledujúcim po dni odoslania oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania publikačnému úradu nesmie byť kratšia ako 37 dní. Lehotu na predloženie žiadosti o účasť možno skrátiť o sedem dní, ak je oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania vypracované a posielané elektronickými prostriedkami.
	
	
	
	

	Č: 38

O: 4
	Ak verejní obstarávatelia uverejnia predbežné informatívne oznámenie, minimálna lehota na prijímanie ponúk podľa odsekov 2 a 3 písm. b) sa môže spravidla skrátiť na 36 dní, ale za žiadnych okolností nesmie byť kratšia ako 22 dní.

Lehota začína plynúť odo dňa, kedy bolo odoslané oznámenie o vyhlásení zadávacieho konania pri otvorených konaniach a pri užších konaniach odo dňa, kedy bola odoslaná výzva na predloženie ponuky.

	N
	
	§: 53

O: 1

P: b)





	Lehota na predkladanie ponúk, ktorá začína plynúť dňom nasledujúcim po dni odoslania výzvy na predkladanie ponúk, je najmenej 36 dní, ak verejný obstarávateľ uverejnil predbežné oznámenie najskôr 12 mesiacov a najneskôr 52 dní pred dňom odoslania oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania; lehota na predkladanie ponúk nesmie byť kratšia ako 22 dní odo dňa odoslania výzvy na predkladanie ponúk.

	Ú


	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Skrátené lehoty, uvedené v prvom pododseku, sú povolené za predpokladu, že predbežné informatívne oznámenie obsahuje všetky informácie, ktoré sa vyžadujú pri oznámeniach o vyhlásení zadávacieho konania v prílohe VII A, pokiaľ takéto informácie sú k dispozícii v čase, kedy sa oznámenie uverejňuje a že predbežné informatívne oznámenie bolo odoslané na uverejnenie v rozpätí od 52 dní do 12 mesiacov pred dňom, kedy bolo oznámenie o vyhlásení zadávacieho konania odoslané.
	
	
	§: 53
O: 2
	Lehotu na predkladanie ponúk možno skrátiť o päť dní, ak verejný obstarávateľ umožňuje neobmedzený a priamy prístup elektronickými prostriedkami k súťažným podkladom a ku všetkým doplňujúcim podkladom.
	
	
	
	

	Č: 38

O: 5
	Ak sú oznámenia vypracovávané a prenášané elektronicky v súlade s formátom a postupmi na prenos, uvedenými v bode 3 prílohy VIII, lehoty na prijímanie ponúk, uvedené v odsekoch 2 a 4 pri otvorených konaniach a lehota na prijímanie žiadostí o účasť, uvedená v odseku 3 písm. a) pri užších a rokovacích konaniach a pri súťažnom dialógu, sa môžu skrátiť o sedem dní.
	N
	
	§: 50
O: 2

P: a)
	Lehotu na predkladanie ponúk možno skrátiť o sedem dní, ak je oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania vypracované a posielané elektronickými prostriedkami,
a) 
b) 

	Ú
	
	
	

	Č: 38

O: 6
	Lehoty na prijímanie ponúk, uvedené v odsekoch 2 a 3 písm. b), sa môžu skrátiť o päť dní, ak verejný obstarávateľ ponúka neobmedzený a plne elektronický priamy prístup k zadávacím podkladom a ku všetkým doplňujúcim podkladom odo dňa uverejnenia oznámenia podľa prílohy VIII, pričom v texte oznámenia uvedie internetovú adresu, na ktorej je táto dokumentácia prístupná.
	N
	
	§: 50
O: 2
P: b
	Lehotu na predkladanie ponúk možno skrátiť o päť dní, ak verejný obstarávateľ umožňuje neobmedzený a priamy prístup elektronickými prostriedkami k súťažným podkladom a ku všetkým doplňujúcim podkladom; k tejto lehote možno pripočítať aj lehotu podľa písmena a).
	Ú
	
	
	

	Č: 38

O: 7
	Ak z akýchkoľvek dôvodov špecifikácie a sprievodná dokumentácia alebo doplňujúce informácie nie sú poskytnuté v lehotách, stanovených v článkoch 39 a 40, aj napriek tomu, že boli vyžiadané dostatočne vopred, alebo ak je ponuky možné vypracovať len po návšteve miesta, kde sa majú práce vykonať, alebo po nahliadnutí priamo na mieste do dokumentov, doplňujúcich zadávacie podklady, lehoty na prijímanie ponúk sa predĺžia tak, aby sa všetky príslušné hospodárske subjekty mohli oboznámiť so všetkými informáciami, ktoré sú potrebné na vypracovanie ponúk.
	N
	
	§: 50
O: 3
	Ak súťažné podklady a doplňujúce informácie nie sú poskytnuté v lehotách podľa § 37 a odseku 4, aj napriek tomu, že boli vyžiadané dostatočne vopred, alebo ak vypracovanie ponuky vyžaduje preskúmanie rozsiahlej dokumentácie alebo obhliadku miesta dodania predmetu zákazky, verejný obstarávateľ primerane predĺži lehotu na predkladanie ponúk tak, aby sa záujemcovia mohli oboznámiť so všetkými informáciami, ktoré sú potrebné na vypracovanie ponuky.

	Ú
	
	
	

	Č: 38

O: 8
	V prípade užších konaní a rokovacích konaní s uverejnením oznámenia o vyhlásení zadávacieho konania, uvedených v článku 30, kedy časová tieseň znemožňuje použitie lehôt stanovených v tomto článku, verejní obstarávatelia môžu stanoviť:

a) lehotu na prijímanie žiadostí o účasť, ktorá nesmie byť kratšia ako 15 dní odo dňa, kedy bolo oznámenie o vyhlásení zadávacieho konania odoslané, alebo kratšia ako 10 dní, ak oznámenie bolo odoslané elektronicky vo formáte a podľa postupov posielania oznámení, uvedených v bode 3 prílohy VIII; 

b) a lehotu na prijímanie ponúk, ktorá nesmie byť kratšia ako 10 dní odo dňa vyzvania na predloženie ponuky, ak ide o užšie konania.
	N
	
	§: 51
O: 4
	a) Ak ide o časovú tieseň preukázateľne nezavinenú verejným obstarávateľom, lehota na predloženie žiadosti o účasť nesmie byť kratšia, ako 
b) 
a) 

	Ú

	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	15 dní alebo
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	10 dní, ak je oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania vypracované a posielané elektronickými prostriedkami.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 55

O: 4
	Ak ide o časovú tieseň preukázateľne nezavinenú verejným obstarávateľom,  lehota na predloženie žiadostí o účasť nesmie byť kratšia ako
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	15 dní alebo
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)

	10 dní, ak je oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania vypracované a posielané elektronickými prostriedkami.
	
	
	
	

	Č: 39

O: 1
	Pokiaľ verejní obstarávatelia neponúkajú v otvorených konaniach neobmedzený a plne elektronický priamy prístup k špecifikáciám a sprievodnej dokumentácii podľa článku 38 ods. 6, špecifikácie a sprievodná dokumentácia sa hospodárskym subjektom posiela do šiestich dní od prijatia žiadosti o účasť, za predpokladu, že žiadosť bola podaná dostatočne vopred pred uplynutím lehoty stanovenej na predloženie ponúk.
	N
	
	§: 50
O: 4
	Ak verejný obstarávateľ neponúka neobmedzený a priamy prístup elektronickými prostriedkami k súťažným podkladom a sprievodnej dokumentácii podľa odseku 2 písm. b), je povinný ich poslať záujemcovi do šiestich dní od prijatia žiadosti o účasť, za predpokladu, že žiadosť bola podaná dostatočne vopred pred uplynutím lehoty na predkladanie ponúk. Ponuku môže predložiť iba uchádzač, ktorý si vyžiadal súťažné podklady a  ktorému ich verejný obstarávateľ poskytol.
	Ú
	
	
	

	Č: 39

O: 2
	Verejní obstarávatelia alebo príslušné útvary poskytnú doplňujúce informácie, týkajúce sa špecifikácií a akejkoľvek sprievodnej dokumentácie, najneskôr šesť dní pred uplynutím lehoty stanovenej pre prijímanie ponúk, ak bola žiadosť o ne podaná dostatočne včas.
	N
	
	§: 37
	Vysvetlenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní, súťažných podkladov alebo inej sprievodnej dokumentácie verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázateľne bezodkladne oznámi všetkým záujemcom, najneskôr však šesť dní pred uplynutím lehoty na predkladanie ponúk alebo lehoty na predloženie dokladov preukazujúcich splnenie podmienok účasti,  za predpokladu, že o vysvetlenie sa požiada dostatočne vopred, inak v primeranej lehote určenej verejným obstarávateľom a obstarávateľom. Ak sa použije zrýchlený postup z dôvodu časovej tiesne, poskytne verejný obstarávateľ vysvetlenie súťažných podkladov najneskôr štyri dni pred uplynutím lehoty na predkladanie ponúk.
	Ú
	
	
	

	Č: 40

O: 1
	Pri užších konaniach, súťažnom dialógu a rokovacích konaniach s uverejnením oznámenia o vyhlásení zadávacieho konania v zmysle článku 30 verejní obstarávatelia súčasne a písomne vyzvú vybraných záujemcov, aby predložili svoje ponuky, alebo ich vyzvú na rokovanie, alebo v prípade súťažného dialógu na účasť na dialógu.
	N
	
	§: 52
O: 3
	(Užšia súťaž)
Výzvu na predkladanie ponúk verejný obstarávateľ súčasne pošle len vybratým záujemcom, ktorí splnili podmienky účasti. V rámci toho istého postupu verejný obstarávateľ nesmie vyzvať na predloženie ponuky toho, kto nepožiadal o účasť. Ak súťažné podklady nie sú súčasťou výzvy na predkladanie ponúk, verejný obstarávateľ ich bezodkladne po vyžiadaní  poskytne záujemcom. Ponuku môže predložiť len uchádzač, ktorého verejný obstarávateľ vyzval na predloženie ponuky.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 56

O: 3
	(Rokovacie konanie so zverejnením)
Pri výzve na predkladanie ponúk postupuje verejný obstarávateľ podľa § 52 ods. 3.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 58

O: 1
	(Rokovacie konanie bez zverejnenia)
Verejný obstarávateľ vyzve na rokovanie jedného alebo viacerých vybratých záujemcov v závislosti od podmienky podľa § 57 ods. 1, s ktorými rokuje o podmienkach zákazky, najmä o technických, administratívnych a finančných podmienkach.
	
	
	
	

	Č: 40

O: 1
(pokr.)
	
	
	
	§: 59

O: 3
	Verejný obstarávateľ môže obmedziť počet záujemcov, ktorých vyzve na účasť na dialógu, a to najmenej na troch tak, aby umožnil hospodársku súťaž. Verejný obstarávateľ môže vyzvať na účasť na dialógu aj nižší počet záujemcov, ktorí spĺňajú podmienky účasti a minimálnu úroveň spôsobilosti, ak sa nedosiahol určený minimálny počet. Verejný obstarávateľ vyzve na účasť na dialógu súčasne len vybratých záujemcov, ktorí splnili podmienky účasti. V rámci toho istého postupu verejný obstarávateľ nesmie vyzvať na účasť na dialógu toho, kto nepožiadal o účasť.
	Ú
	
	
	

	Č: 40

O: 2
	Výzva pre záujemcov obsahuje buď:

- kópiu špecifikácií alebo informatívny dokument a všetku sprievodnú dokumentáciu, alebo

- odkaz na prístup k špecifikáciám a ostatným dokumentom uvedeným v prvej zarážke, ak sú sprístupnené priamo elektronicky podľa článku 38 ods. 6.
	N
	
	§: 52
O: 2
P: a)
	Výzva na predkladanie ponúk obsahuje miesto a lehotu určenú na vyžiadanie súťažných podkladov, ak nie sú jej súčasťou,  alebo odkaz na prístup k súťažným podkladom, ak verejný obstarávateľ ponúka neobmedzený a priamy prístup elektronickými prostriedkami k súťažným podkladom,







	Ú

	
	
	

	Č: 40

O: 3
	Ak špecifikácie, informatívny dokument a/alebo akúkoľvek sprievodnú dokumentáciu má k dispozícii iný subjekt ako verejný obstarávateľ, zodpovedný za zadávacie konanie, výzva musí obsahovať adresu, na ktorej je možné o tieto špecifikácie, tento informatívny dokument a túto sprievodnú dokumentáciu požiadať a v prípade potreby lehotu na vyžiadanie si týchto dokumentov a sumu, ktorá sa musí zaplatiť za ich získanie, ako aj spôsob úhrady. Príslušný útvar po prijatí žiadosti pošle hospodárskemu subjektu dokumentáciu bez zbytočného odkladu.
	N
	
	§: 33

O: 13



	Ak má súťažné podklady, informatívny dokument, sprievodnú dokumentáciu a  iné doplňujúce podklady k dispozícii osoba, ktorá vydáva tieto dokumenty, v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania, v oznámení použitom ako výzva na súťaž alebo vo výzve na predkladanie ponúk sa uvedie adresa, na ktorej možno o tieto dokumenty požiadať, a ak je to vhodné aj lehota na ich vyžiadanie, úhrada za ich poskytnutie a spôsob úhrady. Táto osoba pošle vyžiadané dokumenty záujemcovi bez zbytočného odkladu po doručení žiadosti a vedie evidenciu o záujemcoch podľa odseku 12. Tým nie je dotknutá zodpovednosť verejného obstarávateľa a obstarávateľa podľa tohto zákona.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 60

O: 2
	Ak informatívny dokument nie je súčasťou výzvy na účasť na dialógu, verejný obstarávateľ ho bezodkladne po vyžiadaní  poskytne vybratým záujemcom.
	
	
	
	

	Č: 40

O: 4
	Doplňujúce informácie k špecifikáciám, informatívny dokument alebo sprievodnú dokumentáciu posiela verejný obstarávateľ alebo príslušný útvar najneskôr šesť dní pred uplynutím lehoty stanovenej na prijatie ponúk za predpokladu, že boli vyžiadané dostatočne včas. V prípade užšieho alebo skráteného konania je táto lehota štyri dni.
	
	
	§: 50
O: 4
	Ak verejný obstarávateľ neponúka neobmedzený a priamy prístup elektronickými prostriedkami k súťažným podkladom a sprievodnej dokumentácii podľa odseku 2 písm. b), je povinný ich poslať záujemcovi do šiestich dní od prijatia žiadosti o účasť, za predpokladu, že žiadosť bola podaná dostatočne vopred pred uplynutím lehoty na predkladanie ponúk. Ponuku môže predložiť iba uchádzač, ktorý si vyžiadal súťažné podklady a  ktorému ich verejný obstarávateľ poskytol.
	Ú
	
	
	

	Č: 40

O: 5
	Okrem toho musí výzva na predloženie ponuky, na účasť na dialógu alebo na rokovaní obsahovať aspoň:

a) odkaz na uverejnené oznámenie o vyhlásení zadávacieho konania; 

b) lehotu na prijímanie ponúk, adresu, na ktorú sa musia ponuky posielať a jazyk alebo jazyky, v ktorých musia byť ponuky vypracované; 

c) v prípade súťažného dialógu, dátum a adresu, ktoré sú určené pre začiatok konzultácií a použitý jazyk alebo jazyky; 

d) odkaz na všetky možné sprievodné dokumenty, ktoré sa majú predložiť, buď na podporu overiteľných vyhlásení uchádzačov podľa článku 44 alebo na doplnenie informácií uvedených v danom článku a za podmienok, stanovených v článkoch 47 a 48; 

e) relatívne váhy kritérií pre zadanie zákazky alebo, kde to prichádza do úvahy, klesajúce poradie dôležitosti takýchto kritérií, ak nie sú uvedené v oznámení o vyhlásení zadávacieho konania, v špecifikáciách alebo informatívnom dokumente.

V prípade zákaziek zadávaných podľa pravidiel, stanovených v článku 29 sa informácie, uvedené vyššie pod písmenom b), neuvádzajú vo výzve na účasť na dialógu, ale sa uvádzajú vo výzve na predloženie ponuky.
	N
	
	§: 52
O: 2
	(Užšia súťaž)
Výzva na predkladanie ponúk obsahuje 









	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	miesto a lehotu určenú na vyžiadanie súťažných podkladov, ak nie sú jej súčasťou,  alebo odkaz na prístup k súťažným podkladom, ak verejný obstarávateľ ponúka neobmedzený a priamy prístup elektronickými prostriedkami k súťažným podkladom,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	výšku a spôsob úhrady za poskytnutie súťažných podkladov, ak sa vyžaduje,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: c)
	informáciu o uverejnení oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: d)
	lehotu na predkladanie ponúk, miesto predkladania ponúk a jazyk alebo jazyky, v ktorých možno predkladať ponuky,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: e)
	určenie doplňujúcich dokladov, ak sú potrebné a sú určené na podporu vyhlásení, ktoré záujemca predložil v súlade s oznámením o vyhlásení verejného obstarávania, alebo na doplnenie informácií požadovaných v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania; nesmú sa uplatňovať iné požiadavky súvisiace s finančným a ekonomickým postavením a technickou alebo odbornou spôsobilosťou, ako pôvodne určil verejný obstarávateľ,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: f)
	relatívnu váhu jednotlivých kritérií na vyhodnotenie ponúk alebo zostupné poradie dôležitosti kritérií, ak nie sú uvedené v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: g)
	ďalšie potrebné informácie.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 56

O: 2
	(Rokovacie konanie so zverejnením)

Výzva na predkladanie ponúk obsahuje náležitosti podľa § 52 ods. 2, miesto a predpokladaný termín rokovania o predloženej ponuke.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 60

O: 1
	(Súťažný dialóg)

Výzva na účasť na dialógu obsahuje
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	miesto a lehotu určenú na vyžiadanie informatívneho dokumentu, ak nie je už súčasťou výzvy, alebo odkaz na prístup k tomuto dokumentu, ak verejný obstarávateľ k nemu ponúka neobmedzený a priamy prístup elektronickými prostriedkami,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	výšku a spôsob úhrady za informatívny dokument, ak sa vyžaduje,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: c)
	informáciu o uverejnení oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: d)
	miesto a termín uskutočnenia dialógu a jazyk alebo jazyky, v ktorých sa uskutoční,
	
	
	
	

	Č: 40

O: 5
(pokr.)
	
	N
	
	§: 60

O: 1

P: e)
	určenie doplňujúcich dokladov, ak sú potrebné, ktoré sú určené na podporu vyhlásení, ktoré záujemca predložil v súlade s oznámením o vyhlásení verejného obstarávania, alebo na doplnenie informácií požadovaných v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania; nesmú sa uplatňovať iné požiadavky súvisiace s finančným a ekonomickým postavením a technickou alebo odbornou spôsobilosťou, ako pôvodne určil verejný obstarávateľ,
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	P: f)
	relatívnu váhu jednotlivých kritérií na vyhodnotenie ponúk alebo zostupné poradie dôležitosti kritérií, ak nie sú uvedené v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania alebo v informatívnom dokumente,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: g)
	ďalšie potrebné informácie.
	
	
	
	

	Č: 41

O: 1
	Verejní obstarávatelia čo najskôr informujú záujemcov a uchádzačov o rozhodnutiach, prijatých v súvislosti s uzatvorením rámcovej dohody, so zadaním zákazky alebo s prijatím do dynamického obstarávacieho systému, vrátane dôvodov každého rozhodnutia o neuzatvorení rámcovej dohody alebo nezadaní zákazky, v súvislosti s ktorou boli pozvaní do súťaže, alebo s opätovným začatím konania alebo pri použití dynamického obstarávacieho systému; tieto informácie na požiadanie poskytujú písomne verejní obstarávatelia.
	N
	
	§: 45
O: 3
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ je povinný bezodkladne upovedomiť všetkých uchádzačov alebo záujemcov o zrušení použitého postupu zadávania zákazky s uvedením dôvodu a oznámiť postup, ktorý použije pri zadávaní zákazky na pôvodný predmet zákazky.
	Ú
	
	
	

	Č: 41

O: 2
	Na žiadosť dotknutej strany verejný obstarávateľ čo najskôr informuje:

- neúspešného záujemcu o dôvodoch zamietnutia jeho žiadosti,

- každého neúspešného uchádzača o dôvodoch neprijatia jeho ponuky, vrátane prípadov, uvedených v článku 23 odseky 4 a 5, o dôvodoch svojho rozhodnutia o nesúlade alebo svojho rozhodnutia o tom, že práce, dodávky tovaru alebo služby nespĺňajú požiadavky na výkon alebo funkciu,

- každého uchádzača, ktorý predložil prijateľnú ponuku, o charakteristikách a relatívnych výhodách vybranej ponuky, ako aj o mene úspešného uchádzača alebo zmluvných strán rámcovej dohody.

Lehota na odpoveď nesmie za žiadnych okolností prekročiť 15 dní od prijatia písomnej žiadosti.
	N
	
	§: 43

O: 1

	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ je povinný po vyhodnotení ponúk bezodkladne písomne oznámiť všetkým uchádzačom, ktorých ponuky sa vyhodnocovali, výsledok vyhodnotenia ponúk. Úspešnému uchádzačovi alebo uchádzačom oznámi, že jeho ponuku alebo ponuky prijíma. Ostatným uchádzačom oznámi, že neuspeli. V oznámení uvedie identifikáciu úspešného uchádzača alebo uchádzačov a informáciu o charakteristikách a výhodách prijatej ponuky alebo ponúk.


	Ú

	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Č: 41

O: 3
	Verejní obstarávatelia však môžu rozhodnúť, že neposkytnú niektoré informácie, uvedené v odseku 1, týkajúce sa zadania zákazky, uzatvorenia rámcových dohôd alebo prijatia do dynamického obstarávacieho systému, v prípadoch, ak by poskytnutie takýchto informácií bránilo vykonateľnosti práva, bolo inak v rozpore s verejným záujmom, škodilo oprávneným obchodným záujmom hospodárskych subjektov, či už verejných alebo súkromných, alebo by mohlo brániť čestnej hospodárskej súťaži medzi nimi.
	N
	
	§: 43

O: 2

	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ neposkytne informácie týkajúce sa zadávania zákazky, uzavierania rámcových dohôd alebo zaradenia do dynamického nákupného systému, ak by ich poskytnutie bolo v rozpore so zákonom, s verejným záujmom alebo by mohlo poškodiť oprávnené záujmy iných osôb alebo by bránilo čestnej hospodárskej súťaži.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 49

O: 6
	Neuverejnia sa informácie o výsledku verejného obstarávania, ktorých uverejnenie by mohlo byť v rozpore so zákonom, s verejným záujmom, mohlo by poškodiť oprávnené záujmy iných osôb alebo by bránilo čestnej hospodárskej súťaži.
	
	
	
	

	Č: 42

O: 1
	Každá komunikácia a výmena informácií, ktorá je uvedená v tejto hlave, môže prebiehať poštou, faxom, elektronicky podľa odsekov 4 a 5, telefonicky v prípadoch a za okolností, uvedených v odseku 6, alebo kombináciou týchto spôsobov, podľa výberu verejného obstarávateľa.
	N

	
	§: 15
O: 2




	Oznámenie, odovzdávanie podkladov a dorozumievanie medzi verejným obstarávateľom alebo obstarávateľom a uchádzačom alebo záujemcom možno uskutočňovať písomne prostredníctvom pošty, faxom, elektronickými prostriedkami, alebo ústne telefonicky alebo ich kombináciou. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ určí prostriedky komunikácie tak, aby boli všeobecne dostupné a aby nedošlo k obmedzeniu možnosti uchádzačov alebo záujemcov zúčastniť sa verejného obstarávania.



	Ú

	
	
	

	Č: 42

O: 2
	Zvolený spôsob komunikácie musí byť všeobecne dostupný, a teda nesmie obmedzovať prístup hospodárskych subjektov do zadávacieho konania.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 42

O: 3
	Komunikácia, ako aj výmena a uchovávanie informácií, sa vykonávajú tak, aby sa zabezpečila úplnosť údajov a ochrana dôverných údajov, uvedených v ponukách a v žiadostiach o účasť, a aby verejní obstarávatelia preskúmali obsah ponúk a žiadostí o účasť len po uplynutí lehoty, stanovenej na ich predloženie.
	N
	
	§: 15
O: 1
	Komunikácia sa uskutočňuje spôsobom, ktorý zabezpečí úplnosť a obsah údajov uvedených v  ponuke a v žiadosti o účasť a zaručí ochranu dôverných a osobných údajov uvedených v týchto dokumentoch. Nikto nesmie preskúmavať ich obsah pred uplynutím lehoty určenej na ich predloženie.
	Ú
	
	
	

	Č: 42

O: 4
	Nástroje, ktoré sa majú používať na elektronickú komunikáciu, ako aj ich technické charakteristiky, nesmú byť diskriminačné, musia byť všeobecne dostupné a prepojiteľné so všeobecne používanými produktmi informačných a komunikačných technológii.
	N
	
	§: 17
O: 1
	Nástroje používané na komunikáciu elektronickými prostriedkami, ako aj ich technické charakteristiky nesmú byť diskriminačné, musia byť všeobecne dostupné a prepojiteľné so všeobecne používanými produktmi informačných a komunikačných technológií.
	Ú
	
	
	

	Č: 42

O: 5
	Pre zariadenia na elektronicky prenos a prijímanie ponúk a zariadenia na elektronické prijímanie žiadostí o účasť platia tieto pravidlá:

a) informácie, ktoré sa týkajú špecifikácií, potrebných na elektronické predkladanie ponúk a žiadostí o účasť, vrátanie kódovania, musia byť pre zainteresované strany dostupné. Zariadenia na elektronické prijímanie ponúk a žiadostí o účasť musia okrem toho spĺňať požiadavky prílohy X;
	N
	
	§: 17
O: 4
	Zariadenia, ktorými sa realizuje elektronická komunikácia, najmä elektronický prenos a prijímanie ponúk a žiadostí o účasť, musia prostredníctvom technických prostriedkov a vhodných postupov zaručovať, aby 








	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	boli splnené požiadavky na elektronické podpisy, ktoré sa vzťahujú k ponukám a k žiadostiam o účasť,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	bolo možné určiť presný čas a dátum prijatia ponúk a žiadostí o účasť,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: c)
	bolo možné primerane zabezpečiť, že pred určenou lehotou nikto nesmie mať prístup k informáciám prenášaným v súlade s týmito požiadavkami,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: d)
	bolo možné primerane zabezpečiť, ak sa poruší zákaz prístupu podľa písmena c) presné zistenie tohto porušenia,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: e)
	len oprávnené osoby mohli určiť alebo zmeniť termín pre sprístupnenie doručených informácií,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: f)
	počas postupu zadávania zákazky bol prístup ku všetkým alebo k časti odovzdaných informácií možný len na základe predchádzajúceho rozhodnutia oprávnených osôb,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: g)
	rozhodnutie oprávnených osôb podľa písmena f) mohlo umožniť prístup k odovzdaným informáciám až po vopred určenom termíne,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: h)
	informácie doručené a sprístupnené v súlade s týmito požiadavkami, mohli zostať prístupné len osobám, ktoré sú oprávnené sa s nimi oboznamovať.
	
	
	
	

	
	b) podľa článku 5 smernice 1999/93/ES môžu členské štáty vyžadovať, aby elektronické ponuky obsahovali zaručený elektronický podpis v súlade s jej ods. 1;
	D
	
	§: 17
O: 2
	Ak ide o elektronickú komunikáciu súvisiaciu s postupom zadávania zákazky, musia mať zainteresované strany k dispozícii všetky nevyhnutné informácie technickej povahy vrátane kódovania. Ponuka musí byť podpísaná elektronickým podpisom podľa osobitného predpisu.8)
	Ú
	
	
	

	
	c) členské štáty si môžu zaviesť alebo ponechať dobrovoľné akreditačné systémy, zamerané na zvýšenie úrovne certifikačných služieb, poskytovaných pre tieto zariadenia;
	D
	
	

	
	
	
	
	

	
	d) uchádzači a záujemcovia sa pred uplynutím lehoty, stanovenej na predloženie ponúk, alebo žiadostí o účasť, zaviažu, že predložia dokumenty, certifikáty a vyhlásenia, uvedené v článkoch 45 až 50 a v článku 52, ktoré nemajú k dispozícii v elektronickej podobe.
	N
	
	§: 17
O: 3
	Ak doklady, ktorými sa preukazuje splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní, nie sú k dispozícii v elektronickej forme, uchádzač alebo záujemca ich predloží v písomnej forme v lehote určenej na predloženie ponúk alebo žiadostí o účasť.
	Ú
	
	
	

	Č: 42

O: 6
	Na prenos žiadostí o účasť sa vzťahujú tieto pravidlá:

a) žiadosti o účasť v konaniach pre zadávanie verejných zákaziek sa môžu podávať písomne alebo telefonicky; 

b) ak je žiadosť o účasť podaná telefonicky, jej písomné potvrdenie sa musí odoslať pred uplynutím lehoty stanovenej na prijatie žiadosti; 

c) verejní obstarávatelia môžu vyžadovať, aby žiadosti o účasť, poslané faxom, boli potvrdené poštou alebo elektronicky, ak je to potrebné na účely právneho dokazovania. Každú takúto požiadavku, spolu s lehotou na posielanie potvrdení poštou alebo elektronicky, musí verejný obstarávateľ uviesť v oznámení o vyhlásení zadávacieho konania.
	N
	
	§: 16
O: 2
	Žiadosť o účasť sa podáva písomne. Ak je žiadosť o účasť poslaná faxom, môže verejný obstarávateľ a obstarávateľ požadovať jej potvrdenie prostredníctvom pošty alebo elektronickými prostriedkami. Túto požiadavku spolu s lehotou na doručenie potvrdenia poštou alebo elektronickými prostriedkami uvedie v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania alebo v oznámení použitom ako výzva na súťaž; doklady, ktorými sa preukazuje splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní nemožno poslať faxom.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 16

O: 3
	Žiadosť o účasť možno podať aj telefonicky. Telefonicky podaná žiadosť o účasť musí byť dodaná písomne pred uplynutím lehoty určenej na  jej predloženie.
	
	
	
	

	Č: 43
	Verejní obstarávatelia vypracujú pre každú zákazku, rámcovú dohodu a pre každé zriadenie dynamického obstarávacieho systému písomnú správu, ktorá musí obsahovať aspoň tieto informácie:

a) názov a adresu verejného obstarávateľa, predmet a hodnotu zákazky, rámcovej dohody alebo dynamického obstarávacieho systému; 

b) mená úspešných záujemcov alebo uchádzačov a dôvody ich výberu; 

c) mená vylúčených záujemcov alebo uchádzačov a dôvody ich vylúčenia; 

d) dôvody neprijatia ponúk, ktoré sa pokladajú za mimoriadne nízke; 

e) meno úspešného uchádzača a dôvody, prečo bola vybraná jeho ponuka a, ak je to známe, tak aj podiel zákazky alebo rámcovej dohody, ktorú úspešný uchádzač má v úmysle zadať tretím osobám; 

f) pri rokovacích konaniach, okolnosti uvedené v článkoch 30 a 31, ktoré opodstatňujú použitie týchto konaní; 

g) čo sa týka súťažného dialógu, okolnosti, ktoré sú ustanovené v článku 29 a ktoré opodstatňujú použitie tohto konania; 

h) v prípade potreby dôvody, prečo sa verejný obstarávateľ rozhodol nezadať zákazku alebo neuzatvoriť rámcovú dohodu alebo nezaviesť dynamický obstarávací systém.
	N
	
	§: 20

O: 2

	a) Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vypracuje správu pre každú zákazku, pre každú rámcovú dohodu a pre každé zriadenie dynamického nákupného systému, ktorá je súčasťou dokumentácie.




	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 20

O: 3
	Správa obsahuje najmä
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	identifikáciu verejného obstarávateľa alebo obstarávateľa, predmet a hodnotu zákazky, rámcovej dohody alebo dynamického nákupného systému,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	dátum uverejnenia oznámenia v Úradnom vestníku Európskej únie a vo Vestníku verejného obstarávania (ďalej len „vestník“) a čísla týchto oznámení,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: c)
	identifikáciu vybratých záujemcov a odôvodnenie ich výberu,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: d)
	identifikáciu vylúčených uchádzačov alebo záujemcov a odôvodnenie ich vylúčenia,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: e)
	odôvodnenie vylúčenia ponúk s neobvykle nízkou cenou,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: f)
	identifikáciu úspešného uchádzača a odôvodnenie výberu jeho ponuky, podiel zákazky alebo rámcovej dohody, ktorý úspešný uchádzač má v úmysle zadať tretím osobám, ak je známy,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: g)
	odôvodnenie použitia rokovacieho konania alebo súťažného dialógu,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: h)
	dôvody zrušenia použitého postupu zadávania zákazky.

	
	
	
	

	Č: 43
(pokr.)
	Verejní obstarávatelia vykonajú potrebné kroky na zdokumentovanie postupu zadávacích konaní, vykonávaných elektronickými prostriedkami. 

Zápisnica alebo jej hlavné body sa oznámia Komisii, ak o to Komisia požiada.
	N
	
	§: 20

O: 4
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ sú povinní zdokumentovať postup verejného obstarávania, ktorý bol vykonaný elektronickými prostriedkami.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 41

O: 8
	O vyhodnotení ponúk komisia vyhotoví zápisnicu, ktorú podpisujú prítomní členovia komisie. Zápisnica obsahuje najmä
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	zoznam členov komisie,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	zoznam všetkých uchádzačov, ktorí predložili ponuky,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: c)
	zoznam vylúčených uchádzačov s uvedením dôvodu ich vylúčenia,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: d)
	dôvody vylúčenia ponúk obsahujúcich neobvykle nízke ceny,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: e)
	identifikáciu úspešného uchádzača alebo úspešných uchádzačov s uvedením dôvodov úspešnosti ponuky alebo ponúk; podiel subdodávky, ak je známy,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: f)
	ak ide o verejnú súťaž informácie o vyhodnotení splnenia podmienok účasti,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: g)
	dôvody, pre ktoré člen komisie odmietol podpísať zápisnicu.
	
	
	
	

	Č: 44

O: 1
	Zákazky sa zadávajú na základe kritérií, stanovených v článkoch 53 a 55, berúc do úvahy článok 24 potom, keď verejní obstarávatelia skontrolujú spôsobilosť hospodárskych subjektov, nevylúčených podľa článkov 45 a 46 v súlade s kritériami ich ekonomickej a finančnej situácie, odborných a technických vedomostí alebo ich spôsobilosti, ktoré sú uvedené v článkoch 47 až 52 a kde to prichádza do úvahy, v súlade s pravidlami a kritériami nediskriminácie, uvedenými v odseku 3.
	N
	
	§: 31
O: 1
	Verejný obstarávateľ v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania uvedie 
	Ú

	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 25,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	rozsah požiadaviek určený na finančné a ekonomické postavenie a doklady na ich preukázanie,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: c)
	rozsah požiadaviek na technickú alebo odbornú spôsobilosť a doklady na ich preukázanie.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 32
O: 2
	Obstarávateľ posudzuje splnenie podmienok účasti v súlade s pravidlami a kritériami, ktoré určil. Pri určení alebo aktualizácii pravidiel a kritérií na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti podľa § 31 ods. 2 v užšej súťaži a v rokovacom konaní so zverejnením nesmie vyžadovať od niektorých záujemcov také požiadavky, ktoré  nevyžadoval od ostatných záujemcov, alebo opakovane doklady, ktoré už má k dispozícii.
	
	
	
	

	Č: 44

O: 2
	Verejní obstarávatelia môžu od záujemcov a uchádzačov vyžadovať, aby spĺňali minimálnu úroveň spôsobilosti podľa článkov 47 a 48.

Rozsah informácií, uvedených v článkoch 47 a 48, a minimálne úrovne spôsobilosti, vyžadované pri určitej zákazke, musia súvisieť s predmetom zákazky a musia byť primerané tomuto predmetu.

Tieto minimálne úrovne sa uvedú v oznámení o vyhlásení zadávacieho konania.
	N
	
	§: 31

O: 1

P: c)



	Verejný obstarávateľ v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania uvedie rozsah požiadaviek na technickú alebo odbornú spôsobilosť a doklady na ich preukázanie.



	Ú

	
	
	

	
	
	
	
	§: 31

O: 6
	Rozsah požiadaviek, ktoré verejný obstarávateľ a obstarávateľ určí na preukázanie finančného a ekonomického postavenia a technickej alebo odbornej spôsobilosti, musí byť primeraný a musí súvisieť s predmetom zákazky. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môže vyžadovať od uchádzačov alebo od záujemcov minimálnu úroveň finančného a ekonomického postavenia alebo technickej spôsobilosti.
	
	
	
	

	Č: 44

O: 3
	Pri užších konaniach, rokovacích konaniach s uverejnením oznámenia o vyhlásení zadávacieho konania a v prípade súťažného dialógu môžu verejní obstarávatelia obmedziť počet vhodných záujemcov, ktorých vyzvú na predloženie ponuky, na rokovanie alebo na vedenie dialógu za predpokladu, že je k dispozícii dostatočný počet vhodných kandidátov. Verejní obstarávatelia v oznámení o vyhlásení zadávacieho konania uvedú objektívne a nediskriminačné kritériá alebo pravidlá, ktoré majú v úmysle uplatniť, minimálny počet záujemcov, ktorých majú v úmysle pozvať, prípadne aj ich maximálny počet.

Pri užšom konaní musí byť minimálny počet záujemcov päť. Pri rokovacom konaní s uverejnením oznámenia o vyhlásení zadávacieho konania a pri súťažnom dialógu musí byť minimálny počet záujemcov tri. V každom prípade musí byť počet pozvaných záujemcov dostatočný na to, aby sa zabezpečila skutočná hospodárska súťaž.
	N
	
	§: 51
O: 1
	(Užšia súťaž)

Verejný obstarávateľ môže obmedziť počet záujemcov, ktorých vyzve na predloženie ponuky, a to najmenej na päť a najviac na 20 tak, aby umožnil hospodársku súťaž.
	Ú




	
	
	

	
	
	
	
	§: 51
O: 2
	V oznámení o vyhlásení verejného obstarávania verejný obstarávateľ určí najmä 



	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	obmedzenie počtu záujemcov, ak sa uplatňuje,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: c)
	kritériá a pravidlá na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 52
O: 1
	Verejný obstarávateľ môže vyzvať na predkladanie ponúk aj niž-ší počet záujemcov, ktorí spĺňajú podmienky účasti a minimálnu úroveň spôsobilosti, ak sa nedosiahol určený minimálny počet.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 55
O: 1
	(Rokovacie konanie so zverejnením)

Verejný obstarávateľ môže obmedziť počet záujemcov, ktorých vyzve na predloženie ponuky, a to najmenej na troch tak, aby umožnil hospodársku súťaž.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 59

O: 3
	(Súťažný dialog)

Verejný obstarávateľ môže obmedziť počet záujemcov, ktorých vyzve na účasť na dialógu, a to najmenej na troch tak, aby umožnil hospodársku súťaž. Verejný obstarávateľ môže vyzvať na účasť na dialógu aj nižší počet záujemcov, ktorí spĺňajú podmienky účasti a minimálnu úroveň spôsobilosti, ak sa nedosiahol určený minimálny počet. Verejný obstarávateľ vyzve na účasť na dialógu súčasne len vybratých záujemcov, ktorí splnili podmienky účasti. V rámci toho istého postupu verejný obstarávateľ nesmie vyzvať na účasť na dialógu toho, kto nepožiadal o účasť.
	
	
	
	

	Č: 44

O: 4
	Ak verejní obstarávatelia uplatnia možnosť znižovania počtu riešení, ktoré sa majú prediskutovať, alebo ponúk, o ktorých sa má rokovať, ako je ustanovené v článku 29 ods. 4 a 30 ods. 4, urobia tak uplatnením kritérií pre zadanie zákazky uvedených v oznámení o vyhlásení zadávacieho konania, v špecifikáciách alebo v informatívnom dokumente. Počet, ktorý sa dosiahne v poslednej etape, musí zabezpečovať hospodársku súťaž, pokiaľ je dostatok riešení alebo vhodných záujemcov.
	N
	
	§: 56
O: 7
	Verejný obstarávateľ môže určiť, že sa rokovacie konanie uskutoční v niekoľkých po sebe nasledujúcich etapách s cieľom znížiť počet ponúk, ktoré sa majú prerokovať, na základe kritérií na vyhodnotenie ponúk uvedených v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania alebo v súťažných podkladoch. Túto možnosť verejný obstarávateľ uvedie v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania alebo v súťažných podkladoch. Ak verejný obstarávateľ využije možnosť zníženia počtu ponúk, počtom dosiahnutým v poslednej etape musí umožniť hospodársku súťaž, ak je dostatok vhodných uchádzačov.
	Ú

	
	
	

	
	
	
	
	§: 23
O: 5
	Rokovacie konanie so zverejnením sa vyhlasuje pre neobmedzený počet záujemcov. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môže obmedziť počet záujemcov, ktorých vyzve na predloženie ponuky a na rokovanie.
	
	
	
	

	Č: 45

O: 1
	Z účasti v zadávacom konaní je vylúčený každý záujemca alebo uchádzač, o ktorom verejný obstarávateľ vie, že bol právoplatným rozsudkom odsúdený z jedného alebo viacerých týchto dôvodov : 

a) z dôvodu účasti v zločineckej organizácii, ako je definovaná v článku 2 ods. 1 spoločnej akcie Rady 98/733/JHA 
; 

b) z dôvodu korupcie, ako je definovaná v článku 3 aktu Rady z 26. mája 1997 
 a článku 3 ods. 1 spoločnej akcie Rady 98/742/JHA 
; 

c) z dôvodu podvodu v zmysle článku 1 Dohovoru o ochrane finančných záujmov Európskych spoločenstiev 
; 

d) z dôvodu prania špinavých peňazí, ako je definované v článku 1 smernice Rady 91/308/EHS z 10. júna 1991 o predchádzaní zneužívania finančného systému na účely prania špinavých peňazí
.


	N
	
	§: 25
O: 1

	Verejného obstarávania sa môže zúčastniť len ten, kto spĺňa tieto podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia:


	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	nebol on ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, za trestný čin poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, za trestný čin legalizácie príjmu z trestnej činnosti alebo za trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	nebol on ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu právoplatne odsúdený za trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s podnikaním,
	
	
	
	

	
	Členské štáty musia bližšie určiť vykonávacie podmienky pre tento odsek podľa svojho vnútroštátneho práva a s ohľadom na právo Spoločenstva.

Môžu ustanoviť výnimku z požiadavky, uvedenej v prvom pododseku, z dôvodu nadradených požiadaviek vo všeobecnom záujme.
	
	
	§: 25

O: 2
	Splnenie podmienok účasti podľa odseku 1 sa preukazuje
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	písm. a) a b) výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace,
	
	
	
	

	Č: 45

O: 1
(pokr.)
	Na účely tohto odseku verejní obstarávatelia požiadajú záujemcov alebo uchádzačov, kde to prichádza do úvahy, aby predložili doklady, uvedené v odseku 3, a môžu, ak majú pochybnosti o osobnej spôsobilosti záujemcov alebo uchádzačov, taktiež požiadať príslušné orgány o informácie o osobnej spôsobilosti záujemcov alebo uchádzačov, ktoré pokladajú za nevyhnutné. Ak sa informácie týkajú záujemcu alebo uchádzača, ktorý má sídlo v inom štáte ako verejný obstarávateľ, tento verejný obstarávateľ môže požiadať o spoluprácu príslušné orgány. Pokiaľ ide o vnútroštátne zákony členského štátu, v ktorom majú záujemcovia alebo uchádzači sídlo, takéto žiadosti sa týkajú právnických a/alebo fyzických osôb, vrátane, kde to prichádza do úvahy, riaditeľov podnikov a každej osoby, ktorá má vo vzťahu k záujemcovi alebo uchádzačovi právomoci zastupovať ho, prijímať rozhodnutia alebo ho kontrolovať.
	N
	
	§: 25

O: 1
P: a)
	Verejného obstarávania sa môže zúčastniť len ten, kto spĺňa tieto podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia:
nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, za trestný čin poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, za trestný čin legalizácie príjmu z trestnej činnosti alebo za trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, 
	Ú
	
	
	

	Č: 45

O: 2
	Každý hospodársky subjekt môže byť z účasti v zadávacom konaní vylúčený, ak tento hospodársky subjekt:
	N

	
	§: 25

O: 1

	Verejného obstarávania sa môže zúčastniť len ten, kto spĺňa tieto podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia:

	Ú








	
	
	

	
	a) je v konkurze alebo v likvidácii, ak sú jeho záležitosti spravované súdom, ak s veriteľmi uzatvoril dohodu o vysporiadaní, ak má pozastavený výkon obchodných činností alebo ak je v podobnej situácii, vyplývajúcej z podobného konania podľa vnútroštátnych zákonov a iných predpisov;
	
	
	P: c)



	nie je voči nemu vedené konkurzné konanie, nie je v konkurze, v likvidácii, ani nebol proti nemu zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku,

	
	
	
	

	
	b) je voči nemu začaté konkurzné konanie, alebo mu bol vydaný príkaz na likvidáciu zo zákona, alebo podlieha nútenej správe súdom alebo vysporiadaniu s veriteľmi alebo je voči nemu začaté akékoľvek iné podobné konanie podľa vnútroštátnych zákonov a iných predpisov;
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	c) bol uznaný za vinného rozsudkom, ktorý nadobudol právoplatnosť res judicata, v súlade s právnymi ustanoveniami krajiny, ak sa dopustil trestného činu, ktorého skutková podstata súvisí s podnikaním;
	
	
	P: b)


	nebol on ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu právoplatne odsúdený za trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s podnikaním,
	
	
	
	

	
	d) bol uznaný za vinného zo závažného porušenia odborných povinností, ktoré verejní obstarávatelia dokážu preukázať akýmikoľvek prostriedkami;
	
	
	§: 25

O: 1
P: h)


	nedopustil sa závažného porušenia odborných povinností v predchádzajúcich piatich rokoch, ktoré vie verejný obstarávateľ  a obstarávateľ preukázať.
	
	
	
	

	
	e) nesplnil povinnosti, týkajúce sa odvodov príspevkov na sociálne zabezpečenie podľa ustanovení právnych predpisov krajiny, kde má sídlo alebo krajiny verejného obstarávateľa;
	
	
	

P: d)
	nemá evidované nedoplatky poistného na zdravotné poistenie, sociálne poistenie a príspevkov na starobné dôchodkové sporenie, ktoré sa vymáhajú výkonom rozhodnutia,
	
	
	
	

	
	f) nesplnil povinnosti, týkajúce sa odvodov daní podľa ustanovení právnych predpisov krajiny, kde má sídlo alebo krajiny verejného obstarávateľa;
	
	
	

P: e)
	nemá evidované daňové nedoplatky, ktoré sa vymáhajú výkonom rozhodnutia,
	
	
	
	

	
	g) bol uznaný za vinného zo skresľovania skutočností pri poskytovaní informácií, požadovaných podľa tohto oddielu, alebo takéto informácie neposkytol.

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Členské štáty bližšie určia vykonávacie podmienky pre tento odsek podľa svojho vnútroštátneho práva a s ohľadom na právo Spoločenstva.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 45

O: 3
	Za dostatočný dôkaz, že žiadny z prípadov, vymedzených v odsekoch 1 alebo 2 písm. a), b), c), e) alebo f), sa na hospodársky subjekt nevzťahuje, verejní obstarávatelia akceptujú:
	N
	
	§: 25
O: 2
	Splnenie podmienok účasti podľa odseku 1 sa preukazuje 
	Ú




	
	
	

	
	a) pokiaľ ide o odseky 1 a 2 písm. a), b) a c), predloženie výpisu z „registra trestov“ alebo, ak takýto neexistuje, rovnocenný dokument, vydaný príslušným súdnym alebo správnym orgánom v krajine pôvodu alebo v krajine, z ktorej takáto osoba pochádza, dokazujúci, že tieto požiadavky boli splnené;
	
	
	

P: a)
	písm. a) a b) výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace,
	
	
	
	

	
	b) pokiaľ ide o odsek 2 písm. e) a f), potvrdenie vydané príslušným orgánom príslušného členského štátu.
	
	
	

P:  c)
	písm. d) potvrdením Sociálnej poisťovne a zdravotnej poisťovne nie starším ako tri mesiace,
	
	
	
	

	
	Ak príslušná krajina takéto doklady alebo potvrdenia nevydáva, alebo ak sa tieto doklady a potvrednia nevzťahujú na všetky prípady, vymedzené v odsekoch 1 a 2 písm. a), b) a c), môžu sa nahradiť čestným vyhlásením príslušnej osoby, alebo v členských štátoch, kde neexistujú ustanovenia pre čestné vyhlásenia, záväzným vyhlásením, urobeným pred príslušným súdnym alebo správnym orgánom, notárom alebo príslušnou odbornou alebo obchodnou inštitúciou v krajine pôvodu alebo v krajine, odkiaľ táto osoba pochádza.
	
	
	§: 25
O: 3

O: 4
	Ak uchádzač alebo záujemca nemá sídlo v Slovenskej republike a krajina jeho sídla nevydáva niektoré z dokladov uvedených v odseku 2 alebo nevydáva ani rovnocenné doklady, možno ich nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v krajine jeho sídla. 
Ak má uchádzač alebo záujemca sídlo v členskom štáte inom ako Slovenská republika a právo tohto členského štátu neupravuje inštitút čestného vyhlásenia, možno ho nahradiť vyhlásením urobeným pred  súdom, správnym orgánom, notárom, inou odbornou inštitúciou alebo obchodnou inštitúciou podľa predpisov platných v krajine pôvodu alebo v krajine sídla uchádzača alebo záujemcu.
	
	
	
	

	Č: 45

O: 4
	Členské štáty určia orgány a inštitúcie, ktoré majú právomoc vydávať dokumenty, potvrdenia alebo vyhlásenia, uvedené v odseku 3, a informujú o tom Komisiu. Takéto oznámenie nemá vplyv na platnosť zákona o ochrane údajov.
	N
	
	§: 114

O: 1

P: c)

	Úrad oznamuje Európskej komisii, ktoré orgány a inštitúcie v Slovenskej republike vydávajú doklady a potvrdenia podľa § 25 ods. 2
	Ú
	
	
	

	Č: 46
	Od každého hospodárskeho subjektu, ktorý sa chce zúčastniť verejného obstarávania, sa môže vyžadovať, aby preukázal svoju registráciu v jednom z odborných alebo obchodných registrov, ktorá je predpísaná v členskom štáte, v ktorom má sídlo, alebo aby predložil čestné vyhlásenie alebo potvrdenie, ktoré sú uvedené v prílohe IX A pri verejných zákazkách na práce, v prílohe IX B pri verejných zákazkách na dodávku tovaru a v prílohe IX C pri verejných zákazkách na služby.

Pri konaniach pre zadávanie verejných zákaziek na služby môže verejný obstarávateľ vyžadovať od záujemcov a uchádzačov, aby v prípadoch, ak musia mať záujemcovia alebo uchádzači určité povolenie alebo musia byť členmi určitej organizácie na to, aby mohli vo svojej krajine pôvodu poskytovať príslušné služby, aby preukázali, že takéto potvrdenie majú alebo aby preukázali členstvo v takejto organizácii.
	N
	
	§: 25
O: 1
P: f)
	Verejného obstarávania sa môže zúčastniť len ten, kto spĺňa tieto podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia: je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce, alebo poskytovať službu,
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 25

O: 2

P: e)
	Splnenie podmienok účasti podľa odseku 1 písm. f) sa preukazuje dokladom o oprávnení podnikať alebo dokladom o zapísaní v profesijnom zozname vedenom profesijnou organizáciou,
	
	
	
	

	Č: 47

O: 1
	Dôkaz o ekonomickej a finančnej situácii hospodárskeho subjektu sa spravidla môže poskytnúť jedným alebo viacerými z týchto spôsobov:
	N
	
	§: 26
O: 1
	Finančné a ekonomické postavenie možno preukázať spravidla 

	Ú




	
	
	

	
	a) príslušnými výpismi z bánk alebo, ak to prichádza do úvahy, dôkazom o príslušnom poistení náhrady škôd, vyplývajúcich z podnikateľského rizika;
	
	
	

P: a)
	vyjadrením banky alebo pobočky zahraničnej banky,
	
	
	
	

	
	
	
	
	

P: b)
	potvrdením o poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú pri výkone povolania, alebo potvrdením o poistení zodpovednosti za škodu podnikateľa, ak sa takéto poistenie vyžaduje,
	
	
	
	

	
	b) predložením súvah alebo výpisov zo súvah, ak sa zverejňovanie súvahy vyžaduje podľa zákonov krajiny, v ktorej má hospodársky subjekt sídlo;
	
	
	

P: c)
	súvahou alebo výkazom o majetku a záväzkoch alebo údajmi z nich alebo 
	
	
	
	

	
	c) výkazom o celkovom obrate podniku a, ak to prichádza do úvahy, o obrate v oblasti, ktorej sa zákazka týka, maximálne za posledné tri finančné roky, za ktoré má takéto výkazy k dispozícii, v závislosti od dátumu, kedy bol podnik zriadený alebo kedy hospodársky subjekt začal obchodovať, pokiaľ má informácie o takýchto obratoch k dispozícii.
	
	
	P: d)
	prehľadom o celkovom obrate alebo prehľadom o dosiahnutom obrate v oblasti, ktorej sa predmet zákazky týka, najviac za posledné tri hospodárske roky, za ktoré sú dostupné v závislosti od vzniku alebo začatia prevádzkovania činnosti.
	
	
	
	

	Č: 47

O: 2
	Hospodársky subjekt môže, ak to prichádza do úvahy a pri určitej zákazke, počítať s využitím kapacít iných subjektov bez ohľadu na právnu povahu vzťahov, ktoré s nimi má. V takom prípade musí verejnému obstarávateľovi preukázať, že bude mať k dispozícii potrebné zdroje, napríklad predložením oficiálneho prísľubu týchto subjektov v uvedenom zmysle.
	N
	
	§: 26
O: 2
	Na preukázanie finančného a ekonomického postavenia môže uchádzač alebo záujemca využiť finančné zdroje inej osoby, bez ohľadu na ich právny vzťah, ktoré bude mať k  dispozícii na  plnenie zmluvy. V takomto prípade predloží verejnému obstarávateľovi alebo obstarávateľovi doklad, ktorým túto skutočnosť preukazuje, napríklad prísľub tejto osoby.
	Ú
	
	
	

	Č: 47

O: 3
	Skupina hospodárskych subjektov, ako je uvedená v článku 4, sa môže za rovnakých podmienok spoliehať na využitie kapacít účastníkov skupiny alebo iných subjektov
	N
	
	§: 30

O: 3

	Skupina  dodávateľov môže využiť finančné zdroje účastníkov skupiny dodávateľov alebo iných osôb podľa § 26 ods. 2, technické a odborné kapacity účastníkov skupiny dodávateľov alebo iných osôb podľa § 27 ods. 2.
	Ú
	
	
	

	Č: 47

O: 4
	Verejní obstarávatelia môžu v oznámení o vyhlásení zadávacieho konania alebo vo výzve na predloženie ponuky bližšie určiť, ktorý spôsob alebo spôsoby, uvedené v odseku 1, si zvolili a aké iné dokumenty im musia byť poskytnuté.
	N
	
	§: 31

O: 1

	Verejný obstarávateľ v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania uvedie 
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 25,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	rozsah požiadaviek určený na finančné a ekonomické postavenie a doklady na ich preukázanie,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: c)
	rozsah požiadaviek na technickú alebo odbornú spôsobilosť a doklady na ich preukázanie.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 31

O: 2
	Obstarávateľ môže určiť podmienky účasti vo verejnom obstarávaní a doklady, ktorými ich možno preukázať. Podmienky účasti sa môžu týkať
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	osobného postavenia,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	finančného a ekonomického postavenia,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: c)
	technickej alebo odbornej spôsobilosti.
	
	
	
	

	Č: 47

O: 5
	Ak z akýchkoľvek opodstatnených dôvodov hospodársky subjekt nie je schopný poskytnúť dokumenty, požadované verejným obstarávateľom, môže preukázať svoju ekonomickú a finančnú situáciu akýmkoľvek iným dokumentom, ktorý verejný obstarávateľ pokladá za vhodný. 
	N
	
	§: 26
O: 3
	Ak uchádzač alebo záujemca nedokáže z objektívnych dôvodov preukázať finančné a ekonomické postavenie určeným dokladom, verejný obstarávateľ a obstarávateľ môže uznať aj iný doklad, ktorým sa preukazuje finančné a ekonomické postavenie.
	Ú
	
	
	

	Č: 48

O: 1
	Technická a/alebo odborná spôsobilosť hospodárskych subjektov sa posudzuje a preskúmava podľa odsekov 2 a 3.
	N
	
	

	
	Ú
	
	
	

	Č: 48

O: 2


	Podľa povahy, množstva alebo dôležitosti, ako aj využitia prác, dodávok tovaru alebo služieb sa dôkaz o technickej spôsobilosti hospodárskych subjektov môže poskytnúť jedným alebo niekoľkými z týchto spôsobov:
	N
	
	§: 27

O: 1


	Technickú alebo odbornú spôsobilosť možno preukázať dokladom alebo dokladmi podľa druhu, množstva, dôležitosti alebo využitia dodávky tovaru, stavebných prác alebo služieb spravidla
	Ú

	
	
	

	
	
a) (i) zoznam prác, vykonaných za posledných päť rokov, doplnený potvrdeniami o uspokojivom vykonaní najdôležitejších prác. Tieto potvrdenia musia obsahovať hodnotu, dátum a miesto vykonania prác a musí byť v nich bližšie uvedené, či boli vykonané podľa obchodných pravidiel a riadne dokončené. Ak to prichádza do úvahy, príslušný orgán predloží tieto potvrdenia priamo verejnému obstarávateľovi; 
	
	
	

P: b)
	zoznamom stavebných prác uskutočnených za predchádzajúcich päť rokov doplneným potvrdeniami o uspokojivom vykonaní stavebných prác s uvedením cien, miest a lehôt uskutočnenia prác a zhodnotenia uskutočných prác podľa obchodných podmienok, ak odberateľom

1.
bol verejný obstarávateľ podľa tohto zákona, dôkaz o plnení potvrdí iný verejný obstarávateľ,

2. 
bola iná osoba ako verejný obstarávateľ, dôkaz o plnení potvrdí odberateľ; ak to nie je možné, vyhlásením uchádzača alebo záujemcu o ich uskutočnení,


	
	
	
	

	Č: 48

O: 2
(pokr.)
	(ii) zoznam hlavných dodávok, vykonaných alebo hlavných služieb poskytnutých za posledné tri roky, s uvedením súm, dátumov a príslušných verejných alebo súkromných príjemcov. Dôkaz o doručení tovaru a poskytnutí služieb sa poskytuje:
	
	
	§: 27

O: 1



P: a)
	zoznamom dodávok tovaru alebo poskytnutých služieb za predchádzajúce tri roky s uvedením cien, lehôt dodania a odberateľov; 
	Ú







	
	
	

	
	- ak bol príjemcom verejný obstarávateľ, v podobe potvrdení vydaných alebo spolupodpísaných príslušným orgánom,
	
	
	

P: a)
V: 1.
	ak odberateľom bol verejný obstarávateľ podľa tohto zákona, dôkaz o plnení potvrdí iný verejný obstarávateľ,
	
	
	
	

	
	- ak bol príjemcom súkromný kupujúci, potvrdením kupujúceho, alebo ak takéto potvrdenie nie je k dispozícii, jednoducho vyhlásením hospodárskeho subjektu;
	
	
	P: a)

V: 


2.
	ak odberateľom bola iná osoba ako verejný obstarávateľ, dôkaz o plnení potvrdí odberateľ; ak to nie je možné, vyhlásením uchádzača alebo záujemcu o ich dodaní 
	
	
	
	

	
	b) uvedením príslušných technikov alebo technických orgánov, bez ohľadu na to, či patria alebo nepatria do podniku hospodárskeho subjektu, najmä tých, ktorí sú zodpovední za kontrolu kvality a, v prípade verejných zákaziek na práce, tých, na ktorých sa môže zhotoviteľ obrátiť so žiadosťou o vykonanie práce;
	
	
	

P: c)
	údajmi o technikoch alebo technických orgánoch, tých, ktorí sú zodpovední za kontrolu kvality bez ohľadu na to, v akom zmluvnom vzťahu sú k uchádzačovi alebo záujemcovi; ak ide o zákazku na stavebné práce tých, na ktorých sa môže uchádzač alebo záujemca obrátiť so žiadosťou o vykonanie týchto prác,
	
	
	
	

	
	c) opisom technických zariadení a opatrení, použitých dodávateľom tovarov alebo poskytovateľom služieb na zabezpečenie kvality a študijných a výskumných zariadení podniku;
	
	
	

P  d)
	ak ide o dodanie tovaru alebo poskytnutie služby, opisom technického vybavenia a opatrení použitých uchádzačom alebo záujemcom na zabezpečenie kvality a jeho študijných a výskumných zariadení,
	
	
	
	

	
	d) ak sú výrobky, ktoré sa majú dodať, alebo služby zložité alebo najmä ak sa vyžadujú na osobitný účel, kontrolou výrobných kapacít dodávateľa alebo technickej spôsobilosti poskytovateľa služieb, vykonanou verejnými obstarávateľmi alebo v ich mene príslušným oficiálnym orgánom krajiny, kde má dodávateľ tovaru alebo poskytovateľ služby sídlo, so súhlasom takéhoto orgánu, a v prípade potreby kontrolou študijných a výskumných prostriedkov, ktoré majú k dispozícii, a kvality kontrolných opatrení, ktoré budú používať;
	
	
	

P: e)
	ak ide o zložité výrobky, ktoré sa majú dodať alebo výrobky určené na osobitné účely, kontrolou výrobnej kapacity uchádzača alebo záujemcu vykonanou verejným obstarávateľom alebo obstarávateľom  alebo v jeho mene príslušným orgánom v krajine sídla uchádzača alebo záujemcu a so súhlasom tohto orgánu; ak je to potrebné kontrolou študijných a výskumných prostriedkov, ktoré sú k dispozícii, a kvality používaných kontrolných opatrení,
	
	
	
	

	
	
	
	
	

P: f)
	ak ide o zložité služby alebo služby určené na osobitné účely, kontrolou technickej spôsobilosti uchádzača alebo záujemcu poskytujúceho služby vykonanou verejným obstarávateľom alebo obstarávateľom alebo v jeho mene príslušným orgánom v krajine sídla uchádzača alebo záujemcu a so súhlasom tohto orgánu; ak je to potrebné kontrolou študijných a výskumných prostriedkov, ktoré sú k dispozícii, a kvality používaných kontrolných opatrení,
	
	
	
	

	
	e) vzdelanie a odborná kvalifikácia poskytovateľa služieb alebo zhotoviteľa a/alebo riadiacich pracovníkov podniku, a najmä tej osoby alebo osôb, ktoré sú zodpovedné za poskytovanie služieb alebo riadenie prác;
	
	
	

P: g)
	údajmi o vzdelaní a odbornej praxi alebo o odbornej kvalifikácií riadiacich zamestnancov, osobitne osôb zodpovedných za riadenie stavebných prác alebo za poskytnutie služby,
	
	
	
	

	Č: 48

O: 2
(pokr.)
	f) pri verejných zákazkách na práce a verejných zákazkách na služby, a len v náležitých prípadoch, uvedením opatrení environmentálneho riadenia, ktoré bude môcť hospodársky subjekt použiť pri plnení zákazky;
	
	
	§: 27

O: 1



P: h)
	uvedením opatrení environmentálneho manažérstva, ktoré uchádzač alebo záujemca použije pri plnení zmluvy, ktorej predmetom je uskutočnenie stavebných prác alebo poskytnutie služby, ak je to vhodné,
	Ú






	
	
	

	
	g) uvedením ročného priemeru počtu pracovných síl poskytovateľa služieb alebo zhotoviteľa a počtu riadiacich pracovníkov za posledné tri roky;
	
	
	

P:  i)
	ak ide o stavebné práce alebo služby údajmi o priemernom ročnom počte zamestnancov a o počte riadiacich zamestnancov za predchádzajúce tri roky,
	
	
	
	

	
	h) uvedením nástrojov, strojového alebo technického vybavenia, ktoré má poskytovateľ služieb alebo zhotoviteľ k dispozícii na vykonanie zákazky;
	
	
	

P: j)
	údajmi o strojovom a technickom vybavení, ktoré má uchádzač alebo záujemca k dispozícií na uskutočnenie stavebných prác alebo na poskytnutie služby,
	
	
	
	

	
	i) uvedením časti zákazky, ktorú má poskytovateľ služby v úmysle prípadne zadať subdodávateľom;
	
	
	

P: k)
	uvedením podielu plnenia zo zmluvy, ktorý má uchádzač alebo záujemca poskytujúci službu v úmysle zabezpečiť subdodávateľom,
	
	
	
	

	
	j) pokiaľ ide o výrobky, ktoré majú byť dodané:
	
	
	

P: l)
	ak ide o tovar, ktorými sú výrobky, ktoré sa majú dodať 
	
	
	
	

	
	(i) vzorkami, opismi a/alebo fotografiami, ktorých pravosť musí byť overená, ak to verejný obstarávateľ vyžaduje;
	
	
	

P: l)
V: 1.
	vzorkami, opismi alebo fotografiami,
	
	
	
	

	
	(ii) certifikátmi vydanými oficiálnymi inštitúciami alebo agentúrami na kontrolu kvality, ktoré majú priznanú právomoc vydávať potvrdenia o zhode výrobkov jasne uvedenú odkazmi na špecifikácie alebo normy.
	
	
	

P: l)
V: 2.
	vyhláseniami zhody a doplňujúcimi podkladmi k nim, certifikátmi vydanými autorizovanými osobami alebo notifikovanými osobami Európskymi spoločenstvami, ktoré majú oprávnenie9) na posudzovanie zhody výrobkov alebo na preukazovanie zhody stavebných výrobkov s technickými špecifikáciami.
	
	
	
	

	Č: 48

O: 3
	Hospodársky subjekt sa môže, kde to prichádza do úvahy a pri určitej zákazke, spoľahnúť na využitie spôsobilosti iných subjektov bez ohľadu na právnu povahu vzťahov, ktoré s nimi má. V takom prípade musí verejnému obstarávateľovi preukázať, že bude mať k dispozícii zdroje, potrebné na vykonanie zákazky, napríklad predložením oficiálneho prísľubu týchto subjektov, že potrebné zdroje dajú hospodárskemu subjektu k dispozícii.
	N
	
	§: 27
O: 2
	Na preukázanie technickej alebo odbornej spôsobilosti môže uchádzač alebo záujemca využiť technické a odborné kapacity inej osoby, bez ohľadu na ich právny vzťah, ktoré bude mať k  dispozícii na  plnenie zmluvy. V takomto prípade predloží verejnému obstarávateľovi alebo obstarávateľovi doklad, ktorým túto skutočnosť preukáže, napríklad prísľub tejto osoby.
	Ú
	
	
	

	Č: 48

O: 4
	Za rovnakých podmienok môže skupina hospodárskych subjektov, ktorá je uvedená v článku 4, počítať s využitím schopností účastníkov skupiny alebo iných subjektov.
	N
	
	§: 27
O: 2
	Na preukázanie technickej alebo odbornej spôsobilosti môže uchádzač alebo záujemca využiť technické a odborné kapacity inej osoby, bez ohľadu na ich právny vzťah, ktoré bude mať k  dispozícii na  plnenie zmluvy. V takomto prípade predloží verejnému obstarávateľovi alebo obstarávateľovi doklad, ktorým túto skutočnosť preukáže, napríklad prísľub tejto osoby.
	Ú
	
	
	

	Č: 48

O: 5
	Pri konaniach na zadávanie verejných zákaziek, ktorých predmetom sú dodávky tovaru, ktoré si vyžadujú montážne a inštalačné práce, poskytovanie služieb a/alebo vykonanie prác, sa spôsobilosť hospodárskeho subjektu na poskytnutie služby alebo vykonanie inštalácie alebo práce môže vyhodnotiť najmä s ohľadom na jeho schopnosti, efektívnosť, skúsenosti a spoľahlivosť.
	N
	
	§: 27
O: 3
	Ak ide o zákazku na dodanie tovaru, ktorá zahŕňa aj činnosti spojené s umiestnením a montážou tovaru, technická alebo odborná spôsobilosť uchádzača alebo záujemcu vykonávať tieto činnosti sa vyhodnocuje najmä s ohľadom na jeho schopnosti, skúsenosti, efektívnosť a spoľahlivosť.
	Ú
	
	
	

	Č: 48

O: 6
	Verejný obstarávateľ musí v oznámení alebo vo výzve na predloženie ponuky bližšie určiť, ktorý spôsob podľa odseku 2 požaduje.
	N
	
	§: 27
O: 3
	Ak ide o zákazku na dodanie tovaru, ktorá zahŕňa aj činnosti spojené s umiestnením a montážou tovaru, technická alebo odborná spôsobilosť uchádzača alebo záujemcu vykonávať tieto činnosti sa vyhodnocuje najmä s ohľadom na jeho schopnosti, skúsenosti, efektívnosť a spoľahlivosť.
	Ú
	
	
	

	Č: 49
	Ak verejní obstarávatelia vyžadujú predloženie certifikátov vystavených nezávislými inštitúciami potvrdzujúcimi splnenie určitých noriem pre zabezpečenie kvality hospodárskym subjektom, môžu využiť systémy zabezpečenia kvality, založené na príslušných sériách európskych noriem, vydaných certifikovaných orgánmi, ktoré spĺňajú série európskych noriem, týkajúcich sa certifikácie. Musia uznávať rovnocenné certifikáty vydané orgánmi zriadenými v iných členských štátoch. Taktiež musia akceptovať iné dôkazy hospodárskych subjektov, ktoré sú rovnocenné s opatreniami na zabezpečenie kvality.
	N
	
	§: 28
	Ak verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ vyžaduje predloženie certifikátu kvality vydaného nezávislou inštitúciou, ktorým sa potvrdzuje splnenie určitých noriem zabezpečenia kvality uchádzačom alebo záujemcom, môže využiť systémy zabezpečenia kvality založené na európskych normách. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ uzná ako rovnocenné osvedčenia vydané orgánmi z členských štátov. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ musí prijať aj iné dôkazy predložené uchádzačom alebo záujemcom, ktoré sú rovnocenné opatreniam na zabezpečenie kvality podľa požiadaviek na vystavenie príslušného certifikátu.

	Ú
	
	
	

	Č: 50
	Ak verejní obstarávatelia v prípadoch uvedených v článku 48 ods. 2 písm. f) vyžadujú predloženie certifikátov vypracovaných nezávislými orgánmi potvrdzujúcimi, že hospodársky subjekt spĺňa určité normy pre environmentálne riadenie, môžu využiť systém Spoločenstva pre environmentálne riadenie a audit (EMAS) alebo normy pre environmentálne riadenie, založené na príslušných európskych alebo medzinárodných normách, certifikovaných orgánmi, ktoré spĺňajú právne predpisy Spoločenstva alebo príslušné európske alebo medzinárodné normy, týkajúce sa certifikácie. Musia uznávať rovnocenné certifikáty vydané orgánmi zriadenými v iných členských štátoch. Taktiež musia akceptovať iné dôkazy hospodárskych subjektov, ktoré sú rovnocenné s opatreniami environmentálneho riadenia.
	N
	
	§: 29
	Ak verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ vyžaduje predloženie certifikátu kvality vydaného nezávislou inštitúciou, ktorým sa potvrdzuje splnenie určitých noriem environmentálneho riadenia uchádzačom alebo záujemcom, môže využiť schému Európskeho spoločenstva pre environmentálne manažérstvo a audit alebo normy environmentálneho manažérstva založené na príslušných európskych normách alebo medzinárodných normách certifikovaných orgánov. Verejný obstarávateľ  a obstarávateľ uzná ako rovnocenné certifikáty vydané orgánmi z členských štátov. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ musí prijať aj iné dôkazy predložené uchádzačom alebo záujemcom, ktoré sú rovnocenné opatreniam environmentálneho riadenia podľa požiadaviek na vystavenie príslušného certifikátu.

	Ú
	
	
	

	Č: 51
	Verejný obstarávateľ môže vyzvať hospodárske subjekty, aby doplnili alebo objasnili certifikáty a dokumenty, predložené podľa článkov 45 až 50. 
	N
	
	§: 32

O: 3
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môže požiadať uchádzača alebo záujemcu o vysvetlenie alebo o doplnenie predložených dokladov.

	Ú
	
	
	

	Č: 52

O: 1


	Členské štáty môžu zaviesť buď úradné zoznamy schválených zhotoviteľov, dodávateľov alebo poskytovateľov služieb, alebo certifikáciu certifikačnými orgánmi, zriadenými podľa verejného alebo súkromného práva.
	N

	
	§: 112

P: f)
	Úrad vedie zoznam podnikateľov,
	Č
	
	
	

	
	
	
	
	§: 128

O: 1
	Úrad vedie zoznam podnikateľov, ktorí preukázali spôsobilosť na uzavieranie zmlúv vo verejnom obstarávaní a ktorí o zapísanie požiadali. Zapísanie v zozname podnikateľov oprávňuje podnikateľa preukázať vo verejnom obstarávaní splnenie podmienok účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 25 ods. 2 potvrdením úradu.
	
	
	
	

	
	Členské štáty prispôsobia podmienky pre zápis do týchto zoznamov a pre vydávanie certifikátov certifikačnými orgánmi s ohľadom na ustanovenia článku 45 ods. 1, článku 45 ods. 2 písm. a) až d) a g), článku 46, článku 47 ods. 1, 4 a 5, článku 48 ods. 1, 2, 5 a 6, článku 49 a prípadne aj článku 50.
	
	
	§: 128

O: 2
	Zoznam podnikateľov je verejne prístupný zoznam, do ktorého môže každý nazrieť a robiť si z neho výpisy. Zoznam podnikateľov zverejní úrad na svojej internetovej stránke.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 128

O: 3
	Údaje zapísané v zozname sú účinné voči každému verejnému obstarávateľovi a obstarávateľovi a nie je potrebné ich v postupoch verejného obstarávania overovať.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 128

O: 4
	Proti verejnému obstarávateľovi a obstarávateľovi, ktorý koná v dôvere v zápis do zoznamu, nemôže podnikateľ, ktorého sa zápis týka, namietať, že zápis nezodpovedá skutočnosti.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 128

O: 5
	Zápis do zoznamu sa vykonáva s platnosťou na jeden rok.
	
	
	
	

	
	Členské štáty ich prispôsobia aj článku 47 ods. 2 a článku 48 ods. 3, čo sa týka žiadostí o registráciu, podaných hospodárskymi subjektmi, ktoré patria do skupiny a ktoré uvádzajú, že ostatné spoločnosti v skupine im sprístupnia zdroje. V takých prípadoch tieto subjekty musia preukázať orgánu, ktorý zostavuje úradný zoznam, že majú tieto zdroje k dispozícii počas doby platnosti certifikátu potvrdzujúceho ich registráciu v úradnom zozname a že počas rovnakého obdobia budú tieto spoločnosti naďalej spĺňať požiadavky kvalitatívneho výberu, stanovené v článkoch, uvedených v druhom pododseku, na ktoré sa subjekty pri svojej registrácii odvolávajú.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 52

O: 2
	Hospodárske subjekty, ktoré sú zaregistrované v úradných zoznamoch alebo ktoré majú certifikát, môžu pri každej zákazke verejnému obstarávateľovi predložiť potvrdenie o registrácii, vydané príslušným orgánom, alebo potvrdenie, vydané príslušným certifikačným orgánom. Potvrdenia obsahujú odkazy na dokumenty, na základe ktorých sa mohli zaregistrovať do zoznamu, resp. získať certifikáciu a klasifikáciu, uvedenú v takom zozname.
	D
	
	§: 128

O: 1
	Úrad vedie zoznam podnikateľov, ktorí preukázali spôsobilosť na uzavieranie zmlúv alebo rámcových dohôd vo verejnom obstarávaní a ktorí o zapísanie požiadali. Zapísanie v zozname podnikateľov oprávňuje podnikateľa preukázať vo verejnom obstarávaní splnenie podmienok účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 25 ods. 2 potvrdením úradu.
	Č
	
	
	

	Č: 52

O: 3
	Certifikovaná registrácia v úradných zoznamoch príslušnými inštitúciami alebo certifikát vydaný certifikačným orgánom nepredstavuje na účely verejných obstarávateľov iných členských štátov predpoklad spôsobilosti, s výnimkou prípadov článkov 45 ods. 1 a 2 písm. a) až d) a g), článku 46, článku 47 ods. 1 písm. b) a c), a článku 48 ods. 2) písm. a) bod (i), písm. b), e), g) a h) v prípade zhotoviteľov, ods. 2 písm. a) bod (ii), písm. b), c), d) a j) v prípade dodávateľov a ods. 2 písm. a) bod (ii) a písm. c) až i) v prípade poskytovateľov služieb.
	D
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 52

O: 4
	Informácie, ktoré je možné získať z registrácie v úradných zoznamoch alebo certifikácie, sa nesmú bezdôvodne spochybňovať. Pokiaľ ide o odvody príspevkov na sociálne zabezpečenie a odvody daní, môže sa od ktoréhokoľvek hospodárskeho subjektu vyžadovať dodatočné potvrdenie vždy, ak sa ponúka nová zákazka.

Verejní obstarávatelia iných členských štátov uplatnia odsek 3 a prvý pododsek tohto odseku len v prospech hospodárskych subjektov, ktoré majú sídlo v členskom štáte, ktorý vedie úradný zoznam.
	D
	
	§: 128

O: 1
	Úrad vedie zoznam podnikateľov, ktorí preukázali spôsobilosť na uzavieranie zmlúv alebo rámcových dohôd vo verejnom obstarávaní a ktorí o zapísanie požiadali. Zapísanie v zozname podnikateľov oprávňuje podnikateľa preukázať vo verejnom obstarávaní splnenie podmienok účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 25 ods. 2 potvrdením úradu.
	
	
	
	

	Č: 52

O: 5
	Na registráciu hospodárskych subjektov ostatných členských štátov do úradného zoznamu alebo na ich certifikáciu inštitúciami uvedenými v odseku 1 sa nemôže vyžadovať žiadny ďalší dôkaz alebo iné potvrdenie, ako sú dôkazy a potvrdenia, ktoré sa vyžadujú od domácich hospodárskych subjektov a v každom prípade len tie, ktoré sú stanovené v článkoch 45 až 49, a prípadne aj v článku 50.

Hospodárske subjekty z ostatných členských štátov sa však nemusia povinne zaregistrovať alebo certifikovať na to, aby sa mohli zúčastniť verejného obstarávania. Verejní obstarávatelia uznávajú rovnocenné certifikáty od inštitúcií, zriadených v iných členských štátoch. Taktiež akceptujú iný rovnocenný spôsob dôkazu.
	D
	
	§: 25

O: 3
O: 4
	Ak uchádzač alebo záujemca nemá sídlo v Slovenskej republike a krajina jeho sídla nevydáva niektoré z dokladov uvedených v odseku 2 alebo nevydáva ani rovnocenné doklady, možno ich nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v krajine jeho sídla. 
Ak má uchádzač alebo záujemca sídlo v členskom štáte inom ako Slovenská republika a právo tohto členského štátu neupravuje inštitút čestného vyhlásenia, možno ho nahradiť vyhlásením urobeným pred  súdom, správnym orgánom, notárom, inou odbornou inštitúciou alebo obchodnou inštitúciou v krajine pôvodu alebo v krajine sídla uchádzača alebo záujemcu.
	Č
	
	
	

	Č: 52

O: 6
	Hospodárske subjekty môžu kedykoľvek požiadať o registráciu v oficiálnom zozname alebo o vydanie certifikátu. V primerane krátkom čase musia byť informované o rozhodnutí orgánu, ktorý zoznam zostavuje, alebo príslušného certifikačného orgánu.
	N
	
	§: 130
O: 1
	Ak žiadosť nespĺňa všetky požadované náležitosti, úrad vyzve podnikateľa, aby ich v určenej lehote doplnil. Ak ich podnikateľ v určenej lehote nedoplní, úrad konanie zastaví a  žiadosť mu s prílohami vráti.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 130

O: 2
	Úrad zapíše podnikateľa do zoznamu do 15 dní odo dňa doručenia žiadosti, a ak žiadosť nespĺňala požadované náležitosti, odo dňa jej doplnenia.
	
	
	
	

	Č: 52

O: 7
	Certifikačné orgány, uvedené v odseku 1, sú orgány, ktoré spĺňajú európske certifikačné normy.
	D
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 52

O: 8
	Členské štáty, ktoré majú oficiálne zoznamy alebo certifikačné orgány, ktoré sú uvedené v odseku 1, sú povinné oznámiť Komisii a ostatným členským štátom adresu orgánu, ktorému sa majú posielať žiadosti.
	n. a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 53

O: 1
	 Bez toho, aby boli dotknuté vnútroštátne zákony, iné právne predpisy alebo správne opatrenia, týkajúce sa odmeňovania za určité služby, sú kritériami, na základe ktorých verejní obstarávatelia zadávajú verejné zákazky, buď:
	N
	
	§: 34
O: 1

	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vyhodnocuje ponuky na základe kritérií na vyhodnotenie ponúk. Ponuky sa vyhodnocujú na základe 

	Ú



	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	ekonomicky najvýhodnejšej ponuky alebo 
	
	
	
	

	
	a) pri zadávaní zákazky na základe ekonomicky najvýhodnejšej ponuky z pohľadu verejného obstarávateľa, rozličné kritériá súvisiace s predmetom príslušnej verejnej zákazky, napríklad kvalita, cena, technické prevedenie, estetické a funkčné charakteristiky, environmentálne charakteristiky, prevádzkové náklady, efektívnosť nákladov, pozáručný servis a technická pomoc, dátum dodania tovaru alebo termín dokončenia, alebo
	
	
	P: b)


	najnižšej ceny.

	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 34
O: 3

	Ak sa ponuky vyhodnocujú na základe ekonomicky najvýhodnejšej ponuky, verejný obstarávateľ a obstarávateľ určí jednotlivé kritériá súvisiace s predmetom zákazky, ktorými sú najmä cena, technické vyhotovenie, funkčné charakteristiky, environmentálne charakteristiky, prevádzkové náklady, efektívnosť prevádzkových nákladov, pozáručný servis a technická pomoc, lehota dodania tovaru, termín dokončenia.

	
	
	
	

	
	b) len najnižšia cena.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 53

O: 2
	Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia tretieho pododseku v prípade, uvedenom v odseku 1 písm. a), verejný obstarávateľ v oznámení o vyhlásení zadávacieho konania alebo v zadávacích podkladoch, alebo v prípade súťažného dialógu v informatívnom dokumente presne určí relatívne váhy, ktoré priradí každému z kritérií, zvolených na určenie ekonomicky najvýhodnejšej ponuky.
Tieto váhy sa môžu vyjadriť stanovením intervalu s príslušným maximálnym rozpätím.



	N
	
	§: 34
O: 4
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ určí každému z kritérií podľa odseku 3 relatívnu váhu, ktorú možno vyjadriť určením intervalu s príslušným maximálnym rozpätím. Relatívnu váhu uvedie 
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	verejný obstarávateľ v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania, v súťažných podkladoch alebo vo výzve na predkladanie ponúk, alebo v informatívnom dokumente,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	obstarávateľ v oznámení použitom ako výzva na súťaž, vo výzve na potvrdenie opätovného záujmu podľa § 77 ods. 3, vo výzve na predloženie ponuky, vo výzve na rokovanie alebo v súťažných podkladoch.
	
	
	
	

	
	V prípade, kedy podľa názoru verejného obstarávateľa nie je možné z preukázateľných dôvodov stanoviť váhy, verejný obstarávateľ uvedie v oznámení o vyhlásení zadávacieho konania alebo v zadávacích podkladoch alebo v prípade súťažného dialógu v informatívnom dokumente kritériá v klesajúcom poradí podľa významu.
	
	
	§: 34

O: 5
	Ak nemožno z preukázateľných dôvodov určiť relatívnu váhu jednotlivých kritérií, uvedú sa v zostupnom poradí dôležitosti.
	
	
	
	

	Č: 54

O: 1
	Členské štáty môžu ustanoviť, že verejní obstarávatelia môžu používať elektronické aukcie.
	D
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 54

O: 2
	Pri otvorených, užších alebo rokovacích konaniach v prípade uvedenom v článku 30 ods. 1 písm. a) môžu verejní obstarávatelia rozhodnúť, že zadaniu verejnej zákazky bude predchádzať elektronická aukcia, v rámci ktorej sa môžu stanoviť presnejšie špecifikácie zákazky.

Za rovnakých okolností sa elektronická aukcia môže konať pri opätovnom otvorení súťaže medzi zmluvnými stranami rámcovej dohody, ako je ustanovené v druhej zarážke druhého pododseku článku 32 ods. 4 a pri otvorení súťaže pri zákazkách, ktoré majú byť zadávané v rámci dynamického obstarávacieho systému, uvedeného v článku 33.

Elektronická aukcia je založená:

- buď jedine na cenách v prípade, ak sa zákazka zadáva za najnižšiu cenu,

- alebo na cenách a/alebo hodnotách nových charakteristických parametrov ponúk, uvedených v špecifikácii, ak sa má zákazka zadať ekonomicky najvýhodnejšej ponuke.
	N
	
	§: 42

O: 2


	Vo verejnej súťaži, v užšej súťaži alebo v rokovacom konaní so zverejnením môže verejný obstarávateľ a obstarávateľ pri zadávaní zákazky použiť elektronickú aukciu, ak možno presne určiť technické požiadavky týkajúce sa predmetu zákazky. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môže použiť elektronickú aukciu aj pri zadávaní zákazky v rámci dynamického nákupného systému a pri opätovnom otvorení súťaže medzi všetkými účastníkmi rámcovej dohody. Pri elektronickej aukcii sa § 40 nepoužije.




	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 42

O: 3
	Ak je kritériom na vyhodnotenie ponúk najnižšia cena, východiskom elektronickej aukcie sú ceny. Ak sa ponuky vyhodnocujú na základe ekonomicky najvýhodnejšej ponuky, východiskom elektronickej aukcie sú
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	ceny a nové hodnoty prvkov ponúk, ktoré sú uvedené v technických požiadavkách, alebo
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	nové hodnoty prvkov ponúk, ktoré sú uvedené v technických požiadavkách.
	
	
	
	

	Č: 54

O: 3
	Verejní obstarávatelia, ktorí sa rozhodnú, že uskutočnia elektronickú aukciu, túto skutočnosť uvedú v oznámení o vyhlásení zadávacieho konania.

Špecifikácia musí okrem iného obsahovať tieto informácie:
	N
	
	§: 42
O: 4
	Ak verejný obstarávateľ a obstarávateľ použije elektronickú aukciu, uvedie túto skutočnosť v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania alebo v oznámení použitom ako výzva na súťaž. Súťažné podklady obsahujú najmä
	Ú






	
	
	

	
	a) charakteristické parametre, hodnoty, ktoré budú predmetom elektronickej aukcie, ak takéto charakteristické parametre sú kvantifikovateľné a dajú sa vyjadriť v číslach alebo percentách;
	
	
	

P: a)
	prvky, ktorých hodnoty budú predmetom elektronickej aukcie, za predpokladu, že  tieto parametre sú kvantifikovateľné a dajú sa vyjadriť v číslach alebo percentách,
	
	
	
	

	
	b) všetky limity hodnôt, ktoré sa môžu predložiť, ktoré vyplynú zo špecifikácií týkajúcich sa predmetu zákazky;
	
	
	

P: b)
	limity hodnôt, ktoré možno predložiť, vyplývajúce z technických požiadaviek týkajúcich sa predmetu zákazky,
	
	
	
	

	
	c) informácie, ktoré budú uchádzačom sprístupnené v priebehu elektronickej aukcie, a prípadne aj informáciu o tom, kedy im budú sprístupnené;
	
	
	

P: c)
	informácie, ktoré budú uchádzačom sprístupnené v priebehu elektronickej aukcie, a kde to prichádza do úvahy, aj uvedenie termínu ich sprístupnenia,
	
	
	
	

	
	d) príslušné informácie týkajúce sa procesu elektronickej aukcie;
	
	
	

P: d)
	dôležité informácie týkajúce sa priebehu elektronickej aukcie,
	
	
	
	

	
	e) podmienky, za ktorých uchádzači budú môcť predkladať ponuky, a najmä minimálne rozdiely, ktoré sa prípadne budú pri prekladaní ponúk vyžadovať;
	
	
	

P: e)
	podmienky, za ktorých uchádzači môžu predkladať ponuky,  najmä minimálne rozdiely, ktoré sa budú pri predkladaní ponúk vyžadovať, ak to prichádza do úvahy,
	
	
	
	

	
	f) príslušné informácie, týkajúce sa použitého elektronického vybavenia, a podmienky a technické špecifikácie pripojenia.
	
	
	

P: f)
	príslušné informácie týkajúce sa použitého elektronického zariadenia, podmienky a špecifikácie technického pripojenia.
	
	
	
	

	Č: 54

O: 4
	Pred pristúpením k elektronickej aukcii verejní obstarávatelia urobia úplné počiatočné vyhodnotenie ponúk podľa kritéria/kritérií pre zadanie zákazky a váh, priradených jednotlivým kritériám.

Všetci uchádzači, ktorí predložili prijateľné ponuky, sú súčasne vyzvaní elektronickými prostriedkami, aby predložili nové ceny a/alebo nové hodnoty; výzva musí obsahovať všetky príslušné informácie, týkajúce sa jednotlivých pripojení k elektronickému zariadeniu, ktoré sa používa, a musí obsahovať dátum a čas začatia elektronickej aukcie. Elektronická aukcia sa môže uskutočniť v niekoľkých po sebe nasledujúcich etapách. Elektronická aukcia sa nesmie začať skôr, ako dva pracovné dni po dni, kedy boli výzvy odoslané.
	N
	
	§: 42
O: 5
	Pred začatím elektronickej aukcie verejný obstarávateľ a obstarávateľ vyhodnotí ponuky podľa kritérií na vyhodnotenie ponúk a relatívnej váhy priradenej jednotlivým kritériám.
	Ú


	
	
	

	
	
	
	
	§: 42
O: 6
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vyzve elektronickými prostriedkami súčasne všetkých uchádzačov, ktorých ponuky spĺňajú určené podmienky, na predloženie nových cien alebo nových hodnôt podľa odseku 3. Výzva na účasť v elektronickej aukcii obsahuje najmä
a) 
b) 
c) 
d) 
e) 
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	všetky príslušné informácie týkajúce sa individuálneho pripojenia k používanému elektronickému zariadeniu,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	dátum a čas začatia elektronickej aukcie,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: c)
	spôsob ukončenia elektronickej aukcie,
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 42
O: 8
	Elektronickú aukciu možno uskutočniť v niekoľkých po sebe nasledujúcich etapách. Elektronickú aukciu nemožno začať skôr ako dva pracovné dni odo dňa odoslania výzvy na účasť v elektronickej aukcii.
	
	
	
	

	Č: 54

O: 5
	Ak sa má zákazka zadať na základe ekonomicky najvýhodnejšej ponuky, k výzve sa priloží výsledok celkového vyhodnotenia príslušného uchádzača, urobeného na základe váh, uvedených v prvom pododseku článku 53 ods. 2.
	N
	
	§: 42
O: 7
	Ak sa ponuky vyhodnocujú na základe ekonomicky najvýhodnejšej ponuky, k výzve na účasť v elektronickej aukcii sa priloží výsledok celkového vyhodnotenia príslušnej ponuky podľa odseku 5.
	Ú

	
	
	

	
	Vo výzve sa uvádza aj vzorec, ktorý sa použije pri elektronickej aukcii na určenie automatického prehodnotenia poradí na základe predložených nových cien a/alebo nových hodnôt. Tento vzorec musí obsahovať váhy pre všetky kritériá, stanovené na určenie ekonomicky najvýhodnejšej ponuky, ktoré boli uvedené v oznámení o vyhlásení zadávacieho konania alebo v špecifikáciách; na tento účel sa však prípadné rozpätie vopred zredukuje na určitú hodnotu.
	
	
	§: 42

O: 6
V: 2.
	Výzva na účasť v elektronickej aukcii obsahuje najmä
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: d)
	vzorec na určenie automatizovaného prehodnotenia poradia na základe predložených nových cien alebo nových hodnôt podľa odseku 3; vzorec musí obsahovať relatívnu váhu jednotlivých kritérií určených na výber ekonomicky najvýhodnejšej ponuky, ktoré boli uvedené v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania alebo v oznámení použitom ako výzva na súťaž alebo v súťažných podkladoch; na tento účel sa však prípadné rozpätie vopred zredukuje na určitú hodnotu,
	
	
	
	

	
	
Ak sú povolené variantné riešenia, pre každé variantné riešenie sa stanoví osobitný vzorec.
	
	
	P: e) 

	osobitný vzorec pre každé variantné riešenie, ak je povolené.
	
	
	
	

	Č: 54

O: 6
	Počas každej etapy elektronickej aukcie verejní obstarávatelia bezodkladne oznamujú uchádzačom aspoň informácie, ktoré im umožnia posúdiť v každom okamihu svoje relatívne umiestnenie. Taktiež im môžu oznamovať informácie, týkajúce sa ostatných predložených cien alebo hodnôt, ak je to uvedené v špecifikáciách. Taktiež môžu kedykoľvek zverejniť počet účastníkov v danej etape aukcie. V žiadnom prípade však nemôžu v žiadnej etape elektronickej aukcie zverejniť totožnosť uchádzačov.
	N
	
	§: 42
O: 9
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ počas každej etapy elektronickej aukcie bezodkladne oznamuje všetkým uchádzačom dostatočné informácie, ktoré im umožňujú zistiť v každom okamihu ich relatívne umiestnenie. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môže oznamovať aj ďalšie informácie týkajúce sa ostatných predložených cien alebo hodnôt parametrov, ak je to uvedené v súťažných podkladoch. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môže kedykoľvek počas elektronickej aukcie zverejniť počet uchádzačov v určitej etape elektronickej aukcie, nesmie však uviesť ich totožnosť.
	Ú
	
	
	

	Č: 54

O: 7
	Verejní obstarávatelia ukončia elektronickú aukciu jedným alebo niekoľkými z týchto spôsobov:
	N
	
	§: 42
O: 10
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ ukončí elektronickú aukciu jedným alebo viacerými uvedenými spôsobmi 
	Ú



	
	
	

	
	a) vo výzve na účasť v aukcii uvedú vopred stanovený dátum a čas skončenia akcie;
	
	
	

P: a)
	vo výzve na účasť v elektronickej aukcii vopred uvedie dátum a čas jej ukončenia,
	
	
	
	

	
	b) ak nedostanú žiadne ďalšie nové ceny alebo nové hodnoty, ktoré spĺňajú požiadavky, týkajúce sa minimálnych rozdielov. V takom prípade verejní obstarávatelia upresnia vo výzve na účasť v aukcii lehotu od prijatia poslednej ponuky do skončenia elektronickej akcie.
	
	
	

P: b)
	ak nedostane žiadne ďalšie nové ceny alebo nové parametre spĺňajúce požiadavky týkajúce sa minimálnych rozdielov; v tomto prípade sa uvedie vo výzve na účasť v elektronickej aukcii lehota od prijatia poslednej ponuky do ukončenia elektronickej aukcie,
	
	
	
	

	
	c) ak sa dokončil počet etáp v aukcii, ktorý bol pevne stanovený vo výzve na účasť v danej aukcii.

Ak sa verejní obstarávatelia rozhodnú skončiť elektronickú aukciu v súlade s písmenom c), prípadne v kombinácii so spôsobmi, ustanovenými pod písmenom b), vo výzve na účasť v aukcii sa uvedie časový harmonogram každej etapy aukcie.
	
	
	

P: c)
O: 11

V: 1.
	ak sa dokončil počet etáp v elektronickej aukcii, ktorý bol pevne určený vo výzve na účasť v elektronickej aukcii.
Ak verejný obstarávateľ a obstarávateľ rozhodne ukončiť elektronickú aukciu podľa odseku 10 písm. c), prípadne v kombinácii so spôsobom podľa odseku 10 písm. b) vo výzve na účasť v elektronickej aukcii uvedie harmonogram každej etapy elektronickej aukcie
.
	
	
	
	

	Č: 54

O: 8
	Po skončení elektronickej aukcie verejní obstarávatelia zadajú zákazku v súlade s článkom 53 na základe výsledkov elektronickej aukcie.
	N
	
	§: 42
O: 11
V: 2.
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ po ukončení elektronickej aukcie uzavrie zmluvu na základe výsledku elektronickej aukcie.
	Ú

	
	
	

	
	Verejní obstarávatelia nesmú používať elektronické aukcie bezdôvodne, ani ich nesmú používať takým spôsobom, ktorý by bránil hospodárskej súťaži, obmedzoval ju alebo ju narušoval, nesmú ani meniť predmet zákazky, ktorá už bola daná do súťaže oznámením o vyhlásení zadávacieho konania a definovaná v špecifikáciách.
	
	
	§: 42
O: 12
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ nesmie používať elektronickú aukciu spôsobom, ktorý by bránil čestnej hospodárskej súťaži, nesmie meniť predmet zákazky, ktorý bol definovaný v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania alebo v oznámení použitom ako výzva na súťaž a v súťažných podkladoch.
	
	
	
	

	Č: 55

O: 1
	Ak sa pri určitej zákazke objavia ponuky s neobvykle nízkou cenou vo vzťahu k tovaru, prácam alebo službám, verejný obstarávateľ môže skôr, ako takéto ponuky zamietne, písomne požiadať o podrobnosti, týkajúce sa základných charakteristických parametrov ponuky, ktoré pokladá za dôležité.

Tieto podrobnosti sa môžu týkať najmä:
	N
	
	§: 41
O: 3
	Ak ponuka obsahuje neobvykle nízku cenu, komisia písomne požiada uchádzača o vysvetlenie návrhu ceny. Požiadavka má smerovať k podrobnostiam základných charakteristických parametrov ponuky, ktoré komisia považuje za dôležité, a týkajú sa najmä
	Ú





	
	
	

	
	a) hospodárnosti stavebných postupov, výrobného procesu alebo poskytovaných služieb;
	
	
	

P: a)
	hospodárnosti stavebných postupov, hospodárnosti výrobných postupov alebo hospodárnosti poskytovaných služieb,
	
	
	
	

	
	b) zvolených technických riešení a/alebo výnimočne priaznivých podmienok, ktoré má uchádzač k dispozícii na vykonanie práce, dodávky tovaru alebo služieb;
	
	
	

P: b)
	technického riešenia alebo osobitne výhodných podmienok, ktoré má uchádzač k dispozícii na dodanie tovaru, na uskutočnenie stavebných prác, na poskytnutie služby,
	
	
	
	

	
	c) pôvodnosti prác, dodávok tovaru alebo služieb, navrhovaných uchádzačom;
	
	
	

P: c)
	osobitosti tovaru, osobitosti stavebných prác alebo osobitosti služby navrhovanej uchádzačom,
	
	
	
	

	
	d) súladu s ustanoveniami týkajúcimi sa ochrany zamestnanosti a pracovných podmienok platnými na mieste, kde sa má práca, služby alebo dodávka tovaru uskutočniť;
	
	
	

P: d)
	súladu so zákonmi, ktoré sa týkajú ochrany zamestnanosti a pracovných podmienok platných v mieste dodania tovaru, na mieste uskutočnenia stavebných prác alebo v mieste poskytnutia služby, 
	
	
	
	

	
	e) možnosti uchádzača získať štátnu pomoc.
	
	
	

P: e)
	možnosti uchádzača získať štátnu pomoc.
	
	
	
	

	Č: 55

O: 2
	Verejný obstarávateľ overí tieto základné parametre konzultáciou s uchádzačom, pričom berie do úvahy poskytnuté dôkazy.
	N
	
	§: 41
O: 4
	Komisia vezme do úvahy vysvetlenie a dôkazy poskytnuté uchádzačom. Komisia vylúči ponuku, ak uchádzač nepredloží vysvetlenie v primeranej lehote určenej komisiou alebo ak predložené vysvetlenie nie je v súlade s požiadavkou verejného obstarávateľa alebo obstarávateľa podľa odseku 3.
	Ú
	
	
	

	Č: 55

O: 3
	Ak verejný obstarávateľ zistí, že ponuka má neobvykle nízku cenu preto, lebo uchádzač získal štátnu pomoc, ponuka nemôže byť odmietnutá len z tohto dôvodu, iba ak po konzultácii s uchádzačom a tento nie je schopný v dostatočne dlhej lehote, stanovenej verejným obstarávateľom, preukázať, že príslušná pomoc mu bola poskytnutá v súlade so zákonmi. 
	N
	
	§: 41
O: 5
	Ak uchádzač odôvodňuje neobvykle nízku cenu získaním štátnej pomoci, musí byť schopný v primeranej lehote určenej komisiou preukázať, že mu táto bola poskytnutá v súlade s príslušným právnym predpisom, inak komisia vylúči ponuku.
	Ú
	
	
	

	
	Ak verejný obstarávateľ zamietne ponuku za týchto okolností, informuje o tejto skutočnosti Komisiu
	-
	
	
	
	R
	
	
	

	Č: 56
	Táto kapitola sa vzťahuje na všetky zmluvy o verejných koncesiách na práce, uzatvorené verejnými obstarávateľmi, ak sa hodnota zmlúv rovná alebo je väčšia ako 6 242 000 EUR.

Hodnota sa vypočíta podľa pravidiel, platných pre verejné zákazky na práce, ktoré sú definované v článku 9.
	N
	
	§: 65
O: 1
	Verejný obstarávateľ je povinný postupovať podľa týchto pravidiel, ak predpokladaná hodnota koncesnej zmluvy na stavebné práce sa rovná, alebo je vyššia ako 5 923 000 EUR. Predpokladaná hodnota zákazky na uskutočnenie stavebných prác sa určí podľa § 5.
	Ú
	
	
	

	Č: 57
	Táto hlava sa nevzťahuje na verejné koncesie na práce, ktoré sa zadávajú:

a) v prípadoch uvedených v článku 13, 14 a 15 tejto smernice v súvislosti s verejnými zákazkami na práce; 

b) verejnými obstarávateľmi, ktorí vykonávajú jednu alebo viac činností, uvedených v článkoch 3 až 7 smernice 2004/17/EC, ak sú tieto koncesie zadávané na vykonávanie týchto činností.
	N
	
	§: 65
O: 6
	Pravidlá pri koncesii sa nepoužijú,
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	ak koncesiu zadáva verejný obstarávateľ, ktorý vykonáva jednu alebo viac činností podľa § 7 ods. 3 až 9, a koncesia sa zadáva na vykonávanie týchto činností,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	ak ide o prípady uvedené v § 1 ods. 2 písm. a), b), d), e) a f).
	
	
	
	

	
	Táto smernica sa však aj naďalej uplatňuje na verejné koncesie na práce, zadávané verejnými obstarávateľmi, ktorí vykonávajú jednu alebo viac činností, uvedených v článku 6 smernice 2004/17/ES, ktoré sú zadávané na tieto činnosti, pokiaľ príslušný členský štát využije možnosť uvedenú v druhom pododseku prvého pododseku jej článku 71, ktorý odkladá jej uplatňovanie.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 58

O: 1
	Verejní obstarávatelia, ktorí chcú uzatvoriť zmluvu na verejnú koncesiu na práce, oznámia svoj zámer prostredníctvom oznámenia.
	N
	
	§: 66
O: 1
	Verejný obstarávateľ vyhlasuje koncesiu uverejnením oznámenia o  koncesii. Oznámenie o koncesii pošle publikačnému úradu a úradu. Oznámenie o koncesii sa uverejňuje podľa § 22.

	Ú
	
	
	

	Č: 58

O: 2
	Oznámenia o verejných koncesiách na práce obsahujú informácie, uvedené v prílohe VII C, a prípadne všetky ďalšie informácie, ktoré verejný obstarávateľ pokladá za užitočné, podľa štandardných vzorov, prijatých Komisiou v súlade s postupom, uvedeným v článku 77 ods. 2.
	N
	
	§: 66

O: 1

	Verejný obstarávateľ vyhlasuje koncesiu uverejnením oznámenia o  koncesii. Oznámenie o koncesii pošle publikačnému úradu a úradu. Oznámenie o koncesii sa uverejňuje podľa § 22.
	Ú
	
	
	

	Č: 58

O: 3
	Oznámenia sa uverejňujú v súlade s článkom 36 ods. 2 až 8.
	N
	
	§: 22

O: 1
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ pošle publikačnému úradu a úradu oznámenia používané vo verejnom obstarávaní 

b) elektronickými prostriedkami alebo

b)
iným spôsobom; takto posielané oznámenie verejným obstarávateľom môže mať najviac 650 slov.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 22

O: 2
	Pred uverejnením predbežného oznámenia a pravidelného informatívneho oznámenia v profile verejného obstarávateľa alebo v profile obstarávateľa sa pošle publikačnému úradu a úradu oznámenie o tom, že bude uverejnené touto formou.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 22

O: 3
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ pošle úradu oznámenie používané vo verejnom obstarávaní v deň nasledujúci po dni, keď bolo odoslané publikačnému úradu. Dátum odoslania oznámenia publikačnému úradu a úradu preukazuje verejný obstarávateľ a obstarávateľ.
	
	
	
	

	Č: 58

O: 3
(pokr.)
	
	N
	
	§: 22

O: 4
	Oznámenie odoslané úradu nesmie obsahovať iné informácie ako tie, ktoré boli uvedené v oznámení odoslanom publikačnému úradu alebo uverejnené v profile verejného obstarávateľa alebo v profile obstarávateľa. Dátum odoslania oznámenia publikačnému úradu alebo uverejnenia v profile verejného obstarávateľa alebo v profile obstarávateľa sa takisto nemení.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 22

O: 5
	Oznámenie poslané podľa odseku 1 písm. a) uverejní úrad najneskôr do šiestich dní odo dňa odoslania oznámenia publikačnému úradu, oznámenie poslané podľa odseku 1 písm. b) uverejní úrad do 13 dní odo dňa odoslania oznámenia publikačnému úradu, ak verejný obstarávateľ a obstarávateľ splnil povinnosť podľa odseku 3.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 22

O: 6
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môže uverejňovať rovnakým spôsobom ako oznámenia používané vo verejnom obstarávaní aj oznámenia, ktoré nie je povinný uverejňovať.
	
	
	
	

	Č: 58

O: 4
	Článok 37 o uverejňovaní oznámení sa vzťahuje aj na verejné koncesie na práce.
	N
	
	§: 66

O: 1

	Verejný obstarávateľ vyhlasuje koncesiu uverejnením oznámenia o  koncesii. Oznámenie o koncesii pošle publikačnému úradu a úradu. Oznámenie o koncesii sa uverejňuje podľa § 22.
	Ú
	
	
	

	Č: 59
	Ak sa verejní obstarávatelia rozhodnú použiť verejnú koncesiu na práce, lehota na predloženie žiadostí o koncesiu nesmie byť kratšia ako 52 dní od dátumu odoslania oznámenia, okrem prípadov, na ktoré sa vzťahuje článok 38 ods. 5.

Uplatňuje sa článok 38 ods. 7.
	N
	
	§: 66
O: 2
	Lehota na predloženie žiadostí o koncesiu, ktorá začína  plynúť dňom nasledujúcim po dni odoslania oznámenia o koncesii publikačnému úradu nesmie byť kratšia ako 52 dní. Túto lehotu možno skrátiť o sedem dní, ak je oznámenie o koncesii vypracované a posielané elektronickými prostriedkami.
	Ú
	
	
	

	Č: 60
	Verejný obstarávateľ môže buď:
	N
	
	§: 67
O: 1
	Verejný obstarávateľ môže 
	Ú


	
	
	

	
	a) vyžadovať od koncesionára, aby zadal tretím osobám zákazky predstavujúce minimálne 30 % celkovej hodnoty práce, na ktoré sa má uzatvoriť koncesná zmluva, pri súčasnom zabezpečení možnosti pre záujemcov zvýšiť tento percentuálny podiel, pričom sa tento minimálny percentuálny podiel špecifikuje v koncesnej zmluve, alebo
	
	
	

P: a)
	vyžadovať od koncesionára, aby zmluvy predstavujúce minimálne 30 % z celkovej ceny stavebných prác, na ktoré sa má uzavrieť koncesná zmluva, uzavrel s tretími osobami a zároveň umožnil zvýšenie tohto podielu; minimálny percentuálny podiel sa uvedie v koncesnej zmluve, alebo
	
	
	
	

	
	b) požiadať záujemcov o koncesné zmluvy, aby vo svojich ponukách presne určili prípadný percentuálny podiel celkovej hodnoty prác, na ktoré sa má uzatvoriť koncesná zmluva, ktoré majú v úmysle zadať tretím osobám.
	
	
	

P: b)
	požiadať uchádzačov, aby vo svojich ponukách určili percentuálny podiel z celkovej ceny stavebných prác, ktorý zabezpečia tretími osobami.
	
	
	
	

	Č: 61
	Táto smernica sa nevzťahuje na dodatočné práce, ktoré nie sú zahrnuté v pôvodne plánovanom koncesionárskom projekte alebo v pôvodnej zmluve, ktoré sa však kvôli nepredvídaným okolnostiam stali nevyhnutnými pre výkon práce v nej uvedenej, ktoré verejný obstarávateľ zadal koncesionárovi pod podmienkou, že sú zadávané hospodárskemu subjektu, ktorý takúto prácu vykonáva:
	N
	
	§: 67
O: 2
	Podľa pravidiel uvedených v § 65, v § 66 a v odseku 1 sa nepostupuje, ak ide o dodatočné stavebné práce nezahrnuté v pôvodne plánovanom koncesionárskom projekte alebo v pôvodnej zmluve, ktorých potreba vyplynula dodatočne z nepredvídateľných okolností. Takéto stavebné práce sa zadávajú koncesionárovi pod podmienkou, že ich zadá pôvodnému dodávateľovi,
	Ú


	
	
	

	
	- ak takéto dodatočné práce nie je možné technicky alebo ekonomicky oddeliť od pôvodnej zmluvy bez toho, aby to verejným obstarávateľom nespôsobilo veľké ťažkosti, alebo
	
	
	

P: a)
	ak nie sú technicky alebo ekonomicky oddeliteľné od pôvodného plnenia zmluvy bez toho, aby to verejnému obstarávateľovi nespôsobilo neprimerané ťažkosti, alebo 
	
	
	
	

	
	- ak sú takéto práce nevyhnutne nutné na dokončenie pôvodnej práce, hoci by boli od plnenia pôvodnej zmluvy oddeliteľné.

Súhrnná hodnota zákaziek, zadaných na dodatočné práce, však nesmie presiahnuť 50 % hodnoty pôvodnej koncesnej zmluvy na práce.
	
	
	

P: b)
	ak sú technicky alebo ekonomicky oddeliteľné od pôvodného plnenia zmluvy, ale sú nevyhnutné na ďalšie plnenie podľa pôvodnej zmluvy.

	
	
	
	

	Č: 62
	Ak je koncesionár verejným obstarávateľom, ktorý je uvedený v článku 1 ods. 9, musí spĺňať ustanovenia o verejných zákazkách na práce, uvedené v tejto smernici v prípade prác, ktoré majú vykonať tretie osoby.
	N
	
	§: 68
	Koncesionár, ktorý je verejným obstarávateľom, použije pri zadávaní zákaziek na stavebné práce tretím osobám postupy verejného obstarávania podľa tohto zákona.
	Ú
	
	
	

	Č: 63

O: 1
	Členské štáty prijmú potrebné opatrenia na zabezpečenie toho, aby verejní koncesionári prác, ktorí nie sú verejnými obstarávateľmi, uplatňovali pravidlá uverejňovania definované v článku 64 pri zadávaní zákaziek na práce tretím osobám, ak hodnota takýchto zákaziek sa rovná alebo je vyššia ako 6 242 000 EUR.

Uverejňovanie sa však nevyžaduje, ak zákazka na práce spĺňa podmienky, uvedené v článku 31.

Hodnota zákaziek sa vypočíta podľa pravidiel, platných pre verejné zákazky na práce, ktoré sú uvedené v článku 9.
	N
	
	§: 69
O: 1
	Koncesionár, ktorý nie je verejným obstarávateľom, postupuje pri zadávaní zákaziek na uskutočnenie stavebných prác tretím osobám podľa pravidiel ustanovených v § 70, ak predpokladaná hodnota týchto zákaziek sa rovná alebo je vyššia ako 5 923 000 EUR. Predpokladaná hodnota zákazky na uskutočnenie stavebných prác sa určí podľa § 5.
	Ú
	
	
	

	Č: 63

O: 2
	Skupiny podnikov, ktoré boli vytvorené na účely získania koncesie, alebo podniky k nim pridružené, sa za tretie osoby nepokladajú.

„Pridružený podnik“ znamená každý podnik, na ktorý môže koncesionár uplatňovať rozhodujúci vplyv, či už priamo alebo nepriamo, alebo každý podnik, ktorý môže uplatňovať rozhodujúci vplyv na koncesionárov, alebo ktorý ako koncesionár podlieha rozhodujúcemu vplyvu iného podniku z dôvodu vlastníctva, finančnej účasti alebo pravidiel, ktorými sa riadi. Rozhodujúci vplyv na časť podniku sa predpokladá, ak vo vzťahu k inému podniku priamo alebo nepriamo tento:
	N
	
	§: 69
O: 2
	Za tretie osoby sa nepovažujú skupiny osôb, ktoré boli vytvorené s cieľom získať koncesiu, alebo podniky s nimi prepojené. Podnikom prepojeným na účely zadávania zákazky na uskutočnenie stavebných prác koncesionárom, ktorý nie je verejným obstarávateľom, sa rozumie právnická osoba, na ktorú má priamy alebo nepriamy rozhodujúci vplyv koncesionár alebo ktorá má rozhodujúci vplyv na koncesionára, alebo ktorá spolu s koncesionárom podlieha rozhodujúcemu vplyvu inej právnickej osoby na základe vlastníctva, finančného podielu alebo pravidiel, ktorými sa riadi.
	Ú


	
	
	

	
	
	
	
	§: 69

O: 3
	Priamym alebo nepriamym rozhodujúcim vplyvom sa rozumie, ak právnická osoba vo vzťahu k inej právnickej osobe
	
	
	
	

	
	a) vlastní väčšinu upísaného kapitálu podniku;
	
	
	

P: a)
	vlastní väčšinu akcií alebo väčšinový obchodný podiel alebo 
	
	
	
	

	
	b) má kontrolnú väčšinu hlasov súvisiacich s akciami vydanými podnikom; alebo
	
	
	

P: b)
	ovláda väčšinový podiel na hlasovacích právach, alebo 
	
	
	
	

	
	c) môžu vymenovať viac ako polovicu členov správneho, riadiaceho alebo dozorného orgánu podniku.

Úplný zoznam takýchto podnikov sa uvedie v žiadosti o koncesiu. Takýto zoznam sa aktualizuje po každej následnej zmene vo vzťahoch medzi podnikmi.
	
	
	

P: c)
	vymenúva viac ako polovicu členov správneho orgánu alebo výkonného orgánu, alebo kontrolného orgánu.
	
	
	
	

	Č: 64

O: 1
	Koncesionári prác, ktorí nie sú verejnými obstarávateľmi a ktorí chcú zadať tretej osobe zákazky na práce, oznámia svoj zámer prostredníctvom oznámenia.
	N
	
	§: 70
O: 1
	Koncesionár, ktorý nie je verejným obstarávateľom, pri zadávaní zákaziek podľa § 69 je povinný uverejniť oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania. Oznámenie sa posiela publikačnému úradu a úradu a uverejňuje sa podľa § 22.  V oznámení uvedie
	Ú
	
	
	

	Č: 64

O: 2
	Oznámenia obsahujú informácie uvedené v prílohe VII C, a prípadne všetky ďalšie informácie, ktoré koncesionár prác pokladá za užitočné, podľa štandardného formulára prijatého Komisiou v súlade s postupom, uvedeným v článku 77 ods. 2.
	N
	
	§: 70

O: 1


P: a)
	V oznámení uvedie

opis predmetu zákazky,
a) 
b) 
c) 
d) 
e) 
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	miesto a lehotu určenú na predloženie žiadostí o účasť alebo miesto a lehotu určenú na predkladanie ponúk,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: c)
	kritériá na vyhodnotenie ponúk,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: d)
P: e)
	podmienky účasti podľa § 26 a 27, ak sa vyžadujú,
ďalšie potrebné informácie.
	
	
	
	

	Č: 64

O: 3
	Oznámenie sa uverejní v súlade s článkom 36 ods. 2 až 8.
	N
	
	§: 66
O: 1
	Verejný obstarávateľ vyhlasuje koncesiu uverejnením oznámenia o  koncesii. Oznámenie o koncesii pošle publikačnému úradu a úradu. Oznámenie o koncesii sa uverejňuje podľa § 22.
	Ú
	
	
	

	Č: 64

O: 4
	Uplatňuje sa aj článok 37 o dobrovoľnom uverejňovaní oznámení.
	N
	
	§: 70

O: 5
	Koncesionár, ktorý nie je verejným obstarávateľom, nie je povinný uverejniť oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania, ak zákazka na uskutočnenie stavebných prác zadávaná tretím osobám spĺňa jednu z podmienok uvedených v § 57 ods. 1.
	Ú
	
	
	

	Č: 65
	Pri zákazkách na práce, zadávaných koncesionárom prác, ktorý nie je verejným obstarávateľom, koncesionár stanoví lehotu na prijímanie žiadostí o účasť, ktorá nesmie byť kratšia ako 37 dní odo dňa, kedy bolo oznámenie o vyhlásení zadávacieho konania odoslané a lehota na prijímanie ponúk nesmie byť kratšia ako 40 dní odo dňa, kedy bolo odoslané oznámenie o vyhlásení zadávacieho konania alebo výzva na predloženie ponuky.

Uplatňuje sa článok 38 ods. 5, 6 a 7.
	N
	
	§: 70
O: 2
	Lehota na predloženie žiadostí o účasť nesmie byť kratšia ako 37 dní odo dňa odoslania oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania publikačnému úradu. Túto lehotu možno skrátiť o sedem dní, ak je oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania vypracované a posielané elektronickými prostriedkami.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 70
O: 3
	Lehota na predkladanie ponúk nesmie byť kratšia ako 40 dní odo dňa odoslania oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania publikačnému úradu alebo odo dňa odoslania výzvy na predkladanie ponúk. Túto lehotu možno skrátiť o päť dní, ak koncesionár umožňuje neobmedzený a priamy prístup elektronickými prostriedkami k súťažným podkladom a ku všetkým doplňujúcim podkladom.
a) 
b) 

	
	
	
	

	Č: 66

O: 1
	Pravidlá pre organizovanie súťaží návrhov musia byť v súlade s článkami 66 až 74 a musia sa oznámiť tým, ktorí majú záujem zúčastniť sa súťaže.
	N
	
	§: 103
O: 1
	Súťaž návrhov na účely tohto zákona je postup, ktorý umožňuje vyhlasovateľovi súťaže návrhov (ďalej len „vyhlasovateľ“) získať najmä v oblasti architektúry, územného plánovania, stavebného inžinierstva a spracovania dát návrh, ktorý vybrala porota z návrhov predložených do súťaže návrhov s udeľovaním cien, alebo bez udeľovania cien.
	Ú

	
	
	

	
	
	
	
	§: 103

O: 2
	Návrh je písomne alebo graficky vyjadrený výsledok vlastnej intelektuálnej činnosti účastníka, ktorý je pre vyhlasovateľa užitočný ako podklad na zadávanie zákazky na územnoplánovaciu dokumentáciu, projektovú dokumentáciu alebo inú službu, najmä štúdia, rozbor, projekt.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 103

O: 3
	Vyhlasovateľ je každý, kto použije súťaž návrhov dobrovoľne, alebo ak tak ustanovuje zákon.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 103

O: 4
	Účastníkom je každý, kto prevzal súťažné podmienky a v súlade s nimi podal návrh.
	
	
	
	

	Č: 66

O: 2
	Prijímanie účastníkov do súťaží návrhov nesmie byť obmedzené:

a) s odkazom na územie alebo časť územia niektorého členského štátu; 

b) na základe skutočnosti, že podľa práva členského štátu, v ktorom sa súťaž organizuje, by sa od nich vyžadovalo, aby boli buď fyzickými alebo právnickými osobami.
	N
	
	§: 105
O: 2
	Ak sa súťaž návrhov vyhlasuje pre obmedzený počet účastníkov, v súťažných podmienkach sa musia určiť kritériá výberu účastníkovi. Kritériá výberu účastníkov musia byť určené jednoznačne, zrozumiteľne a nediskriminačne, aby umožnili účasť dostatočnému počtu účastníkov, a tým umožnili efektívnu súťaž. Kritériá výberu účastníkov nesmú obmedzovať účasť požiadavkou na sídlo účastníka na určitom území alebo časti územia štátu, ani požiadavkou na jeho právnu formu.
	Ú
	
	
	

	Č: 67

O: 1
	Súťaže návrhov podľa tejto hlavy organizujú:

a) verejní obstarávatelia, ktorí sú uvedení ako ústredné orgány štátnej správy v prílohe IV, počínajúc prahovou hodnotou rovnajúcou sa alebo vyššou ako 162 000 EUR; 

b) verejní obstarávatelia, ktorí nie sú uvedení v prílohe IV, počínajúc prahovou hodnotou rovnajúcou sa alebo vyššou ako 249 000 EUR;

c) všetci verejní obstarávatelia, počínajúc prahovou hodnotou rovnajúcou sa alebo vyššou ako 249 000 EUR, ak sa súťaže týkajú služieb z kategórie 8 prílohy II A, kategórie 5 telekomunikačné služby, ktorých pozície v CPV zodpovedajú referenčným číslam CPC 7524, 7525 a 7526 a/alebo služieb, uvedených v prílohe II B.
	N
	
	§: 104
O: 1
	Verejný obstarávateľ je povinný použiť súťaž návrhov, ak sú splnené tieto podmienky: 

a) ide o súťaž návrhov s udeľovaním cien alebo odmien účastníkom,

b) podľa súťažných podmienok je súťaž návrhov súčasťou postupu vedúceho k zadaniu zákazky na poskytnutie služby tomu účastníkovi, ktorého návrh vybrala porota ako víťazný alebo jeden z víťazných,

c) predpokladaná hodnota zákazky na poskytnutie služby sa rovná alebo je vyššia 
ako 236 000 EUR a 

d) zákazka sa týka

4. telekomunikačných služieb podľa prílohy č. 2 kategórie 5 referenčných čísiel podľa slovníka obstarávania zodpovedajúcich kódom CPC 7524, 7525 a 7526, 

5. výskumných a vývojových služieb podľa prílohy č. 2 kategórie 8, alebo 

3.
služieb uvedených v prílohe č. 3.


	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 104

O: 2
	Ak sú splnené podmienky podľa odseku 1 písm. a) a b), je povinný použiť súťaž návrhov verejný obstarávateľ podľa

a) § 6 ods. 1 písm. a), ak predpokladaná hodnota zákazky na po-skytnutie služby sa rovná alebo je vyššia ako 154 000 EUR,

b)
§ 6 ods. 1 písm. b) až e), ak celková hodnota všetkých udelených cien za návrhy a odmien poskytnutých účastníkom vrátane predpokladanej hodnoty zákazky na poskytnutie služby, ktorá sa musí podľa súťažných podmienok zadať účastníkovi, ktorého návrh vybrala porota ako víťazný alebo jeden z víťazných, sa rovná alebo je vyššia ako 236 000 EUR.
	
	
	
	

	Č: 67

O: 2
	Táto hlava sa vzťahuje na:

a) súťaže návrhov, organizované ako súčasť postupu, ktorý vedie k zadaniu verejnej zákazky na služby; 

b) súťaže návrhov s cenami a/alebo odmenami pre účastníkov.

V prípadoch, uvedených pod písmenom a), sa prahová hodnota týka predpokladanej hodnoty bez DPH verejnej zákazky na služby, vrátane všetkých možných cien a/alebo odmien pre účastníkov.

V prípadoch, uvedených pod písmenom b), sa prahová hodnota týka celkovej hodnoty cien a odmien, vrátane predpokladanej hodnoty bez DPH verejnej zákazky na služby, ktorá by následne mohla byť zadaná podľa článku 31 ods. 3, ak verejný obstarávateľ takéto zadanie zákazky nevylúči v oznámení o vyhlásení súťaže návrhov.
	N
	
	§: 103

O: 1

	Súťaž návrhov na účely tohto zákona je postup, ktorý umožňuje vyhlasovateľovi súťaže návrhov (ďalej len „vyhlasovateľ“) získať najmä v oblasti architektúry, územného plánovania, stavebného inžinierstva a spracovania dát návrh, ktorý vybrala porota z návrhov predložených do súťaže návrhov s udeľovaním cien, alebo bez udeľovania cien.
	Ú
	
	
	

	Č: 68
	Táto hlava sa nevzťahuje na:

a) súťaže návrhov v zmysle smernice 2004/17/ES, ktoré organizujú verejní obstarávatelia, vykonávajúci jednu alebo viac činností, uvedených v článkoch 3 až 7 uvedenej smernice, a sú organizované na vykonávanie takýchto činností; nevzťahuje sa ani na súťaže návrhov, ktoré sú vylúčené z pôsobnosti tejto smernice.

Táto smernica sa však aj naďalej uplatňuje na súťaže návrhov organizované verejnými obstarávateľmi, ktorí vykonávajú jednu alebo viac činností, uvedených v článku 6 smernice 2004/17/ES, ktoré sú zadávané na tieto činnosti, pokiaľ príslušný členský štát využije možnosť uvedenú v druhom pododseku prvého odseku jej článku 71, ktorý odkladá jej uplatňovanie;
	N
	
	

	
	
	
	
	

	
	b) súťaže návrhov, ktoré sa organizujú v rovnakých prípadoch, ako sú prípady, uvedené v článkoch 13, 14 a 15 tejto smernice pre verejné zákazky na služby.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 69

O: 1
	Verejní obstarávatelia, ktorí chcú uskutočniť súťaž návrhov, oznámia svoj zámer prostredníctvom oznámenia o vyhlásení súťaže návrhov.
	N
	
	§: 105
O: 5
	Súťaž návrhov sa vyhlasuje uverejnením oznámenia o vyhlásení súťaže návrhov.
	Ú
	
	
	

	Č: 69

O: 2
	Verejní obstarávatelia, ktorí uskutočnili súťaž návrhov, zašlú oznámenie o výsledkoch súťaže návrhov podľa článku 36 a musia byť schopní preukázať dátum jeho odoslania.


	N
	
	§: 108
O: 2
	Ak ide o súťaž návrhov podľa § 104, oznámenie o výsledku súťaže návrhov sa posiela publikačnému úradu a úradu. Na spôsob a formu uverejnenia oznámenia o výsledku súťaže návrhov sa vzťahuje § 21 ods. 3, § 22 a § 49 ods. 6.
	Ú
	
	
	

	
	Ak by zverejnenie informácií o výsledkoch súťaže bránilo vykonateľnosti práva, bolo v rozpore s verejným záujmom, škodilo oprávneným obchodným záujmom určitého podniku, či už verejného alebo súkromného, alebo by mohlo brániť čestnej hospodárskej súťaži medzi poskytovateľmi služieb, takéto informácie sa nemusia uverejniť.
	
	
	§: 22

O: 3
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ pošle úradu oznámenie používané vo verejnom obstarávaní v deň nasledujúci po dni, keď bolo odoslané publikačnému úradu. Dátum odoslania oznámenia publikačnému úradu a úradu preukazuje verejný obstarávateľ a obstarávateľ.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 19
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ sú povinní zachovávať mlčanlivosť o informáciách označených ako dôverné, ktoré im uchádzač alebo záujemca poskytol. Informácie označené ako dôverné sú najmä obchodné tajomstvo a dôverné aspekty ponúk. Tým nie sú dotknuté ustanovenia týkajúce sa oznámení o výsledku verejného obstarávania,  komisie, otvárania ponúk a poroty.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 43

O: 2
	Verejný obstarávateľ a obstarávateľ neposkytne informácie týkajúce sa zadávania zákazky, uzavierania rámcových dohôd alebo zaradenia do dynamického nákupného systému, ak by ich poskytnutie bolo v rozpore so zákonom, s verejným záujmom alebo by mohlo poškodiť oprávnené záujmy iných osôb alebo by bránilo čestnej hospodárskej súťaži.
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 49

O: 6
	Neuverejnia sa informácie o výsledku verejného obstarávania, ktorých uverejnenie by mohlo byť v rozpore so zákonom, s verejným záujmom, mohlo by poškodiť oprávnené záujmy iných osôb alebo by bránilo čestnej hospodárskej súťaži.
	
	
	
	

	Č: 69

O: 3
	Článok 37, ktorý sa týka uverejňovania oznámení, sa vzťahuje aj na súťaže návrhov.
	N
	
	§: 105
O: 6
V: 2
	Na spôsob a formu uverejnenia oznámenia o vyhlásení súťaže návrhov sa vzťahuje § 22.
	Ú
	
	
	

	Č: 70

O: 1
	Oznámenia uvedené v článku 69 musia obsahovať informácie uvedené v prílohe VII D podľa štandardných formulárov oznámení prijatých Komisiou v súlade s postupom, uvedeným v článku 77 ods. 2.
	N
	
	§: 105

O: 6

	Ak ide o súťaž návrhov podľa § 104, oznámenie o vyhlásení súťaže návrhov sa doručuje publikačnému úradu a úradu. Na spôsob a formu uverejnenia oznámenia o vyhlásení súťaže návrhov sa vzťahuje § 22.
	Ú
	
	
	

	Č: 70

O: 2
	Oznámenia sa uverejnia v súlade s článkom 36 ods. 2 až 8.
	N
	
	§: 105
O: 5
	Súťaž návrhov sa vyhlasuje uverejnením oznámenia o vyhlásení súťaže návrhov.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 105

O: 6
	Ak ide o súťaž návrhov podľa § 104, oznámenie o vyhlásení súťaže návrhov sa doručuje publikačnému úradu a úradu. Na spôsob a formu uverejnenia oznámenia o vyhlásení súťaže návrhov sa vzťahuje § 22.
	
	
	
	

	Č: 71

O: 1
	Článok 42 ods. 1, 2 a 4 sa vzťahuje na všetku komunikáciu týkajúcu sa súťaží.
	N
	
	§: 15

O: 2

	Oznámenie, odovzdávanie podkladov a dorozumievanie medzi verejným obstarávateľom alebo obstarávateľom a uchádzačom alebo záujemcom možno uskutočňovať písomne prostredníctvom pošty, faxom, elektronickými prostriedkami, alebo ústne telefonicky alebo ich kombináciou. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ určí prostriedky komunikácie tak, aby boli všeobecne dostupné a aby nedošlo k obmedzeniu možnosti uchádzačov alebo záujemcov zúčastniť sa verejného obstarávania.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 17

O: 1
	Nástroje používané na komunikáciu elektronickými prostriedkami, ako aj ich technické charakteristiky nesmú byť diskriminačné, musia byť všeobecne dostupné a prepojiteľné so všeobecne používanými produktmi informačných a komunikačných technológií.
	
	
	
	

	Č: 71

O: 2
	Každá komunikácia, výmena a uloženie informácií sa uskutočňujú takým spôsobom, ktorý zabezpečí úplnosť všetkých informácií a ochranu všetkých dôverných informácií, oznámených účastníkmi súťaže, a že porota sa neoboznámi s obsahom plánov a projektov skôr ako uplynie lehota na ich predloženie.
	N
	
	§: 15

O: 1

	Komunikácia sa uskutočňuje spôsobom, ktorý zabezpečí úplnosť a obsah údajov uvedených v  ponuke a v žiadosti o účasť a zaručí ochranu dôverných a osobných údajov uvedených v týchto dokumentoch. Nikto nesmie preskúmavať ich obsah pred uplynutím lehoty určenej na ich predloženie.
	Ú
	
	
	

	Č: 71

O: 3
	Pre zariadenia na elektronické prijímanie plánov a projektov platia tieto pravidlá:

a) zainteresovaným stranám musia byť dostupné informácie, týkajúce sa špecifikácií, ktoré sú potrebné na predloženie plánov a projektov elektronicky, vrátane kódovania. Okrem toho musia zariadenia na elektronické prijímanie plánov a projektov spĺňať požiadavky prílohy X;

	N


	
	§: 17

O: 1
	Nástroje používané na komunikáciu elektronickými prostriedkami, ako aj ich technické charakteristiky nesmú byť diskriminačné, musia byť všeobecne dostupné a prepojiteľné so všeobecne používanými produktmi informačných a komunikačných technológií.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 17

O: 2
	Ak ide o elektronickú komunikáciu súvisiaciu s postupom zadávania zákazky, musia mať zainteresované strany k dispozícii všetky nevyhnutné informácie technickej povahy vrátane kódovania. Ponuka musí byť podpísaná elektronickým podpisom podľa osobitného predpisu.8)
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 71

O: 3

(pokr.)
	b) členské štáty môžu zaviesť alebo si prevádzkovať dobrovoľné akreditačné systémy, určené na zlepšenie úrovne certifikačných služieb, poskytovaných pre takéto zariadenia.
	D
	
	
	
	N
	
	
	

	Č: 72
	Ak sú súťaže návrhov obmedzené len pre určitý počet účastníkov, verejní obstarávatelia stanovia jasné a nediskriminačné kritériá výberu účastníkov. Počet záujemcov, pozvaných na účasť v súťaži musí byť v každom prípade dostatočný na to, aby sa zabezpečila skutočná hospodárska súťaž.
	N
	
	§: 105


O: 1
	Súťaž návrhov sa vyhlasuje spravidla pre neobmedzený počet účastníkov.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 106 O: 2

P: d)
	Súťažné podmienky musia obsahovať okruh účastníkov a kritériá ich výberu, ak ide o súťaž návrhov s obmedzeným počtom účastníkov
	
	
	
	

	Č: 73
	Porotu tvoria výhradne fyzické osoby, ktoré sú nezávislé od účastníkov súťaže návrhov. Ak sa od účastníkov súťaže vyžaduje určitá odborná kvalifikácia, aspoň jedna tretina členov poroty musí mať rovnakú alebo rovnocennú kvalifikáciu.
	N
	
	§: 107
O: 1
	Vyhlasovateľ je povinný zostaviť najmenej päťčlennú porotu zloženú z fyzických osôb schopných odborne posúdiť súťažné podmienky a predložené návrhy. Ak sa od účastníkov vyžaduje určitá odborná kvalifikácia, najmenej tretina členov poroty musí mať rovnakú alebo rovnocennú odbornú kvalifikáciu.
	Ú
	
	
	

	Č: 74

O: 1
	Porota je pri prijímaní svojich rozhodnutí a stanovísk nezávislá.
	N
	
	§: 107
O: 2

	Členom poroty, ani náhradníkom člena poroty v konkrétnej súťaži návrhov nemôže byť ten, kto je účastníkom, jemu blízkou osobou, jeho zamestnanec, spoločník alebo spolupracovník.

	Ú
	
	
	

	Č: 74

O: 2
	Plány a projekty, predložené záujemcami, vyhodnotí anonymne a výhradne na základe kritérií uvedených v oznámení o vyhlásení súťaže.
	N
	
	§: 106
O: 3

	Súťažné podmienky nemožno po vyhlásení súťaže návrhov meniť a až do podpísania zápisnice o výsledkoch súťaže návrhov sú záväzné pre vyhlasovateľa, pre porotu a pre účastníkov.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 107

O: 4
	Porota hodnotí návrhy pri zachovaní ich anonymity a výlučne podľa kritérií určených v súťažných podmienkach. Anonymita musí byť zachovaná až do rozhodnutia o poradí návrhov.
	
	
	
	

	Č: 74

O: 3
	Poradie projektov, zostavené podľa kvality každého projektu, zaznamená v zápisnici, podpísanej členmi poroty, spolu s poznámkami a prípadnými ďalšími bodmi, ktoré by si vyžadovali vysvetlenie.
	N
	
	§: 107
O: 5
	Zápisnicu o zasadnutí poroty, na ktorom sa rozhodlo o poradí návrhov a o rozdelení cien a odmien, podpisujú všetci členovia poroty. Kópia zápisnice sa doručuje vyhlasovateľovi a všetkým účastníkom.
	Ú
	
	
	

	Č: 74

O: 4
	Anonymita musí ostať zachovaná dovtedy, kým porota nedospeje k svojmu stanovisku alebo rozhodnutiu.
	N
	
	§: 107
O: 4

	Porota hodnotí návrhy pri zachovaní ich anonymity a výlučne podľa kritérií určených v súťažných podmienkach. Anonymita musí byť zachovaná až do rozhodnutia o poradí návrhov.
	Ú
	
	
	

	Č: 74

O: 5
	Záujemcovia môžu byť v prípade potreby vyzvaní, aby zodpovedali otázky, ktoré porota zaznamenala v zápisnici, a aby objasnili akékoľvek aspekty projektov.
	N
	
	§: 107
O: 6
V: 1


	Porota môže vyzvať účastníkov zodpovedať otázky zaznamenané v zápisnici na objasnenie aspektov návrhov. 

	Ú

	
	
	

	Č: 74

O: 6
	Z komunikácie medzi členmi poroty a záujemcami sa vypracuje podrobná zápisnica.
	N
	
	§: 107

O: 6
V: 2

	Z komunikácie medzi porotou a účastníkmi sa vyhotoví podrobná zápisnica.
	Ú
	
	
	

	Č: 75
	S cieľom umožniť posúdenie výsledkov uplatňovania tejto smernice členské štáty predložia Komisii najneskôr do 31. októbra každého roka štatistickú správu, vypracovanú v súlade s článkom 76, osobitne za verejné zákazky na dodávky tovaru, na služby a na práce, zadávané verejnými obstarávateľmi v priebehu predchádzajúceho roka.
	N
	
	§: 114

O: 1
	Úrad
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	P: a)
	vypracúva a predkladá Európskej komisii do 31. októbra každého roka štatistický výkaz o zmluvách uzavretých v predchádzajúcom kalendárnom roku,
	
	
	
	

	Č: 76

O: 1
	Za každého verejného obstarávateľa, uvedeného v prílohe IV, musí štatistická správa obsahovať podrobné informácie aspoň o:

a) počte a hodnote zadaných zákaziek, na ktoré sa vzťahuje táto smernica; 

b) počte a celkovej hodnote zákaziek, zadaných podľa výnimiek, vyplývajúcich z dohody,

Údaje uvedené pod písmenom a) prvého pododseku sa uvedú, pokiaľ je to možné, v členení podľa:

a) použitých zadávacích konaní; a

b) pre každé z týchto konaní, práce ako sú uvedené v prílohe I, ako aj výrobky a služby, ako sú uvedené v prílohe II v členení podľa kategórií nomenklatúry CPV; 

c) štátnej príslušnosti hospodárskych subjektov, ktorým boli zákazky zadané.

Ak tieto zákazky boli zadávané na základe rokovacieho konania, údaje, uvedené pod písmenom a) prvého pododseku, sa uvedú aj v členení podľa okolností, uvedených v článkoch 30 a 31, a musí sa uviesť počet a hodnota zadaných zákaziek v členení podľa členských štátov a tretích krajín pôvodu úspešných hospodárskych subjektov.
	N
	
	§: 114
	Štatistický výkaz podľa odseku 1 písm. a) obsahuje
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	O: 2
P: a)
	ak ide o verejného obstarávateľa podľa § 6 ods. 1 písm. a) informácie o počte uzavretých zmlúv a zmluvných cenách nadlimitných zákaziek

1. v členení podľa použitých postupov zadávania nadlimitných zákaziek, samostatne na dodávku tovaru, stavebné práce podľa prílohy č. 1 a služby podľa prílohy č. 2 a 3, podľa kategórií slovníka obstarávania7) a štátnej príslušnosti uchádzača, s kto-rým bola uzavretá zmluva, ak je to možné; ak ide o zmluvy u-zavreté rokovacím konaním so zverejnením alebo rokovacím konaním bez zverejnenia  v členení podľa § 54 ods. 1 alebo § 57 ods. 1 s uvedením počtu uzavretých zmlúv so zahraničnými uchádzačmi za každý členský štát a za každú tretiu krajinu a ich zmluvnej ceny  

2. na základe výnimiek podľa medzinárodnej zmluvy,19)
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	ak ide o verejného obstarávateľa podľa § 6 ods. 1 písm. b) až e) za každú kategóriu verejných obstarávateľov informácie o počte uzavretých zmlúv a zmluvných cenách nadlimitných zákaziek v členení podľa písmena a) prvého bodu a podľa písmena a) druhého bodu,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: c)
	ak ide o obstarávateľa podľa § 7 informácie 

1. o celkovej zmluvnej cene podlimitných zákaziek v členení podľa členských štátov a činností podľa § 7 ods. 3 až 9,

2.
potrebné na monitorovanie plnenia medzinárodnej zmluvy20), ak ide o činnosti podľa § 7 ods. 3 až 7 a ods. 9 písm. b), okrem služieb uvedených v prílohe č. 2 kategórii 8, telekomunikačných služieb uvedených v prílohe č. 2 kategórii 5 podľa slovníka bstarávania7) zodpovedajúcich kódom CPC 7524, 7525 a 7526 a služieb uvedených v prílohe č. 3,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: d)
	informácie vyžadované podľa medzinárodnej zmluvy.32)
	
	
	
	

	Č: 76

O: 2
	Za každú kategóriu verejného obstarávateľa, ktorá nie je uvedená v prílohe IV, musí štatistická správa obsahovať podrobné informácie aspoň o:

a) počte a hodnote zadaných zákaziek v členení podľa druhého pododseku odseku 1; 

b) počte a celkovej hodnote zákaziek, zadaných podľa výnimiek vyplývajúcich z dohody.
	N
	
	§: 114
O: 1

P: a)
	Úrad vypracúva a predkladá Európskej komisii do 31. októbra každého roka štatistický výkaz o zmluvách uzavretých v predchádzajúcom kalendárnom roku. 
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	§: 114

O: 2

P: a)

V: 1.
	Štatistický výkaz podľa odseku 1 písm. a) obsahuje

v členení podľa použitých postupov zadávania nadlimitných zákaziek, samostatne na dodávku tovaru, stavebné práce podľa prílohy č. 1 a služby podľa prílohy č. 2 a 3, podľa kategórií slovníka obstarávania7) a štátnej príslušnosti uchádzača, s ktorým bola uzavretá zmluva, ak je to možné; ak ide o zmluvy uzavreté rokovacím konaním so zverejnením alebo rokovacím konaním bez zverejnenia  v členení podľa § 54 ods. 1 alebo § 57 ods. 1 s uvedením počtu uzavretých zmlúv so zahraničnými uchádzačmi za každý členský štát a za každú tretiu krajinu a ich zmluvnej ceny
	
	
	
	

	
	
	
	
	V: 2.
	na základe výnimiek podľa medzinárodnej zmluvy19)
	
	
	
	

	
	
	
	
	§: 114

O: 2

P: b)
	Štatistický výkaz podľa odseku 1 písm. a) obsahuje ak ide o verejného obstarávateľa podľa § 6 ods. 1 písm. b) až e) za každú kategóriu verejných obstarávateľov informácie o počte uzavretých zmlúv a zmluvných cenách nadlimitných zákaziek v členení podľa písmena a) prvého bodu a podľa písmena a) druhého bodu
	
	
	
	

	Č: 76

O: 3
	Štatistická správa musí obsahovať všetky ďalšie štatistické informácie, ktoré sú vyžadované podľa dohody.

Informácie, uvedené v prvom pododseku, sa určia podľa postupu, uvedeného v článku 77 ods. 2.
	N
	
	§: 114

O: 2

P: a)

V: 1.

	Štatistický výkaz podľa odseku 1 písm. a) obsahuje 
v členení podľa použitých postupov zadávania nadlimitných zákaziek, samostatne na dodávku tovaru, stavebné práce podľa prílohy č. 1 a služby podľa prílohy č. 2 a 3, podľa kategórií slovníka obstará-vania7) a štátnej príslušnosti uchádzača, s ktorým bola uzavretá zmluva, ak je to možné; ak ide o zmluvy uzavreté rokovacím konaním so zverejnením alebo rokovacím konaním bez zverejne-nia  v členení podľa § 54 ods. 1 alebo § 57 ods. 1 s uvedením počtu uzavretých zmlúv so zahraničnými uchádzačmi za každý členský štát a za každú tretiu krajinu a ich zmluvnej ceny
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	V: 2.
	na základe výnimiek podľa medzinárodnej zmluvy19)
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: b)
	k ide o verejného obstarávateľa podľa § 6 ods. 1 písm. b) až e) za každú kategóriu verejných obstarávateľov informácie o počte uzavretých zmlúv a zmluvných cenách nadlimitných zákaziek v členení podľa písmena a) prvého bodu a podľa písmena a) druhého bodu,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: c)

V: 1.
	ak ide o obstarávateľa podľa § 7 informácie

o celkovej zmluvnej cene podlimitných zákaziek v členení podľa členských štátov a činností podľa § 7 ods. 3 až 9,
	
	
	
	

	
	
	
	
	V: 2.
	potrebné na monitorovanie plnenia medzinárodnej zmluvy
), ak ide o činnosti podľa § 7 ods. 3 až 7 a ods. 9 písm. b), okrem služieb uvedených v prílohe č. 2 kategórii 8, telekomunikačných služieb uvedených v prílohe č. 2 kategórii 5 podľa slovníka     obstarávania zodpovedajúcich kódom CPC 7524, 7525 a 7526 a služieb uvedených v prílohe č. 3,
	
	
	
	

	
	
	
	
	P: d)
	informácie vyžadované podľa medzinárodnej zmluvy.
	
	
	
	

	Č: 77

O: 1
	Komisii pomáha Poradný výbor pre verejné zákazky, zriadený podľa článku 1 rozhodnutia 71/306/EHS 
 (ďalej len „výbor“).
	n. a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 77

O: 2
	Pri odvolávaní sa na tento odsek sa uplatnia články 3 a 7 rozhodnutia 1999/468/ES v súlade s jeho článkom 8.
	n. a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 77

O: 3
	Výbor si prijme vlastný rokovací poriadok.
	n. a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 78

O: 1
	Komisia overí prahové hodnoty, stanovené v článku 7, každé dva roky od nadobudnutia účinnosti tejto smernice a v prípade potreby ich reviduje v súlade s postupom, uvedeným v článku 77 ods. 2.

Výpočet výšky týchto prahových hodnôt vychádza z priemernej dennej hodnoty eura, vyjadrenej v SDR/ZPČ, za 24 mesiacov, ktoré končia v posledný augustový deň, ktorý predchádza revízii, s účinnosťou od 1. januára. Takto revidovaná výška prahových hodnôt sa v prípade potreby zaokrúhli smerom nadol na najbližších tisíc eur, aby sa zabezpečilo, že platné prahové hodnoty, stanovené v dohode a vyjadrené v SDR/ZPČ, budú dodržané.
	n. a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 78

O: 2
	Súčasne s revíziou podľa odseku 1 Komisia upraví v súlade s postupom podľa článku 77 ods. 2:

a) prahové hodnoty, zavedené pod písmenom a) v prvom pododseku článku 8, v článku 56 a v prvom pododseku článku 63 ods. 1 s ohľadom na revidovanú prahovú hodnotu, ktorá sa vzťahuje na verejné zákazky na práce; 

b) prahové hodnoty, zavedené pod písmenom b) v prvom pododseku článku 8 a v článku 67 ods. 1 písm. a) s ohľadom na revidovanú prahovú hodnotu, ktorá sa vzťahuje na verejné zákazky na služby, zadávané verejnými obstarávateľmi uvedenými v prílohe IV; 

c) prahovú hodnotu, zavedenú v článku 67 ods. 1 písm. b) a c) s ohľadom na revidovanú prahovú hodnotu, ktorá sa vzťahuje na verejné zákazky na služby zadávané verejnými obstarávateľmi, ktorí nie sú uvedení v prílohe IV.
	n. a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 78

O: 3
	Výška prahových hodnôt stanovená podľa odseku 1 v národných menách členských štátov, ktoré nie sú účastníkmi menovej únie, sa zvyčajne upravuje každé dva roky, začínajúc 1. januárom 2004. Výpočet výšky týchto prahových hodnôt vychádza z priemerných denných hodnôt týchto mien, vyjadrených v eurách za 24 mesiacov, ktoré sa končia v posledný augustový deň pred revíziou, s účinnosťou od 1. januára.
	n. a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 78

O: 4
	Revidované prahové hodnoty, uvedené v odseku 1, a ich zodpovedajúce hodnoty v národných menách, uvedené v odseku 3, uverejní Komisia v Úradnom vestníku Európskej únie na začiatku mesiaca novembra, ktorý nasleduje po ich revízii.
	n. a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 79

O: 1
	Komisia môže v súlade s postupom, uvedeným v článku 77 ods. 2, zmeniť a doplniť:

a) technické postupy pre metódy výpočtu, uvedené v druhom pododseku článku 78 ods. 1 a v článku 78 ods. 3; 

b) postupy pre vypracovávanie, prenos, prijímanie, prekladanie, zber a distribúciu oznámení, uvedené v článkoch 35, 58, 64 a 69, a štatistických správ, uvedené v štvrtom pododseku článku 35 ods. 4, a v článkoch 75 a 76; 

c) postupy uvádzania osobitných odkazov na konkrétne pozície v nomenklatúre CPV v oznámeniach; 

d) zoznamy inštitúcií a kategórií inštitúcií, ktoré sa riadia verejným právom, uvedené v prílohe III, ak sa to ukáže byť nevyhnutným na základe oznámení z členských štátov; 

e) zoznamy ústredných orgánov štátnej správy, uvedených v prílohe IV po úpravách potrebných na uvedenie dohody do účinnosti; 

f) referenčné čísla v nomenklatúre, uvedené v prílohe I, pokiaľ to nemení vecnú pôsobnosť tejto smernice, a postupy na uvádzanie odkazov v oznámeniach na konkrétne pozície tejto nomenklatúry; 
	n. a.





	
	





	

	


	
	
	

	Č: 79

O: 2
	g) referenčné čísla v nomenklatúre podľa prílohy II, pokiaľ to nemení vecnú pôsobnosť tejto smernice, a postupy uvádzania odkazov v oznámeniach na konkrétne pozície v tejto nomenklatúre v rámci kategórií služieb uvedených v prílohe; 

h) postup zasielania a uverejňovania údajov podľa prílohy VIII, z dôvodov technického pokroku alebo z administratívnych dôvodov; 

i) technické podrobnosti a charakteristiky zariadení na elektronické prijímanie súborov údajov, uvedené pod písmenami a), f) a g) v prílohe X.
	n. a.


	
	
	
	
	
	
	

	Č: 80

O: 1
	Členské štáty najneskôr do 31. januára 2006 uvedú do účinnosti zákony, iné predpisy a správne opatrenia, potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Bezodkladne o tom informujú Komisiu.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 80

O: 2
	Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice.
	n. a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 81
	V súlade so smernicou Rady 89/665/EHS z 21. decembra 1989 o koordinácii zákonov, iných právnych predpisov a správnych opatrení, týkajúcich sa uplatňovania postupov preskúmavania v rámci verejného obstarávania tovarov a prác 
, členské štáty zabezpečia vykonanie tejto smernice pomocou účinných, dostupných a transparentných mechanizmov.

Na tento účel môžu okrem iného vymenovať alebo zriadiť nezávislý orgán.
	n. a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 82
	Smernica 92/50/EHS, s výnimkou jej článku 41, a smernice 93/36/EHS a 93/37/EHS sa zrušujú s účinnosťou od dátumu uvedeného v článku 80 bez toho, aby boli dotknuté povinnosti členských štátov, týkajúce sa lehôt stanovených pre transpozíciu a uplatňovanie, ktoré sú uvedené v prílohe XI.

Odkazy na zrušené smernice sa pokladajú za odkazy na túto smernicu a čítajú sa podľa korelačnej tabuľky v prílohe XII.
	n. a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 83
	Táto smernica nadobúda účinnosť v deň jej uverejnenia v Úradnom vestníku Európskej únie.
	n. a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 84
	Táto smernica je adresovaná členským štátom.

V Štrasburgu 31. marca 2004.
	n. a.
	
	
	
	
	
	
	


	Číslo
	PRÍLOHY

	TRANSPOZÍCIA
	Poznámka

	
	smernice Európskeho parlamentu a Rady 2004/18/ES z 31. marca 2004 o koordinácii postupov pri zadávaní verejných zákaziek na práce , verejných zákaziek na dodávku tovaru a verejných zákaziek na služby
	
	

	
	
	
	

	I. 
	Zoznam činností uvedených v článku 1 ods. 2, písmeno b)
	Príloha č. 1 návrhu zákona
	

	II. / II. A
	Služby uvedené v článku 1 ods. 2 písmeno d)
	Príloha č. 2 návrhu zákona
	tzv. prioritné služby

	II. / II. B
	
	Príloha č. 3 návrhu zákona
	

	III.
	Zoznam inštitúcií a kategórií inštitúcií, ktoré sa spravujú verejným právom, uvedených v druhom pododseku článku 1 ods. 9
	Zoznamy obstarávateľov budú uverejňované vo vestníku
	

	IV. 
	Ústredné orgány štátnej správy
	
	

	V.
	Zoznam výrobkov uvedených v článku 7 v súvislosti so zákazkami zadávanými verejnými obstarávateľmi v oblasti obrany
	Príloha č. 4 k návrhu zákona
	

	VI.
	Definícia určitých technických špecifikácií
	Príloha č. 5 návrhu zákona
	

	VII. /A, B, C, D
	Informácie, ktoré musia byť uvedené v oznámeniach
	Budú obsahom vykonávacieho predpisu, ktorý vydá úrad (vo vyhláške)
	

	VIII.
	Dôležité charakteristiky týkajúce sa uverejňovania oznámení
	§ 21 a § 22 návrhu zákona
	

	IX. /A, B, C, 
	Registre
	Nebude implementovaná v návrhu zákona, obchodné registre sú však súčasťou prístupovej dohody.
	

	X.
	Požiadavky týkajúce sa zariadení na elektronické prijímanie ponúk, žiadostí o účasť, ako aj plánov a projektov do súťaží
	§ 17 návrhu zákona
	

	XI.
	Termíny pre transpozíciu a uplatňovanie (článok 80)
	Neimplementuje sa
	Má spätný vzťah na staré smernice v jednotlivých vlnách rozširovania EÚ, resp. na vstup do EHP.

	XII. 
	Korelačná tabuľka 
	Neimplementuje sa 
	Prevod jednotlivých ustanovení starých a novej smernice 


6) 	Nariadenie (ES) Európskeho parlamentu a Rady č. 2195/2002 z 5. novembra 2002 o spoločnom slovníku obstarávania (CPV), (Ú. v. EÚ L 340, 16. decembra 2002, s. 1) v znení nariadenia Komisie č. 2151/2003 zo 16. decembra 2003 (Ú. v. EÚ L 329, 16. decembra 2003, s. 1).


1) 	§ 4 zákona č. 610/2003 Z. z. o elektronických komunikáciách v znení zákona č. 716/2004 Z. z.


6) 	Nariadenie (ES) Európskeho parlamentu a Rady č. 2195/2002 z 5. novembra 2002 o spoločnom slovníku obstarávania (CPV), (Ú. v. EÚ L 340, 16. decembra 2002, s. 1) v znení nariadenia Komisie č. 2151/2003 zo 16. decembra 2003 (Ú. v. EÚ L 329, 16. decembra 2003, s. 1).


2) 	Čl. 296 Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva v platnom znení.


3) 	Rozhodnutie Rady z 31. marca 1958 ustanovujúce zoznam výrobkov, na ktoré sa vzťahuje čl. 223 (1) b Zmluvy o založení Európskeho hospodárskeho spoločenstva (čl. 296 (1) b Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva v platnom znení).


1) 	§ 4 zákona č. 610/2003 Z. z. o elektronických komunikáciách v znení zákona č. 716/2004 Z. z.


4) 	Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 218/1996 Z. z. o rozhodcovskom konaní a o doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 448/2001 Z. z.


5) 	Napríklad § 8 zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov, § 5 zákona č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.


11) 	Napríklad § 16 zákona č. 618/2003 Z. z. o autorskom práve a právach súvisiacich s autorským právom (autorský zákon), § 14 zákona č. 435/2001 Z. z. o patentoch, dodatkových ochranných osvedčeniach a o zmene a doplnení niektorých zákonov (patentový zákon) v znení zákona č. 402/2002 Z. z.


�) Nariadenie Rady (EHS) č. 1/1958 zo dňa 15. apríla 1958 o používaní jazykov v Európskom hospodárskom             


     spoločenstve v znení zmien a doplnkov (Ú.v. ES B 017, 6. 10. 1958).


 


8) 	Zákon č. 215/2002 Z. z. o elektronickom podpise a o zmene a doplnení niektorých zákonov.


�) Zákon č. 215/2002 Z. z. o elektronickom podpise a o zmene a doplnení niektorých zákonov.


� Ú. v. ES L 351, 29. 12. 1998, s. 1.


� Ú. v. ES C 195, 25. 6. 1997, s. 1.


� Ú. v. ES L 358, 31. 12. 1998, s. 2.


� Ú. v. ES C 316, 27. 11. 1995, s. 48.


� Ú. v. ES L 166, 28. 6. 1991, s. 77. Smernica zmenená a doplnená smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2001/97/ES zo 4. decembra 2001 (Ú. v. ES L 344, 28. 12. 2001, s. 76).


9) 	§ 11 zákona č. 264/1999 Z. z.,     § 4 ods. 4 a § 15 ods. 1 zákona č. 90/1998 Z. z.


�) § 11 zákona č. 264/1999 Z. z. 


      § 4 ods. 4 a § 15 ods. 1 zákona č. 90/1998 Z. z. 


 


8) 	Zákon č. 215/2002 Z. z. o elektronickom podpise a o zmene a doplnení niektorých zákonov.


7) 	§ 2 zákona č. 507/2001 Z.z. o poštových službách v znení neskorších predpisov.


19) 	Čl. V a čl. XXIII Dohody o vládnom obstarávaní (Ú. v. ES C 256, 3. septembra 1996).


20) 	Čl. XIX Dohody o vládnom obstarávaní.


7) 	§ 2 zákona č. 507/2001 Z.z. o poštových službách v znení neskorších predpisov.


19)	Čl. V a čl. XXIII Dohody o vládnom obstarávaní (Ú. v. ES C 256, 3. septembra 1996).


� 	  Ú. v. ES L 185, 16.8.1971, s. 15. Rozhodnutie zmenené a doplnené rozhodnutím 77/63/EHS (Ú. v. ES L 13, 15.1.1977, s. 15).





7) 	§ 2 zákona č. 507/2001 Z.z. o poštových službách v znení neskorších predpisov.


19)	Čl. V a čl. XXIII Dohody o vládnom obstarávaní (Ú. v. ES C 256, 3. septembra 1996).


� 	  Ú. v. ES L 185, 16.8.1971, s. 15. Rozhodnutie zmenené a doplnené rozhodnutím 77/63/EHS (Ú. v. ES L 13, 15.1.1977, s. 15).


� Ú. v. ES L 395, 30. 12. 1989, s. 33. Smernica zmenená a doplnená smernicou 92/50/EHS.





�) Zákon č. 610/2003 Z. z. o elektronických komunikáciách v znení zákona č. 716/2004 Z. z.


�) Napríklad zákon č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých 





�) Napríklad zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 82/1994 Z. z. o štátnych hmotných rezervách v znení 


    neskorších predpisov. 


�) Čl. 296 Zmluvy o Európskej únii. 


�) Napríklad § 8 zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení   


    niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov, § 5 zákona č. 566/2001 Z. z. 


    o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.   


�) § 160 až 162 Trestného zákona.


�) § 126 Trestného zákona.


�) § 252 a § 252a Trestného zákona.


�) § 89 ods. 27 Trestného zákona.  





� Čl. XIX Dohody o vládnom obstarávaní.


� Ú. v. ES L 185, 16. 8. 1971, s. 15. Rozhodnutie zmenené a doplnené rozhodnutím 77/63/EHS (Ú. v. ES L 13, 15. 1. 1977, s. 15).
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